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PREFACE 



C'est desormais un lieu commun que de deplorer Pirreme* 
diable decadence dcs etudes latines en France et, deux fois Tan, 
Ic baccalaureat en fournit, hclas 1 1'occasion. On reste consterne 
en voyant ce que la majorite des candidats, apres trois heures 
d'efforts, reussit a tirer d'un texte latin de tres modeste difficulte. 
Tel est done le fruit de six ans d'etudes latines, faites le plus 
souvent sous la direction de maitres excellents et fort devoues ! 
On peut evidemment incrimmer les necessites de la vie moderne, 
les exigences d'un programme chaotique ou des reformes bien 
intentionnees mais contradictoires ne se sont guere souciees de 
reserver leur espace vital aux humanites classiques. Certes, il 
etait aise d'etre bon latiniste au temps ou Ton ne faisait guere 
que du latin dans les classes. Mais aujourd'hui, puisqu'on a 
renonce de parti pris a distinguer essentiellement l'enseignement 
secondaire du primaire, est-il permis d'attendre un bienfait 
quelconque du latin administre a doses homeopathiques? Nombre 
de bons esprits estiment qu'on peut encore tirer parti de ce 
latin reduit et qu'il ne convient pas de se resigner a la decadence 
des etudes classiques com me k une fatalite inexorable. Si les 
horaires ofliciels ne permcttcnt pas d'accorder # plus de temps a 
Tetude du latin, peut-etre pourrait-on employer mieux les heures 
qu'on lui accorde. * 

En fait, de quoi s'agit-il? 

De mettre les candidats bacheliers, apres six ans de latin, en 
etat de dechifFrer couramment, et sans l'aide du dictionnaire, un 
texte classique de moyenne dilficulte. A cette condition, et a cctte 
condition seulement, la frequcntation des auteurs anciens peut 
etre de quclque utilite pour les jcuncs esprits. Or point n'est besoin 
dune tres longue experience pour reconnaltre que le grand 
ennemi, en la circonstance, est le dictionnaire. A peine le texte 
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est-il distribue dans une salle d'examen que nos candidats, sans 
meme avoir lu jusqu'au bout la premiere phrase, empoignent le 
dictionnaire et ne cessent de le manier anxieusement pendant 
tout le temps qui leur est concede. Nombreux meme sont ceux 
qui en font des extraits, — alignant sur le papier les divers sens 
attribues a un mot, emerveilles et consternes qu'un seul vocable 
latin puisse signifier tant de choses differentes — et qui, a la fin, 
lorsqu il faut remettre une copie, se decident au petit bonheur. 
II est done aise de diagnostiquer le mal : on ignore le vocabu- 
laire, et le dictionnaire met com me un impermeable ecran entre 
le texte et rintelligence. Si le candidat, au lieu de se perdre dans 
le maquis des significations diverses, avait dans la memoire le 
« sens moyen » des mots latins les plus usites, il saurait, de science 
inconsciente mais sure, que le mot ne prend sa valeur exacte 
qu associe a d'autrea mots. Ainsi le remede s'impose : interdire'au 
baccalaureat — et naturellement a la licence et k Tagregation — 
1'usage du dictionnaire et mettre prealablement le candidat en 
etat de s'en passer ; subordonner resolument l'etude de la gram- 
mairc k celle du vocabulaire, au moins durant les trois premieres 
annees, en jugeant k sa valeur la sotte pedagogie qui interdit 
de faire appel a la memoire des enfants, par crainte sans doute 
d'attentcr a la dignite de rintelligence ; remplacer les explica- 
tions anonnantes par des lectures dc textes rapides et etendues, 
que rendra possibles et meme faciles la sure connaissance du 

vocabulaire. 

M- Balsan merite done une gratitude toute particuliere de 
tous les amis des humanites pour s'e\tre ingenie k fournir k nos 
classes secondaires un precieux instrument de travail. Quiconque 
pratiquera assidflment son livre et se soumettra a sa methode 
pourra sans peine acquerir tout le vocabulaire indispensable a 
rintelligence des textes classiques, par une etude progressive qui, 
partant des mots les plus usuels,le menera aux mots moins usites. 
Pour la premiere fois, on trouve utilises simultanement comme 
moyens mnemotechniques le classement des mots par families 
etymologiques et le classement par sens ; Tauteur a su concilier 
ces deux proced6s avec une habilete singuliere. 

Je puis garantir l'efficacite de la methode pour avoir assiste 
k une classe'de M. Balsan. J'y ai vu des eleves de Quatrieme 
interpreter avec une facilite surprenante des textes du de Bella 
Gallico qu'ils abordaient pour la premiere fois. Us n'avaient 
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pratique" que pendant huit mois le « Vocabulaire » de leur maftre. 
Qu'en aurait-il ete s'ils l'avaient etudie deja en Sixieme et en 
Cinquieme? 

Je sais bien qu'en realite, tant vaut le maitre, tant vaut la 
methode. Mais je rcste persuade que tous les professcurs dc notre 
enseignement classique tireront aisernent un excellent parti du 
Lvre de M.d3alsan et que Ton obtiendra bien vite, gr&ce a lui 
un veritable renouvellement des etudes latines. 



Amdbb DOULANGER. 



AVANT-PHOPOS 



Veut-on decupler la facilite, l'interet et lo fruit de Tcnseignemciit 
du latin ? II suffit d'y mettre h leur vraie place, c*est-&-dire la pre- 
miere, l'etude des mots et la lecture abondante des textes. 

C'est en faisant alterner Tune et l'autre dans une meme cksse 
qu'on obtient le maximum d'efiicacite : le mot su eclaire le texte, 
qui en retour rappelle, precise, grave et parfois suggere le sens du 

mot. 

II faudrait lire chaque annee non par centaines de lignes, mais 
par centaines de pages. Tout s'apprend mieux ainsi, le vocabulaire 
les flexions, la construction et meme les regies : longum iter per 

preecepta, breve per exempla. 

De la Cinquieme k la Premiere, il n'est pas de classe, ou nous 
n'ayons pu, en quelques mois, faire lire k peu pres couramment les 
auteurs du programme, au tiers environ des eleves. Les autres, pour 
peu qu'ils fusscnt attentifs k ces lectures, faisaient des progres 

surprenaqts. Que ne pourrait-on esperer si une telle methode etait 

pratiquee plusieurs annees de suite I 

L'etude methodique du vocabulaire a ete d'abord concue, puis 
realisee k tfttons pendant vingt ans, uniquement en vue de rendre 
plus aisee et plus penetrante la lecture latine. 

Une etude methodique doit 6tre progressive. 

Elle doit commencer par les verbes irreguliers, avec leurs temps 
principaux, classes non par lettre alphabetique, mais par ordre d'irre- 
gularites, tels qu'ils sont presentes dans quelques grammaires 
latines. Ces verbes sont si usuels qu'on en rencontre un ou deux par 
ligne. Qui les possede bien tient la clef de la langue. La liste en sera 
recitee aussi souvent et aussi longtemps qu'il sera necessaire. 

En second lieu, on apprendra les listes de la p. 209 h la p. 221 

C'est necessaire pour se garder d'erreurs tres frequentes. 

En troisieme lieu, les mots numerotes et tout specialement 
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'. Ics groupes les plus importants tels que << aller, prendre, voir^ penser, 
J dire, demander, craindreft, etc. Pour associer etroitement dans Tes- 
'; prit Ics synonymes, il sera bon de les faire reciter rapidement a la 
* suite: demander : qusero, peto — percontor, sciscitor — posco,postulo, 
.; flagito — rogo, interrogo. Les meilleures memoires y arrivent du pre- 
mier coup, les moins bonnes a la vingtieme repetition ; et toute la 
' classe connait sans trop de peine neuf mots dont on retrouvera Tun 
;i ou Pautre presque a chaque page. Si de plus, en s'appuyanfsur 1'ety- 
, mologie, on observe leurs differences de sens, on acquiert la facilite 
/ et la justesse d'expression. Aussi nous sommes-nous efforcejd'etablir 
le rapprochement synonymique partout dans cet ouvrage : sous les 
■ titres, sous les numeros et jusque dans les diverses traductions fran- 
chises d'un mot latin. 

En quatrieme lieu, la composition et la derivation. Les sens nom- 
breux et parfois subtils de certains prefixes rendront ici la tache un 
peu plus ardue. Mais il n'est pas impossible, avec un peu de patience, 
en s'aidant du geste ou de la demonstration au tableau, de faire saisir, 
m£me a des debutants, les sens de sub — , de — , con — , etc., et du 
niSme coup ils s'expliqueront les sens au premier abord disparates de 
pertains verbes : de*trahere y 1° tirer de, dter (puisque de- signifie ecart) ; 
2° rabaisser, denigrer (puisque de- signifie mouvement de haut 

en bas). 

En cinquieme lieu, la semantique. II s'agit, en partant du sens pri- 
mitif d'un mot latin de suivre son evolution jusqu'au mot frangais 
auquel il a abouti, Ce mot francais est imprime en italique quand 
il a garde integralement ou en partie le sens du mot latin, en italique 
et entre crochets quand il le rappelle seulement. Qu'on voie par 
exemple promptus p. 26 ? spiritus p. 59, consilium p. 133, ou fuscus 
p. 230, et Ton sera vite persuade, si on ne Fetait deja, que, pour qui 
n'a pas fait ce travail, ou se livre la richesse de contenu des termes, 
ni un texte latin, ni un texte francais, ne peuvent avoir toute leur pre- 
cision et toute leur vigueur. Le francais ne saurait mieux s'apprendre 
que par le latin. 

Tels sont les plan superposes qu'on devra penetrer peu a peu en 
profondeur, mais rien n'empeche les bons Aleves d*aller plus vitc. 

D'ailleurs, il sera excellent de lire en entier Touvrage et de l'ex- 

pliquer avant de le donner a apprendre. Bien compris, il sera plus 
qu'a demi su. La base a ete posee avec .les verbes irreguliers, qui 
constituent une bonne part des mots numerotes. A force de revoir 
le sens des prefixes et des suffixes, on s'habituera au processus de 
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formation des families de mots. Tout ce que la reflexion aura fait 
sera de moins a faire, pour la memoire, sans compter que Tetymologie, 
la synonymie et le rapprochement avec le francais, suivant la loi 
de « l'association des idees », sont les plus eflicaces des moyens mne- 
motechniques. 

II n'y a done pas k e'effrayer de la difficulty de la t&che : des reci- 
tations orales, de plus en plus rapides et etendues, des recitations 
ecrites, qui denoteront ce qui a echappe au plus grand nombre, a fin 
qu'on puisse insister Ik-dessus, des revisions frequentes, ou Ton sou- 
lignera au crayon rouge les passages les plus resistants, l'appui cons- 
tant de la lecture, ou les mots se retrouvent sous toutes leurs formes 
et dans toutes leurs acceptions, le rappel, au cours de cette lecture, 
des groupes synonymiques ou des families etymologiques, enfin 
^utilisation discrete de ce livre comme lexique peuvent en rendre 
I'assimilation tres rapide. 

Le jour ou nos eleves seraient ainsi munis des la Quatrieme, on 
peut esperer que Tenseignement du latin prendrait une autre allure. 

Nous prions tous les Maitres qui nous ont encourage ou aide, <t 
tout particulierement le plus autorise et le plus devoue d'entre eux, 
M. Andre Boulanger, de vouloir bien trouver ici Texpression d& 
notre vive gratitude. 

F. Balsan. 
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PREFIXES ET SUFFIXES 

A) PREPOSITIONS-PREFIXES 

AD signifie : 

1° vers, a) au propre : ad-ire, aller vers, b) au fig. : al-loqtli, parler a. 
D'ou parfois : le commencement de Taction : ad-amare, s'eprendre 
d'amour. — D'ou aussi le sens de a en plus » : ad-dere, mettre a, 
mettre en plus, aj outer. 

2° pres de : ad-slare, se tenir pres de, assfster ; d'ou : conforme a : 
as-sentiri, donner son assentiment a ; ad-sequare, egaler a. 

.1° le retour de Faction sur le sujet : ad-0ptare, choisir pour soi, 
adopter; ar-ripere, tirer a soi; ar-rogare,.s'attribuer. 

AB (A, AS, ABS, AU) signifie : 

1° eloignement : ab-ire, s'en aller; au-ferre, enlever. D'ou : 

It" aneantissement, destruction : ab-uti, userjusqu'a la destruction, 
abuser ; ab-rogare r annuler, casser ; ab-sorberc, avaler jusqu'fc 
ce qu'il n'en reste plus. 

EX (E) signifie : 

I" hors de : ex-ire, sortir = e-gredl = ex-cedere. . ,,* . 

"V* liors de, avec mouvement de bas en haut : e-mergere, sortir de 
i'eau ; e-rigere, dresser ; ex-struere, elever. 

.1" hors de, avec idee de cessation : e-dortnire, cesser de dormir. 

•V hors de, avec idee de devenir autre chose : e-vadere, devenir; 
cMcrare, rendre farouche. 

•f>° Tachevement de Taction : e-dormlre, dormir k discretion (sens 
intensif). 



XIX PREFIXES BT SUFFIXES 

* 

DE signifie ;- 

4 ° Teloignement : de-ducere, emmener. D'ou : a) la privation : de- 
ducere, deduire ; de-discere, desapprendre. b) la'duree de Taction 
depuis son point de depart : de-ducere, accornpagner ; de-scri- 
b*re, decrire ; d'ou Tarrivee au terme : de-migrare in, venir dans 

et Tachevement de Taction - de-vlncere, achever de vaincre (sens 

intensif). 
2° Tecart : de-ducere, faire devier de son chemin, seduire. 

3° le mouvement de haut en bas : de-scendere, descendre ; de- 
ducere navem, mettre un bateau & Teau. 

SUB signifie : 

1° sous, sans mouvement ou avec mouvement : sub-dere, mettre 
sous, soumettre ; sub-ire, aller dessous et au fig. subir. 

2° de pres ; sub-Ire, s'approcher de ; sub-sequi, suivre de pres, 

3° de bas en haut : sub-ire muros, franchir les murs ; sub-ducere 
navem, tirer un bateau h sec ; SU-spicere, regarder d'en bas, 
admirer. D'ou : de dessous, d'en dessous, par-dessous : sub-ire, 
croitre, pousser, se presenter, venir k Tesprit. D'ou : a la derobee, 
un peu (sens diminutif) : sub-ridere, sourire ; sup-amarus, un 
peu amer. 

4° k la suite de (Tidee de venir d'en dessous amenant celle de suc- 
ceder) : suc-cedere, venir apres, succeder. D'ou : a la place de : 
sub-slituere, suf-ficere, substituer. 

IN signifie : 

1° dans : in-gredl, entrer ; In-ducere, conduire dans. D'ou (avec 
les inchoatifs) : entree dans un etat nouveau : in-gravescere, 
s'alourdir, in-veterasccre, s'inveterer. 

2° sur : im-ponere, placer sur ; ill-stare, se tenir sur. 

3° contre : in-gruere, ir-ruere, se precipiter contre. 

II ne faut pas confondre in, preposition qui ne se place que devant 
les verbes, avec in, particule negative qui ne se place que devant 
les adjectifs, les adverbes, les participes et les noms : in- diet us 
(in, preposition), proclame ; in-dictus (In = non), non dit ; in-fectus 
(in, prep.), infecte ; in-fectus (in = non), non fait. 



PROPOSITIONS-PREFIXES XIII 

INTER signifie : 
1° entre : Inter-CSSe, 6tre entre, differer. 
2° parmi : inter-esse, dtre parmi, assister. 
3° d'au milieu de : Inter-Ire, s'en aller du milieu de, mourir. 
intro = dedans, a l'interieur : intro-ire, intro-ducere. 

PER signifie : 

1° a travers • per-agrarc, aller a travers champs, parcourir. per- 
fodere, percer de part en part. 

2° jusqu'au bout, a) avec idee de duree : per-peti, endurer; 6) avec 
idee d'achevement : per-ficere, achever- c) avec valeur superlative 
devant les adjectifs : per-tacilis, facile de bout en bout, tout a fait, 
extrSmement. 

3° jusqu'au bout avec sens pejoratif, Tidee de traverser amenant 
celle de detruire : per-dere, perdre ; per-ire, perir ; per-vertere, 
renverser, d6truire ; per-fidus, perfide. 

PRATER signifie : 
1° le long de : praeter-fluere, coulcr le long de. 

2° au dela de : prseter-mittere, laisser passer, omettre. 

«/ 

TRANS (TRA) signifie : 
1° au dela de : tra-ducere, conduire au dela ; tra-dere, livrer. 
'1° de part en part : trans-figere, transpercer ; d'ou : changement 

total : trans-tormare, trans-figurare. 

SUPER signifie : 
au-dessus, par-dessus : super-esse, survivre ; SUper-are, surpasser. 

ANTE signifie : 
devant : ante-cedere, devancer ; ante-ponere, placer devant, preferer. 

PRJE signifie I 
1° devant : pr»-cedere, marcher devant, precSder. 



XIV PREFIXES ET SUFFIXES 

t 

2° avant : prae-dlcere, dire d'avance, predire. 

3° beaucoup, tres (devant un adj. ou un adv.), pf«C-!erviduS, tres 

chaud. 

» 

PRO, qqfois POR (prod devant une voyelle) signifie ; 
1° en avant, devant : pro-ducere, faire avancer. 
2° pour (en faveur de) : prod-esse, etre utile. 
3° a la place de : pro- consul ; pro-praetor. 

OB signifie : 

1° au-devant : ob-venire, venir au-devant; ob-vius, qui va au-devant. 

2° au-devant (contre) : Ob-stare, faire obstacle = of-ficere. 

3° au-devant (pour) : ob-cedire, obeir = ob-sequi = ob-temperare. 

COM (CON, CO), avec, signifie : 

1° l'union de plusieurs sujets ou l'union de toutes les parties d'un 
mdme sujet dans Faction ; con-tendere, tendre avec un autre, 
rivaliser ; cor-ruere, crouler de toutes parts. 

2° l'union de plusieurs objets ou de toutes les parties d'un meme 
objet sur qui agit le sujet ; CQlr-gregare, rassembler ; CO-gere, 
reunir ; CO-gere, contraindre. 

3° l'union du sujet avec l'objet : con-sequi, atteindre ; COft-tingit, 
il arrive, le sujet louche l'objet (de ses vceux). 

'4° la concentration des facultes dans l'effort : COn-CUpiscere, desirer 
passionnement ; con-tuerl, regarder avec de grands yeux (plus 
fort que intueri). Con- est le prefixe intensif par excellence. 

Mais il peut ne marquer que l'ach&vement de Taction, ou 
. meme ne rien ajouter au sens du verbe simple : con-servare est 

parfois l'equivalent de scrvare, garder. 

5° la destruction : con-sumere, consumer ; cor-rumpere, corrompra 
(de l'idee d'assemoler, de presser, on est passe a celle de detruire). 

CONTRA derive de CUM signifie j • ' 

en face de, contre : contra-dicere, contredire. 
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POST signifie : 
aprc-s : post-ponere, post-ferre, placer apres. 

CIRCUM (CIRCU) signifie i 
autour : circuni-ire, faire le tour de. 
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D) PARTICULES INSEPARABLES 

IN, SE, VE, NE (NEC, NEG) 

In — non, prend parfois un sens pejoratif : In-famia, deshonneur 
dit plus que « sine fama » ; Ig-riobllis, non connu^ obscur, vil. 

Se signifie : 1° a 1'ecart : se-cedere, se retircr ; se-orsum, k Pecart. 
2° sans : se-curus, tranquille (sine cura). 

ve signifie privation : ve-cors, sans eceur, l&che ; ve-sanus, insense. 

ne est une forme de la negation « non » : neg-are, nier ; neg-llgere 
(oppose a di-ligere), ne pas s'occuper de ; nec-opinans, qui nc 
s'attend pas ; ne-fandus, qu'on ne saurait exprimer ; neg-otium 
(oppose k otium, loisir), affaire. 

RE (RED) signifie : 

1° mouvement en arrierc : re-petere, revenir en arriere. D'ou : retour 
& un etat primitif : re-novare, renouvcler ; re-sipiscere, rede- 
vcnir sage. 

2° repetition : re-petere, redemander; re-clpere, reprendre. D'ou : 
action faite en retour : re-pugnare, contre-attaquer ; red-amare, 
aimer en retour. 

N. B. — Au parf.,la consonne initiate du verbe est souvent redoubled : 
repcrlo fait rcpperi ; recido, reccidl ; repello, reppuli. 

DIS (DI) signifie : 

i° division, separation, dispersion : di-stare, 6tre separe, eloigne ; 
dl-vortium, separation, divorce ; di-spergere, disperser. 

2° privation : dil-ficilis, non facile, difficile, 

3° action faite dans tous les sens (sens intensif) : di-Iaudare, louer 
en tous points ; di-numerare Stellas, compter les etoiles. 



xvi pbAfixes et suffixes 

AMB (AM, AN), signifie t 

■ 
■ 

1° autour : amb-lre, aller autour, briguer ; an-quirere* rechercher 
tout autour, de tous cdtes. 

2^ des deux cdtes : amb-lguus, qui pousse des deux cotes, equi- 
voque, ambigu ; an-ceps, a double face, incertain, douteux. 



REMARQUES 

* 

I. Dans la composition des mots, la consonne finale du prefixe peut 
tomber (co-tin ere au lieu de con-emerc) ou s'assimilcr (ap-petere 
au lieu de ad-petere). On se rendra comptc par Tusage. Nous 
avons souvent inscrit le seul prefixe pour les composes de verbes, 

par exemple as-servare, r^servare sont ecrit9 as-, re-. 

II. Peuvent prendre un sens intensif ou augmentatif, e'est-a-dire 
marquer Tachevement ou Tintensite de Taction, les prefixes : 
CON (con-ficcre, accabler) ; PER (per-ficere, achever, parfaire) ; 
EX (e-discere, apprendre par cceur) ; DE (de-vincere, achever 
ie vaincre) ; quelquefois aussi AD et DIS. 

Peuvent prendre le sens n6gatif ou privatif les prepositions- 
prefixes : DE, EX et la particule DIS. v 

III. Les sens multiples et parfois contradictories de certains prefixes 
peuvent se communiquer a un mfcme verbe : 

COn-tendere: rivaliser (union des sujets dans Taction), 
comparer, opposer (union des objets). 
pretendre a (union du sujet et de l'objet)* 
s'efforcer (sens intensif). 

de-tOEiarc ; cesser de tonner (de privatif). 
tonner fortement (de intensif). 
tonner de haut en bas. 

c-dormire : cesser de dormir (e privatif). i 

dormir k discretion (e intensif). 

- 
de-pr ecari ; prier instamment (de intensif). 

detourner par prieres (de mouvement d'ecart). 



REMARQUES 



XVII 



ex-Igere: chasser (ex, hors de). 

achever (ex, achfcvement de Taction). 

IV. On pourra souvent, sans recoura au dictionnaire, determiner les 
sens d'un verbe par Fexamen : 1° de la racine et du prefixe ; 
2° du mot fran^ais derive du mot latin ; 3° de 1'objet direct 
ou du contexte en general. 



Sens de la racine 



Mot frangais 



( 



re-cipere 1° re capio, reprendre 2° recevoir. 
ex-igere 1° ex ago, pousser dehors 2° exiger. 
sub-ire 1° aller sous ou but 2° subir. 

Ces deux points de repere extremes etant fixes, on decider* 
d'apres le contexte si c'est le premier sens qui convient ou le 
dernier, ou un sens intermediaire. 
ex-igere puerum domo, chasser l'esclave de la maison. 

ex-igere debitum, exiger son du, i 

V. Un mot peut avoir les acceptions les plus diverses suivant Pem- 
ploi qui en est fait. On devra done viscr a traduire ^expression 

plutot que le mot. 

edere puerum, mettre au monde... 

— vocem, prononcer... 

— Iibrum, {aire paraitre,., 

— CSedem, commettre... 

— gernitum, pousser. 



instituere 



colcre 



pueros, elever... 
Indus, organiser... 

amiciiiam, tier... 

oratorem, former... 
iter, entreprendre. 

agrum, cultlver... 

virtutem, pratiquer... 

parent es, honorer... 
deos, rendre un culte... 



adhibere auspicia, consulter... 

— amicus, inviter... 

— remedium, appliquer... 

— testes, produire... 

— lidem, ajouter... 



C) LES SUFFIXES ET LA DERIVATION 

Derives du radical du supin ; 

Beaucoup de verbes de la troisieme et de la quatrieme conju- 
gaison, en adjoignant -are au radical du supin, forment un second 
verbe, parfois de sens peu different, parfois de sens intensif on 
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frequentatif : spectiim, supin de Speclo, regarder, forme spectare, 
regarder ; saHum, supin de sallo, sauter, forme saltare, danser ; 
tractum, supin de traho, trainer, forme tractare, trainer violem- 
ment ou manier. 

Le suffixe -lo, ajoute au radical du supin, forme des subst. fern, 
de la 3 e declin. exprimant Taction : visum, supin de video, forme 
vis-io, onis, action de voir. 

Le suffixe -us, ajoute au radical du supin, forme des subst. de 
la 4 e declin., tous masculins, exprimant plutdt Tetat durable 
qui resulte de Taction que Taction elle-rneme : vis-US, us, la 
vue, faculte de voir. 

Le suffixe-or, ajoute au rad. du supin, forme des subst. mascu- 
lins de la 3 e declin. avec feminin en -fix, indiquant Tagent : 

spectat-um, sup. de spectare, a forme spectat-or, spectat-rix. 

N. B. — Le meme suffixe, ajoute au rad. du present, forme 
des subst. exprimant Tetat ou le sentiment : am-are a donne 

am- or ; fav-ere a donne fav-or ; pav-ere a donne pav-or. 

2° Derives du radical du present : 

Le suffixe -ax, ~ac4s, ajoute au rad. du pres., forme des adjectifs 
exprimant une habitude excessive : dic-ere, dire, forme dic-ax, 
bavard ; fal!-ere, tromper : tail-ax, trompeur. 

Le suffixe -bilis ou -ilis, ajoute au -rad. du pres., forme des 
adj. exprimant Taptitude, la possibility : mirari, admirer, mira- 
bilis, admirable ; facere, faire ; fac-ilis, facile. 

3° Derives a"adjectifs : 

Les suffixes -las, -tla, -ia, -ties, -tudo, -monia, ajoutes a des 
adjectifs ou des participes, forment des subst. abstraits qui 
expriment la qualite : liber, libre, liber-tas, liberty ; prudens. 

sage, pruden-tia, sagesse ; mollis, mou, molll-tia ou mollities, 

mollesse ; fortis, courageux, forti-tudo, courage; tastus, pur, 

casti-monia, purete. 

Le suffixe -ter avec les adjectifs de la deuxieme classe forme 
des adverbes : fortis, courageux, forti-ter, courageusement. Le 
suffixe -e ou -0 sert a former des adverbes avec les adj. de la 
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premiere classe : certus, certain, cert-o, certainement, cert-e, 
sflrement, du moins. 

4° Derives de suhstantlfs : 

Le suffixe -eus, ajoute au radical d'un nom, forme un adjectif 
indiquant la matiere : 
ferrum, fer, f err eus, de fer; lignum, Lois, ligneus, de bois. 



INCHOATIFS, FREQUENTAT1FS, DESIDERATIFS 

1° Le suffixe-SCO, ajoute au radical d'un verbe, et aussi d'un adjec- 
tif, forme un verbe inchoatif, c'est-&-dire exprimant le commen- 
cement de Taction : 

paveo, j'ai peur, pavesco, je prends peur, je m'effraye. 
senex, vieux, SCJteSCO, je deviens vieux. 

La forme inchoative n'existe ni & la serie du parfait, ni au 
sup in. 

2° Le suffixe ito, ajoute au radical d'un verbe, forme un verbe fre- 
quentatif exprimant que Taction se repete, qu'elle est habituelle 
ou faite a la legere. 

clamare, crier, forme clamitare, crier k plusieiirs reprises. 
dicere, dire, forme dictitare, repeler frequemment. 

3° 1-03 suffixes -urio et -CSSO forment les verbes desideratifs : 
edere, manger, esurire, avoir faim ; capere, prendre, capessere, 
saisir avec empressement. 

N<»us n'avons indique que 1'essentiel. Pour la formation des 
nuliHhnitifs et des adjectifs, il y a de nombreux suffixes. Au*besoin, 
on consultera les deux tableaux ci-dessous a 
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TABLEAU SYNOPTIQUE DES SUFFIXES 
QUI SERVENT A FORMER DES SUBSTANTIFS 



TERMINAISON 
LATIN E 


SIGNIFICATION 


TERM. FRANC. 
CORRESP. 




I 

•> — 

V 

<o 
*-» 

3 
O 

— ■ 

<: 


V o, lo (masc.)- 
2° ura. 
3° ela. 

4* lam. 

5» Igo, ngo, Ido. 
6° lea. 

7° mentum. 

8* men <lnls). 
9° buluw, cuJum. 


agents avec Idee de depreciation : ludto. 
ensemble d" operations, art : plctura. 
ce qui sert a faire Taction : tutela, 

sequel o, querela, 
action, personnes qui la font, son resul- 

tat, lieu ou clle ae fait : luiperium, 

pracsldhim. 
efTet de Taction : orlgo, cupldo. 
objet resultant de Taction : species, 

eonqcrles. 
Tinstrument de Taction : (Instrumen- 

nim), Tobjet produiHornamentuin). 
action comnie fait durable : flunien. 
instrument de Taction, lieu on elle se 

fait : gubernaeiilum, slubulum. 


on, ion. 

ure. 

He, elle. 

e. 

fe. 

menu 

hie (bre), cle ' 
(ere). 


M 

3 

s 

fi 

•as 

3 
O 

< 


1* in m. 

2" atus, ura. 
3* ;irlu<*. 
•1 * uriuui. 

5° iua. 

6° Mum. 
7* He. 

8° In-. ellllS, III::-. 

i-iln-. lo. do, etc. 
ft» Ides, lilies, is la. 


action, lieu, position sociale : collegium, 

consortium, 
fonctions publiques : eonsulatns, censura. 
metiers : aruentarlus, statuurlus. 
lieu ou Ton garde quelque chose : rera- 

ri ii ut, nrm:iraenturlum. 
profession, lieu on on Texerce : medl- 

clna, otflelna. 
lieu plante de : quercetum, olive turn, 
lieu ou Ton garde les animaux ': ovile. 
dlmfnutlfa : opuseulum, adoleaeentolus, 

flllolus, hoimmclo. 
noms patronymlques : yEneades. 

— ■ 1 '■ ■ ft -'"- ■■■ ' " ~= 


at, ure. 
ier, aire. 

ine. 
aie, ote. 

ule, can, el, 
tile, dire, ion. 
ade, ide. 
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TABLEAU SYNOPTTQUE DES SUFFIXES 
QUI SEP. VENT A FORMER DES ADJECT IFS 



3 

c 



U 
-I 



ri'.MMINAISON 
r ATINK 



1° ms (Imis, .ans). 



:»• nnim, 

V." httoduS. 

-1- <-nndus. 
&• ultis. 
fl« huh. 

'(** I vug. 



I" utns, Itua Mlaa. 

2* acmiii 

■]" Idas. 

5° efontus, uUntus, 
•sun. 

C," lus. 

7* ill- < :irN), UN. 
8* CHS. 
«)• a huh, laus. 
10° i-u us. 

11° easls. 

1U°*Ut (sir Is). 

J. .''"' or .us, arius. 

t 

14* lirr (hrfs). 
L&° IniUS (Mums). 



<a 



%• las, ©us, anus, 

Inus, icua. 

2° anus, Inns, as, his, 
tea (atrs, lies), 
easts. 

3° U», anus, tnoft, 
Icub, Jus, ensis. 



SIGNIFICATION 



rfui fait baViruellement telle fiction Ou 
est dans tel etat : amaus, patleas. 

obligation d'etre fait ; fanleodus. 

liaut degre d'activite : furibuudus. 

1 (enchant, aptitude, exces : laoundus. 
Tirlinatinn blnisiable : crwlulus. 
Jin tn\* ou subit Taction : con*p1euas. 
tsposilion active, landisque bills, dis- 
position passive : t; <• „iii\ -n. opMltvus. 



Qui est pouryu de : barbatus. 

qui r»'ssr;n'nlrf a telle ma tier© ou qui en 

eontient : nr^ilat-eus, vlolaceus. 
qui est (alt de telle matiere ou nlutOt 

>{<• telle manidre, lai>rl<iii«, factious. 
qualite a un certain degr6 ; e all id us, 

tlmldus. 

qui a beaucoup : luevlentns, vlnosas. 

qui appartient a : reglus, uxorlus. 
qualite extrinsfique : naturalls, fotalls. 
quality intrinseque : bellleus, chic us. 
lieu d'orlgiue : urban ui, marlnus. 
qui se fait dans tel temps : nocluraus, 

hudieroas. 
qui se fail dans tel lieu : eastreusls, 

foctnsis. 

dans tei lieu ou telle position : sllvestrls. 

qui est propre k tel agent ou a. tel me- 
tier : prietorlas, oratorlus, eoiisillarlns. 

qui appartient a : Iu;iuhr3s, mullebrls. 

ctegre, dcgr6 extreme : prliuas, ultimas, 
Vinlthmis. 



qui appartient a un homme ou une 

famille : Arlstotellus, Plutonlcus, 9ul- 

lunus. 
qui appartient a une vllle : Komanus, 

Priuuesthius, Fidenas, Atbenleusls, 

Corfu (hi us. 
qui upparticnt a on peuple ou a un 

pays: iirvr>eu9.1tall«us,llritannas, etc. 



TERM, FRANC. 
CORRESP. 



ant, ent 



bond, 
corxd. 
ule. 
u. 

f/, tve. 



u. 
art. 
tee. 
fife, 

oient, utent, enx, 
aU el, U, tie. 

tqa&i 

an, ten,atn,in. 

rne. 



stre. 

otre, ter. 

brc. 

tme. 






ten, tne, tque. 

an, atn p in, 

ate, ite, oie, te, 

ten. 

an, ain, f«n, 

in, tque, vis. 
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OBSERVATIONS 



i° Quand le genre des noms n'est pas indique, c'est que ceux en a 
sont feminins et de la l re decl.; f ceux en um neutres et de la 2 e ; 
ceux en US, i, masc. et de la 2 e ; ceux en us, masc. et de la 4 e ; 
ceux en es fem. et de la 5 e ; ceux en or masc. et de la 3 e ; ceux 
en io, tas, tudo fem. et de la 3 e . 

2° Les adj. de la l re classe souvent inscrits seulement au nom. 
smg. masc. US sc distmgueront des subst. en ee qu'ils sont tra- 
duits en fran^ais par des adjectifs. Ceux de la 2 e classe qui sont 
inscrits seulement en is ont tous le fcinittin en IS et le neutre en E. 

3° Les verbes reguliers de la i re et de la 4 e conjug. sont inscrits k 
l'infinitif. Pour presque tous les autres, les temps principaux 
sont indiques. 

■ 
4° Quand les mots ne sont pas traduits, e'est que leurs sens sont 
faciles k determiner par 1'examen : 1° de la racine d'ou ils sont 
issus; 2° du mot franc, ais auquel ils ont abouti. 



Nous ne saurions trop recommander aux elcves de pensef toujours 
et d'abord au sens de la racine, par exemple de traduire mira '_•'.: him, 
d'abord : chose etonnante, puis : miracle; COtitantia, d'abord : fermete, 
puis : Constance; virtus, d'abord : courage, puis : vertu; CUltUS, 
d'abord : culture, puis : culte; prudentia, d'abord : prevoyance, sagesse, 
puis : prudence; prudens, prevoyant, sage, avise, plut6t que pru- 
dent; avarus, avide, plutot que avare; cupidus, desireux, plutdt que 
cupide, etc... 

Pour differencier les synonymes, il faut aussi se rappeler la racine 
dont ils sont issus, mais surtout faire appel a V experience, voir les 
expressions ou its sont employes, prendre un long contact avec les 
textes; car V usage est souverain en matiere de langues. 
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xxin 



ABEEVIATIOXS 



nu 


masculin 


f. 


fecuinin 


n. 


ueutre 


silltst. 


subfftantif 


■ nlj. 


adjectif 


adv. 


ad verb e 


sinn 


singulier 


pi. 


pluriel 


nciiii. 


nominatif 


r.hn. 


genitif 


.Lit. 


datif 


#1*4!. 


accueatif 


V.bl. 


ablat* 


uidecl. 


indeclinable 


au pr. 


au pro pro 


an fig 


au figure 


|.l.ys. 


physique 


iumpar u 


comparatif 


mi perl. 


superlatif . 


par ext. 


par extension 


B -0 


sous-entendu 


Heat 1 


seulement 


propr* 


proprenient 


oxpr. 


expression 


par ex. 


par example 

franca 19 


ir. 


pop. 


po puI a ire 


inch 


in r ho at if 


»r .lens. 


in tend i/ 


freq. 


frequent atif 


v. p. 


voir page 


prov. 


proverbe 


germ. 


germanique 



desid. 

prfcs. 

pass. 

S<arf. 
ut. 
sup. 
part, 
impen. 
into, 
ind. 
sub], 
inf. 

imper. 

opp. 
d ord. 

partic. 
arch, 
poet, 
ep. imp. 

basso ep. 

class. 

postclass. 
etyra. pop. 

dimin. 

HY\. OU «■ 
COUP. 

q.q.un 

q. a. chose 

id. 

priiu.,primit. 

redoubl. 



ddsideratif 

present 

pasie 

fiarfait 
utur 
supin 
participe 
impersonnel 
in u site 
indicatif 
•ubjonctif 
infinitif 

irap6ratif 

oppose, opposition 
d 'ordinaire 

particuJiexement 

archalque 

poetique 

cpoquo imperiale 

basse dpoque 

class! que 

postclawlque 

ctyrnuJcgio populaiia 

dimimitrf 

synonym© 

compose 

rierive 

quelqu'un 

quelque chose 

idem, la mftmo chose 
primitif 
redoubJement 
grec 



NOMS DES AUTEURS LATINS 



Amm. 

Caul. 

Apt. 

Catul. 

Cels. 

Cos. 

Cic. 

Col. 

Enn. 



Ammien Marccllin 


■ Egl. 


Apulee 


Gell. 


Cat on 


Hop. 


Catulle 


Just. 


Celse 


Juv. 


Cesar 


Lucr f 


Ciceron 


Mart. 


Columella 


Ncp. 


Ennius 


Ovf 



Egli&e 

Aulu-Gelle 

Horace 

Justin 

Juvenal 

Lucrece 

Martial 

Cornelius 

Ovide 



Nepos 



XXIV 

Pers. 

Pctr. 
PI, 

Plin. 

Prop. 

Q.-C. 

Quint. 

Sail. 

Sen. 

Stac , 



Perse 

Petrone 

Plaute 

Pline 

Properce 

Qiunte Curce 

QuinUlien 

SaUuste 

Soueque 

Staco 



▲BB^VIATIONS 




Su6t. 


Su£tbne 


Tac. 


Taoite 


Ter. 


Terence 


T.-L. 


Tile-Live 


Varr. 


Varron 


Veg. 


' Vegcce 


S* 


Virgile 


Vitr. 


Vitruv© 


Vulg. 


Vulgate 



l: 



PREMIERE PARTIE 

LES ATTITUDES ET LA MARCIIE 

* 

Art. L — fiTRE, £TRE DEBOUT, ASSIS, COUCHE 

1. sum, es, tui, esse, 1° etre ; 2° exister ; 3° avec le gen. ou le Ail 
peut exprimer la possession : Haec domus patris mei est. 
Est mihl liber ; 4° est (gen.), c'est le propre de, c'est le 
devoir de. 

COMPOSES 

j ad — etre present, assister. ( in — Stre dans. 
\ ab — etre absent, etre eloigne. j de — mauquer. 

absens, absent ; absentia, 

absence. 
( pro — 6tre utile. ( sub — etre sous. 

j Ob — nuire = nocere. ) super— 1° etre en plus ; 

» ( 2° survivre. 

prse — etre a la tete de, commander ; praesens, present ; prse- 
Sentia, presence, re prsesentare, rendre present (inum-diat, 
effectif). 

pos — pouvoir (syn. : queo, is, quivl ou quil, quitum, quire, 

pouvoir. ne-quire, ne pas pouvoir). potens, puissant (v. p. 128). 

inter— 1° 6tre parmi, assister; 2° etre entre, differer. 
inter-est (impers.), il importe, il est de Yinteret de, se construit 

de quatre manieres : — regis. — ad salutem. — mea, tua, 
sua (s-e dausa) — magni (s-e pretil). 

Id tntilnin nhrsl ob ofklrlo, "I nihil ufllrlo nui'iis posslt esse 
contr»ri<im. ceci est tellement eloi^ne flu devoir que rien ne saurait 
y etre plus coniraire. INion possiun nnn.jp ne peux m'emprcher de. 
Baud proMil uIm-sI quin, pen *'en faut <|ue. 

[«IWfe, absent pr6se.nl. enlitA, riA-nnt, dvsiiitfa'essemptit.] 
N. B. — Les comp. de sum (sauf pop**) »e conslruisent avec le dat. 
Ab-esse veut son compL dobj. indir. & l'abl. precede de nl>. 



LES ATTITUDES ET LA MARCHE 



2. sto, stas, stetl, statum, stare, etre debout, arrete, ferme, certain 
(quelquefois couter) ; s'oppose a sedere, *Hre assis, cubare, &tre 
couche, jacere, etre etendu, mere, se precipiter, ire, aller. 



A) Comp. en -sto, -stas, -stltl, -stare : 

pree — Femporter sur (dat.). prse-stat (impers.), il vaut mieux. 
prse-stantia, superiorit6 [prestance], — L'adv. prsesto, & 
portee de la main, a forme un autre prsestare, qui se cons- 
Nruit avec L'acc. et signifle fournir [pret, preter, prestation] . 

COR — 1° se tenir arrSte, subsister, durer, exister = esse ; 
2° etre ferme (con-stans, con-stantia, con-stanter, in-con- 

StatIS, etc) ; 3° coiisister en, §tre fait de, d'ou coilter • 4° etre 
d'accord (constare sibi, fitre logique avec soi-memo) ; con- 
stat (impers.), il est certain [constat ation]. 

re — s'arr^ter, resistor, rester (Stre de restc), subsister. — Rester 
(demourer) se dit nianeo, es, niansi, mansum. Comp. : re-, 
per-* [permanent, immanent, manse, maison, masure, masA 

In — se tenir sur, d'oii : 1° presser [instance^ instant, instantonc] ; 
2° menacer = im-ininere, im-pendere (en parlant des choses). 
— Une personne qui menace se dit rninari [comminatoirc]. 

N. B. — L'objet de la menace se met au datif. 

CX — se tenir au-dessus, d'ou : depasser, se montrer, subsister. 
ex-stat (avec la prop, infinit.)* il est demontre que. 

Ob — ee tenir devant, faire obstacle (ob-staculum).- 

di— 1° 6tre eloigne ; 2° etre different, distantia, 1° distance ; 
2° difference. 

per — 1° rester debout ; 2° persister. super — 1° se tenir sur ; 
2° domincr. circum — 1° se tenir autour [circa nsta nee] ; 
2° entourcr, assieger. 






ad— l°se tenir pres de ou devant ; 2° (poet,) s'elever, se dresser, 



• 



BTRE, ftTRK DEBOUT, ASSIS, COUCH$ 3 

B) sis to, Is, stiti (rare), statum, sistere, 

s'arrSter, arrfitcr (sistere gradum, arrSter la marche), der. de 
sto, a forme des comp. dont quelques-uns ont un &upin e& 
-stitum, qui rcssemhlent aux comp. de StO| rnais expriment 
plutdt Taction que l'etat : COfl-sistere, 1° s'arreter, s'&ablir, 
se fixer, tenir bon ; 2° consister dans. ill -sistere, s'arrSter, 
se tenir sur ou dans, d'ou : 1° s'appliquer, s'attacher h 
[insister] ; 2° se mettre aux trousses de ; 3° marcher sur, 

fouler, per-sistere, persister. ob-sistere, se tenir devant^ 

s'opposer, resister. re-sistere, l°s'arretcr ; 2° resister, resister a. 
sub-sistere, 1° s'arreter, rester (en arriere) ; 2° resister. 

circum-sistere, entourer. ad- ou as-sistere, 1° se tenir 

aupres ; 2° assister. ab-sistere, s'arreter, cesser, renoncer a, 
s'eloigner de. de-sistere, renoncer a, cesser de. ex-sistere, 

1° sortir de, s'elever; 2° se dresser,, se montrer; 3° etre, 

exister. De-sistere ab incepto, renoncer a une entreprise. 

C) status, US, attitude, position, elat, der. de sto, 

a forme statuo, is, statu!, -utum, -ere, 1° etablir ; 2° decider, 
qui a son tour a forme des comp. en : 

-stituo, is, -stitui, -stitutum, -stituere : 

re— 1° retablir, replacer, reparer ; 2° rendre [restituer], 
re-stltutio, 1° retablissement, reconstruction ; 2° rappel 

(d'un exile). 

de — 1° etablir, placer; 2°.priver de; 3° abandonner. sub — 
1° placer sows ; 2° substituer. 

in — 1*> = slatuere ; 2° commcncer, cnlreprendre ; 3° instruire» 

former (v, p. xvn). In-stitu.tio, 1° disposition, organisation; 
2° prineipe, methode, systeme, doctrine ; 3° formation, 
enseignement, instruction, in-stitutum, chose etabtie, d'ou : 
1° projet, dessein, plan ; 2° habitude, usages^ regies ; 3° (au 
pi.) principes, 

D) AUTRES DERIVES D E StO I 

statio, station, poste mi lit aire, residence, stalua, statue, statim ( 
(adv.), aussiiot. statura, taille, stature, stabills, forme, solide, 

durable; In-, chancclunt, instable, inconstant, stabilire, affer- 
mir, consolidor [stabilisation], stabulum, d'abord tout endroit 
ou Ton s'arrete, puis : etable -[connctable = comes Stabull], 



- 

4 X.BS ATTITUDES ET LA MARCHB 

E) On rattache aussi a 9to : 

in-staurare, 1° renouvcler ; 2° (ep. imp.), etablir, faire. 
re-staurare (ep. imp.), reparcr, retablir, refaire. 
de-stinare, L° fixer; 2° arn-tcn, decider; 3° destiner a. 
Ob-stinare, s'obstiner. Ob-Stinatus, resolu, opiniatrc. 
ob«$tinatio, perseverance, fermete, obstination, opiniatrete. 

F) Comp. en -stes, -stitls et en -stitlurn : 

anti-stes, m. 1° prepose, maitre, chef ; 2° preHre = sacerd s 

(is, ui. ct f. super-stes, 1° qui survit ; 2° temom. 

Sliper-StitlOSUS a pcut-<Hrc signiiie d'nbord « qui prie beaucoup 
pour que scs enfants lui survivent », puis : super stitieiix. 
Sul-stitium, solstice^ arret apparent du soleil. 
ju-st ilium, arret de la justice, vacance des tribunaux. 

I*er me nnn sfaf qiiin ou qtitmuniis, il ne depend pas de moi 
quo. Slare i:U aiUqtm, elre du parti de q.q.un. 

[Etablir, substance, Fnihti stance, consistanee, distance, enter (en justice), 
tictine'e, -tinge, atagiairc, existence, etc.) 

3. sedeo, es,sedi,sessum,sedere f Aire assis. circum— , assi6ger,investir, 
bloquer, entourer (circum-sessio, siege), super-, 1° elre assis 
au-des^us, d'ou : provider; 2° 6tre assis sur,'d'ou : s'abstenir 
de, se dispenser de, d'ou : surseoir. 

A) Comp. en -sldeo, es, -sedi, -sessuin, -sidere : 

as — fitre asm aupres, d'ou : 1° assister (un malade) ; 2° sieger ; 
3° etre applique a. as-siduus, assidu, continuel. as-siduitas, 
assiduite, duree, persistancc, perseverance. 

in — eire assis dans ou sur. in-sidise, arum, ernbuches.. in- 
sidiari, tendre des emliuches. in-sidiosus, 1° qui dresse des 
embmhes, trattrc, periide; 2° plein d'emb'uehes, insidieux. 
in-sidiator, celui qui prepare une cmbuscade, traftre. 

de — roster assis ou oisif, sojourner, de-sidia, oisivcte, inaction. 
de-sidiusus, 1° oisif ; 2° qui rend oisif. 

TO- u-sier assis. d'ou : res.<r [wsidu], deineurer [residence]. 

v-r'cje— etre assis devaut. d*ou : 1° proteger ; 2° presider ; 
3° < "imiiander. prse-ses, Idis, qui preside, qui protege, prae- 
Si ; . •;riarhi-iuet»t (pOste en avanl), d'ou : 1° garde, cscorlr. 

. ftfcbttt, garnison, corps dc troupes ; 2° (au iig.)» protection, 
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garantie, defense ; tandis que sub-sidium, garnison (tenue en 

reserve), d'ou : 1° ligne de reserve ; 2° (au fig.), soutien, 

renfort, assistance, secours [subside], 
ob— assieger. ob-sessio, action d'assieger. ob-sidio et ob-slduwn, ^ 

siege «= oppugnatio, p. 202, Ob-ses, idis, m. f., otage. 

dis — etre separe, eloign! ou en disaccord, pos— posseder. 

B) sido, is, ere (autres temps empruntes a sedeo), 

se poser, s'afTaisser. Lcs comp. : as-, de-, dis-, in-, con-, ob-, re-, 
sub-, Circum-, ont des sens voisins de ceux de sedeo, mais 
marquenl p!ut6l lc mouvement qui aboutit au repos : 
Columbse super arbore sidunt, les colombes viennent se 
poser sur Farbrc. con-sidere, 1° s'asseoir, d'ou : a) s'arr£ter, 
s'etablir, se fixer ; b) s'afiaisser, s'abaisser ; c) s'apaiser, se 
calmer, cesser == de-sidere ; 2° s'asseoir ensemble, se reunir. 

C) DERIVES 

sedes, is, f., 1° siege (pour s'asseoir) «= sedile, Is, n. (poet., 
prose imp.) ; 2° sejour, residence ; 3° terrain, assiette, fonde- 
ment, position, sessor, 1° habitant (Nep.) ; 2° spectateur 
au theatre (Hor.) ; 3° cavalier (Sen.), as-sessor, assesscur, aide. 

sella, siege et chaise a porteur [selle], sellula (dimin.). 

sessio, action de s'asseoir, siege, pause, halte, session (decad.). 

solium, trdne [seuil). sub-selHum, banc (des magistrals), d'ou 
tribunal, Senat. sedare, apaiser, calmer [sedaiif]. 

A Bubselliis ad rostra rem deferre, en appeler du Senat au peuple. 
[Sit, stent, m&s-s6ant t pr&stance, surseoir, sSdentaire, res6da, obsession.] 

L cubo, as, cubui, oubitum (part. fut. q.q.fois cubaturus), cubare, 

etro couche [couver, incubation], ac-, re-, in-. 
;— passer la nuit dehors, d'ou : monter la garde, ex-cubiae, 
gardes de nuit ou de jour. (V. vigilise, p. 53 et custodiae, p. 20.) 

Comp. en -cumbo, is, -cubui, -cubitum, -cumbere : 

ac dis—, re — , 1° sens donnc par les prefixes ; 2° se mettre 

h table. (On s'allongeait sur des lits abtour de la table.) 

in — se coucher sur, se pencher sur, d'ou : s'appliquer a : — 
gladio, se jetcr sur son epee. — Studiis, s'appliquer a Fetude. 

oc _ et sue—, tomber, succomber. pro— 1° tomber en avant 
ou dans ; 2° se pencher en avant, se prosterner. 
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DERIVES 

ClAkuhun, chambre a coucher. cubHe, is, n. 1° chambre a 
couchcr (ep. imp.), et plus souvent : ' gite, tanierc, repairc ; 
2° lit, couche = Iectus, I. torus, i, divan, lit, est poet. 

Cubitus, lo action de se couchcr ; 2° lit, couche. 

cubitus, i, et cubitum (rattaches a cubo par les anciens) j 
1° coude ; 2° coitdee (mesure d'un pied et demi, environ 
m. 444). Le « pes » meaurait a pcu prcs m. 2963. 

icubia node, dans la unit avancee, dans le premier sommeil. 



Art. II. — ALLER, MARCHEK, SE RETIRER, SUIVRE 

1. eo, is, ii ou ivi, itum, ire, aller (dans le sens le plus general, en 
parlant des homines et des choses). 

COMPOSES 

ad— aller vers, ad-itus, acccs, entree, abord. ad-ire aliquem, 

aller trouver q.q. un — convenire aliquem. 
ab — s'en aller. ab-itus, depart = profectio (plus usuel). 

In— aller dans, commencer : — consilium, former un projet. — 
magistratum, entrer en charge. — bellum, se mettre en 
campagne. in -ilium, commencement, in-itiare, initier. 

intro— entrer. intro-itus, entree [introit]. 

ex— sortir. ex-itus, sortie, issue [issir]. ex-itium, iin, perte, 

mine, ex-itiaiis, funeste, pcrnicieux, fatal. 
ante— 1° aller devant = prod-ire ; 2° surpasser, prevenir. 
red— revenir. reditus, 1° retour = red-itio ; 2° revenu. 

prse— aller devant. praetor (pour prae-itor), 1<> a I'urigine, magis- 
tral supreme qui marchait en tetc de Farmee, d'ou q.q.fois : 
general ; 2° prcteur, magistrat charge de la justice, prae- 
tura prcture. pr£e : torius, 1<> du gen6ral ; 2° du preleur : C0- 
hors pra?toria, garde d'honneur du general, prse-torius, j|, 
aneien preteur. prae-torilim, 1° tenle du general ; 2° conseil 
de guerre ; 3° maison ou tribunal du preteur [pre'toite] \ 
4° (Tac.) garde prctorienne. prae -toriani, orum, soldats des 
cohortes pretoriennes. 






ALLER, MARCHER, SB RETIREE, SUIVRH 7 

sub — 1° aller sous (-onus, se charger d'un fardeau), d'ou au 
fig. mbir ; 2° aller sur (-muros, monter a Passant) ; 3° s'ap- 

Srocher ( — ad urbem) ; 4° venir de dossous ou par-dossons, 
'ou : s'insinuer, se glisser, so presenter, arriver (iltud suhiJ 
animo on in animum, cela me rcvient a Tesprit ; 5° venir a la 
place de, venir immcdiatemcnt apres, succeder. 
SUb-itus, mini, soudain, imprevu m im-proviSUS = in-Opi- 
natus m subitaneus (ep. imp.), subito (adv.), subitement, 

tout a coup. SubitariuS, fait a la h&te, improvise. 

* 

CO— se reunir (vultius coit, la blessure se cicatrise), com-es, 

itis, compagnon, celui qui accompagae un superieur [comte], 
com-itatus, i° action d'accompagner; 2° cortege, corn-itari, 
accompagner. ccetus, assemblee. cc-m-iiiam, lieu de reunion. 
comitia (pi-), les cornices, assemblies du peuple romain. 
COtnitialis morbus, epilepsie (on interrompait les cornices 
si quelqu'un y tombait du haut mal). 

trans — aller au dela, passer, trans-ittis, passage [transitif, 
transition^ transit, transit transes (inquietudes mortellcs)]. 

prseter — 1° passer aupres, longer; 2° passer outre, negliger 
(non me preterit, il ne m'eohappe pus) \ pretention], preter- 
it,;, les choscs passces, le passe [preterit], 

circum ou circu — aller autour. circu-itus, circuit, mouvement 
circulaire, enceinte = ambitus. (Autkes com p. p. 28, 56, 101.) 

Sedilio (sed-lUo) , 1° disunion ; 2° imeute, insurrection, revoke, 
sedition, se rattache peut-etre a eo. setfitiosus, s&diticiix. 

ire subsiste en francais dans « /7rfli». cum-initiaris a basso epoque, 
a dozwe commencer. 

2. gradU6 y pas, marche, d'ou : 1° degre, d'ou : rang (gradus dignitatis! 

la situation, le rang; gradus ampHssimi houortun, les plus 
hautcs dignitea). Comme mesure> 1c degrfi valait 2 pieda ct 

demi : m. 7407 ; 2° position, posture (de eombattar.t). 

gradior, eris, gressus sum, gradi (rare), marcher. 

Comp. en -gredior, eris, -gressus sum, -gredi : 

In— entrer = irttrare (tous deux transitifs). in-gressus, entree, 
sortir. pro - s'avancer. re - rcvenir en arriere. 
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di — so separer. — a propositi), s'ecarter de son sujet. 

di-gressio, 1° action de se separer, de s'ecarter ; 2° digression. 
ag — 1° marcher vers ; 2° entrepreridre ; 3° attaquer [agression], 
con — 1° se rencontrer ; 2° en venir aux mains, 

con-gressus, 1° rencontre ; 2° combat. 
trans — passer au dela, franchir, traverser [transgress ion]. 

Les supins ont forme des subst. en -US et en -lo, qui onl 
passe en francais : progres, regression, etc. 



DERIVES 

gradatio, gradation, gradatim, graduellement. gressus, marche, 

pas, syn. poet, de gradus. grassari, 1° marcher, s'avanccr 

(contre) ; 2° proceder, s'insinuer ; 3° roder. grassator, 

vagabond. 

Pleno i) rati ii, au pas acceler6 (5 milles a l'heure). 
Stabili yradu, de pied ferme. 

[grade, rUrograde, digrader, graduel, graduA.) 

3. cedo, is, cessi, cessum, cedere, 1° so retire* (abl.) ; 2° cider (ace) ; 

3° le ceder a (dal.) ; 4° aller a, echoir a, arriver : bene 

cedere, reussir. 

Le sens fondamental: se retirer (cedere loco, abandonner Je 
terrain), est renforce par les prefixes abs-, ex-, de-, dls-, re-, se-. 

De-cedere senibus, ceder le pas aux vieillards. E vita de-cedere 
ou de-cedere (soul), mourir [deces]. Modum ex-cedere, passer 

les homes [exces]. ex-ccdere, i° sortir ; 2° passer, depasser. 

Mais cedo peut aussi exprimer la marche en avant, surtout 
avec les prefixes in-, ac-, pro-, prse-, ante-. In-cedere, s'avancer, 

plus solennel que Ire. Ac-cedere prope, s'approcher. Accedit 
quod, il s'ajoute que, de plus = ad hoc, en outre = pneterea. 

con-cedere, 1° se retirer ; 2° ceder, accorder, conceder. 
suc-cedere, l 6 nller sous ou vers, entrer dans ; 2° aller sur, 
monter ; 3° venir apres, succeder ; 4° reussir. 

suc-cessio, succession, suc-ccssor, successeur. suc-cessus, 

1° approche , 2° succes. Ex sententia succedere, reussir a 

souliait. 
Inter-cedere, se placer cntre, d'ou : 1° s'opposer; 2° intervenir 
(comme repondant), garantir, cautionncr; 3° interceder. 
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DERIVES 

Subst. en -10, -us, -or, tires des supins : cessio, cession, se-ces- 
sus, retraite. ac-cessus et re-cessus sestuum, la maree 

montante et descendante. in-cessus, marche, allure, entree, 
invasion, attaque. dis-cessus, separation, depart. 

cessare (freq.), faire une pause, ralentir ou arrfiter son activite, 
d'ou : 1° tarder ; 2°- cesser, prendre du loisiiv; 3° £tre en 
defaut (en parlant d'un orateur). 

in-cesso, is, i ou ivi, ere, attaquer = ad-orior =* ag-gredior. 

(A ete forme sur in-cessus a Pep. imp.) 

Deccdcre e provincia, rentrer a Rome (aprfts avoir administre une 

Srovince). — Crclo, au pi. cettc, pour eeditc (formes d'impe>.) t 
onne, monlxe. Intcrcvssio tribunorum, opposition des tribuns. 

[acces, accessoire, abces, prtd&ccsseur, ancitro (ante-eessor) . sue- 
cesscur, anUcHenL] 

4. sequor, eris, secutus sum, sequi, suivre, poursuivre, s'ensuivre. 

■ 

COMPOSES 

as — atteindre, cgalcr, obtenir. (as-secla, se, m. acolyte.) 
in — 1° venir apres ; 2° poursuivre. sub— suivre de prcs. 
pro — suivre loin, escortcr per — suivre obstinement, 

— comitari ; 2° poursuivre. poursuivre, atteindre. 

ex — suivre jusqu'au bout. D'ou : 1° faire cortege (ex-sequise- 
obseques) ; 2° poursuivre, punir, venger (ex-secu(io, pour, 
suite, action judiciaire); 3° exe'euter, accomplir; 4° aspirer a. 

Ob — se prctcr a, ceder. ob-sequium, 1° complaisance, deference. 
2° obeissance, soumission . ob-sequiosus, complaisant (PI.); 

con — ■ se mettre a la suite ou a la poursuite. D'ou : 1° atteindre, 
obtenir ; 2° venir a la suite de, s'ensuivre. COU-sequentia, 
suite, succession, con-secutio, suite, consequence. 

DERIVES 

SCCUtldus, 1° qui suit, second ; 2° qui va dans le sens de, favo- 
rable. Secundse res, la prosperile. secundum (adv. et prep. 
ace), apres, t en suivant, le long de, selon. secuuuo (adv.), 
en second lieu, secundare (poet.), favoriser, seconder. 
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seeta, JE, suite, ecole, secte, parti, ligne de conduite. sectari, 
'1° suivre assidu ncnt ; 2° poursuivrc. in-sectari, etre aux 
trcmsscs de, s'acharner contrc. con — 1° accompagner ; 
2° poursuivre ; 3° rechcrcher. as — suivre assidu meat. 
as-sectatio, action de faire cortege (a un candidate). 
aS-SCCtator, partisan, disciple, sectaleur. 

sequax, ci& (poet., prose imp.), qui suit faeilcmcnt, docile. 

pedi-sequus, i, se>viteur (qui accompagne). sequentta, sequela 

(basse ep.). 

S0Chis,ii, 1° compagnon, 2° allie. — Syn. du l cr sens : a) comes, 
itis, in. (eo). b) co.'-tttbernaHs fiahernaculum, iente^, compa- 
gnon de lentc. c) cor.i-milito, onis (mile?, soldat), compa- 
gnon d'armes. d) SQiIalis, is. m. membre <V une confrerie et 
par ext. camarade. 

SOcletP.S, 1° cpmpagnie, societe, 2° association, alliance. 

soe'alis, 1°qui conecrne les allies, 2° social, sociable, conjugal. 

sociare, 1° faire partagcr ; 2° associer, joindre, unir. 

cufl-scciare, 1° assortcr, joindre, reuntr ; 2° s'associer, mettre 
en common. dls-SOCiare, separer, diviser, rompre. 
• 

SE PROMENER, ERRER; RAMPER, PASSER 

1. amb-ulare, se promener /proprement : aller dans les deux sens). 

de-, in-, Ob-, [pre'amhule, noclambule, junambule.] 
aitlbulatlo, promenade. 

2. spafiafi (spatium, espacc), proprement : se donner de Vespace 

(par opp. a rester chez soi), se promener. 

3. per-agrare (ager. gri, champ, territoire), parcourir = per-Ins- 

trare, v. p. 65 ; per-cgrl (adv. q. ttbl), en pays ctrangcr ; 

per-egre (adv. q. ubi, quo, untie), a l'ctrangcr, de Tetranger ; 

per-egrinus, etranger ; per-cgrinari, voyager ou sejourner a 
1'etrangcr. per-egrinatio, voyage a 1'etranger. 
[pelerin, ptlcrinage, peregrination, pelerine.] 

1. errare, errer (au pp. et au fig.), ab— s'ecarler, s'egarer [aberration].- 
error, 1° detour, egarement ; 2° — erratum, erreur, faute. 
erro, en5s, m. vagabond. erratkus, 1° rampant, grimpant; 
2° •errant [erratiquc], erroneus (ep. imp.), 1° errant; 2° qui 
fest dans Tcrreur [errone]* 
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■ 

2- vagari {vagus, errant), aller a l'aventure, an fig,, s'etendre au loin. 
[vagaboj'd, extravagant, divagation.} ' per-vagari, 1° aller ca 

et In, parcourir ; 2° se repandre. f cr-vagatttS, 1° repandu, 
general, trcs connn ; 2° .== per-Vis!ga£us, ccmnnun, banal, 

ordinaire. . 

8. pakul (poet, prose imp.), errer ga et la, se disperacr, s'ea aller a . 
la debamlade. 

1> repO, is, repsi, reptum, ere, l°raiiiper;2° au fig., se Iraiuer, chc- 
irrinc;r Xentement, se gfisser ; ob-rcpcre so, &it des choses qui 
nous gagnent insensiblement : la mort, la vieiliesse, le som- 
meii ; reptare (non class., poet.) [reptile]. 

2. serpOj is, serpsf, serptum, serpere, tamper, se glisser, au pr. et 

au fig.; serpens, tis, f. m. serpent = angt-is, is,m. f. (poet.).' 

ttepunt qate parvos pedes liahcnl, serpimt qtise pe«iil>us carenl. 

[rampo, ram per sont d'origipc gcrmanique. ] 

3. meare(poet. etrare), passer, meatus, passage, course (des astres). 

re meare,l°rcI;our/icr, revenir;2°parcourirde.mmvcau(Mor.). 

COm-meare, aller et venir, aller sou vent, circuler* 

com -meatus, 1° passage, transport, eonvoi. (do vivres), ravi- „ 
taillenicnt ; 2° ordre demarche ou do transport, d'oii ? conge. 

meabilis, 1° qui peut passer ; 2° qu'on pruit passer (ep. imp.). 

ir-re-meabilis, qu'on m peut pas passer, dVm Ton ne peut 
revenir (Virgile). [permeable, impennmtde. 



Art. III. — MARCHE, ROUTE. CHEMIN 

1. iter, itineris, n. (der. de eo) f 1° marche, voyage [itineraire] ; 

2° chemin, vote, route. 

.Biisliun iter mains diei. (20 milles en 5 li.). 

A2uf)iii» ilxnei'ihtis, a irrandes elap-es, k grand ra- juurn6cs, a marcues 

foraVs (25 mi31os ou plus par jour). 

2. Via, $e (Velio), 1° route (pour les cliars), rue, chemin, passage, 

voie 9 d'ou au fig. : mcthode, moyen. viator, 1° voyageur ; 

2° apparitcur. viaticum, provisions ou argent, dc voyage. 
feV£t@ 3 a, HttJ, 1° impratieahlft, non fraye ; 2° loitrvoye. 
ifl-viiiSy sans ehemui. pne-YiuS, qui marche" devapfc. 

d«»vius, i° qui a'ecarte du eiierain, detourM ; 2° egare {divier^' 
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ob-viu$, 1° qui va au-dcvant [obvizr] ; 2° qui se rencontre 

facilement, qui est a proximite/sous la main. 
ob-v ! am (prep, dat.), au-dcvant : ire obviam alicui. 
per-vius, accessible, bi-vium (Virg.), lieu ou deux chemins abou- 

tisscnt. tri-vium er quadri-vium> carrefour [trivial]'. 

[cotV, voyou t devier, devoyer, voyage, convoi, fouvvoyer (tor is, dehors).] ^ 

3. semita, as, 1° chemin etroit, settle, sentier ; 2° trottoir. 

Qui Silii semitam non sapitmt, allerc mnuslrant viam. 

Ceux qui ne connaissent meme pas «n scnlir-r indiqucnt aux autres 

la grando route. 
. > - ff » 

4. frames, itis, m. (tfans-ttieare), chemin de traverse, sentier, route. 

5. callis, is, m. d'abord : piste de troupeau, puis : sentier (en general). 

6. limes, itis, m., chemin bornant un domaine, d'ou : limite, fron- 

tiere. [limiter } delimitation, illimite.] 

■ 

Aut. IV. — PARTIR, SE DIRIGER VERS, ARRIVER 

■ 
_ 

1. pro-ficiscor, eris, pro-fectus sum, pro-ficisci (facio), partip. 

pro-fectio, depart, 

2. petb, is, petivi ou petii, petitum, petere, se diWger rapidement vers 

(au pr. fit au fig.) = contendere In > fatendere iter, properare 

ad. D'ou :.l gagner{u'-iiic!i); 2° aiiaqiwr, viscr (petere saxis, 
attaquer a coups de pioire, poterc viiam aiicujus, on vouloir 

k la vie de quelqu'un, petere caput, viser la tetc) ; 3° recher- 
cher, sollieiter, brigner (les honneui\s) ; 4° demander, v. p. 84. 

coSirosKs 

im— so jeter sur (non class.). ifU-peti!S elan, r]uu- [impeiiumz]. 
Impetum facere, donaor I'assaui, « hai^.r. impetum ferre, 

soutenir le choc ; impetus (au fig.), 'impulsion, instinct. 

op— - aller au-devant do, braver (lo morth 

sup — se presenter, fetre h Its disposition "do, <Ure ou attendance, 
suffire = sup-peditare (pes). V. p. 275 ; 
sup-petise (arch.), aide. secours ; sup-pet;ari, venir en aide. 

COlll — 1° se rencontror avee (coni-pittun, carrefour) ; 2° solli- 
cker enjneme temps qu'un autre (sens rare) (com-petitor, 
compctiieur, concurrent) ; 3° s'adaptcr, convenir a [compii- 
Unc*]i «x- ap»* v. p. 101. 
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.' 

DERIVES 

petitio, 1° attaque: 2° dcmande, requfite, brigue, candidature. 
petulans, 1° bouillant, emporte ; 2° provocant, insolent ; 

3° impudent, effronte ; 4° libertin. pettllantia. 
per-petuus et per-pes, etis (arch.), continu, ininterrompu, pe> 

pctuel. per-petuo (adv.), per-petuitas, per-petuare. 
pfO-pltiuS, qui vole en avant, propice. propitiare (ante et post- 
class.) rendre propice. prse-pes, etis (arch, et poet.), qui vole 
en avant, rapide, favorable, pra? -pes, etis, m. L (poet.), oiseau. 

Pctere beneficium ab amico, demander un bicnfait a un ami. 

S. vado, is, ere, marcher (\t\ proelium) [je vais 9 va], 

Comp. avec parf. en -vasi et sup. en -vasutn t 

in — marcher dans ou conire, d'oxi : 1° envahir, faire invasion ; 
2° se jeter dans ou sur, entreprcndrc, attaquer, assaillir. 

e — sortir de, d'ou : 1° echapper : 2° finir par £tre ou par 
devenir (evadere philosophus) ; 3° parvenir a (evadere in 
jugum, parvenir au sommet) [evasion], 

4, venio, is, veni, ventum, venire, venir. 

COMPOSES 

ad — arriver ; ad~ventus, arrivee : ad-ventare, avancer. appro- 

cher de plus en plus ; ad-vena, ee, qui vient de l'6tra riper, 

etranger. con-ve^SC, arum, m. Strangers venus en groui e, 
aventuricrs. ad-veniicius, 1° qui vieiit du dehors, 6tranp r, 
cxotique ; 2° extraordinaire, fortuit ; 3° (cp. imp.) de Tarrivte. . 
[avent, aventure,avenant, avenement y avenue, advenir, advert -iter..] 

sub — - 1° veiiir sous ou de dessous, suivenir; 2° au fig., secourir. 

[souvenir, souvenance, subvention,] 

pro — venir en avant, d'ou : sc produire, croitre, reussir. pro- 
vetltus, 1° production, recolte, abondancc; 2° issue, reussite. 

e — venir hors de, d*ou : arriver, se produire. e-venit lit, il 
arriva que. e-ventus, e'venementj issue, resultat, succes- 

COIl — 1° (union des sujets), se reunir, d'ou au fig. etre d'accord, 

m syn. de con-gruere (con-venit (impers.), il y a accord, il est 

•Miveau) ; 2° (union du sujet ct dt\ l s objet), ronvenir k 
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s'adaptcr a ; aller trouvcr (aliquetn) . con-ventus, reunion. 
[convent et en passant par i'anglais converUj. con-vcntio et 

contio, v. p. 146. con-veniens, qui s'aceorde, convcnable = 
con-gruens. con-venientia. coii-venlenter. 

[convenance, inconvenient, discowenir.] 

in — trouver (tomber sur). in-ventio, in-vcntor. 

Syn : a) reperio, is, reperi, repertum, reperire (pario), 
trouver (ce qu'on cherchait) [repertoire, repere]; b) nanciscor, 

eris, nactus sum, nancisci, 1° rencontrcr, trouver par hasard ; 

2° gagner, obtenir. 

Autres comp. : per-, prse-, ante-, super-, circum-, inter-. 

5. migrare, changer de residence, e — sortir de, partir, emigrer. 
de — quitter, s'en aller de, s'en aller aillcurs. coin — vonir 
s'etablir a. iin — penetrer dans, s'introduirc. 
migratio, passage d'un lieu dans un autre [migration]. 

Arriver vicut de a<l-ripare (basse 6p.), toucher a la rive. 

Art. V. — COURIR, SAUTER, MONTER, GLISSER, TOMBER 

1. curro, is, cucurri, cursum, currere, courir. 

Comp. ordinairement sans redoublement au part. : ac-, in-, 

de-, dis-, ex-, oc-, per-, pro-, prce-, re-, trans-, sue-, ecu-. 
OC-currere, 1° courir au-devant ; 2° so presenter (en partic. a 
l'esprit) : oc-currit ou suc-currit, il vient a l'esprit. 

DERIVES 

cursare (intens.), courir sans cesse ou vivement. con-„ oc-, 
per-, in-, (cursitare, freq.). 

cursus, course, cours ; curriculum, course, carriero, char. 

con-, dis-, in-, oc-. currus, char. 

in-cursio, choc, rencontre, curulis, de char, curide. 

attaque, irruption. cursor, courcur. 

ex-cursio, sortie. cursim, en courant, a la hate. 

[coura, •ie- t re-,con-, par-, dis-. cors>tire, auccttrtmlc. /irScnrsrw n • • ., 

occurrvnee, dhcourir, par-, re-. e»n-, se-. corriiiur (itjilicti).! 

2. salio. Is, salfl ou salui, saltimi, satire, sauter t bondir, 

comp. eu -Mlio, Is, *si!ui, •sultuiH, -siiire : t : -. 

t*»,i0*td§*»9fc*j pro->rr*. De**Hk« e* *quu f ibwiwiutre d* m&&\ 



' 

COURIR, SAUTER, MOOTER, GLISSER, TOMBER 

DERIVES 
i 

saltus, 1° saut, d'oii : 2° passage etroit, d'oii : defile, d'ofc : 
3° boi?. Syn, de ce dernier sens : a) silva, forSt ; b) nemus, 
oris, n. ; 1° bois sacre, = UlCUS, i; 2° pare, forSt. 

saltare, bondir, danser. comp. en -sultare : ex-, in-, re-, as-, 
per-, etc. [insulter,exulter.] saltatio, danse. saltator, danseur. 

[sunt, as-, res-, soubre-, sur-, saillie, saillant, tressaillir, resilier 

(rompre legalement un contrat). 

> 
> 

:t v;ando, is, ere, 1° monter, gravir j 2° scander (des vers) : on 
levait et baissait le pied pour marquer la inesure. 

Comp. en -scendo, is, -scendi, -scensum, -scendere : 

a — monter [ascension, ascenseur] m e-scendere. 

de — descend™ [descente], Cotl-scendere navcm, s'emharquer. 

Subst. en -io et en -us : as-censio, as-census, etc. 

Der. : scalar, arum, marches d'escalier, escalier, dchelle. 

[tchelon, escalier, escale (italien), port ou le navire abat son echelle, 
escalade, transcendant, ascendance.] 

'i. cello (inus.), monter, a forme : ante-, ex-, s'elever au-dessus, 
Temporter sur, exceller = prse- (poet., prose imp.), celsus et 
ex-, elcve. CUlmen, iniS, n., faite, sommet, point culminant, 
cime (rattache a cello par etym. pgp.). Syn. : cacumen, 

inis, n. — fastigium. — jugum (jungo). 

* 
:.. labor, erls, lapsus sum, labial glisser (souvent joint a cadere) ; 

2° au fig., commettre une faute. 

Comp. avec toutes les prepositions-prefixes, sauf ob. 

» 

DERIVES 

■ 

labes, ls,f .. chute, mine. — labes, Is, souillure est un mot different. 
labe-facere et labe-factare, ebranler. labe-fierJ (passif). 
lapsus, glissement, chute, [laps (de temps), rehps].' 
labare, 1° chanceler, vaciller = vacillare; 2° (au fig.), menacer 
ruine. • 

Anguilla est, elabitur (prov.), e'est une anguille, il vous glisse 
entre les mains. 



i 
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6. cado, is, cecfdl, casum, cadere, tomber. 

Co mp. en -cido, Is, -cidi, -cidere : 

ac — arriver : acddlt Ut, il arriva que, se (lit plutot du mal, 
tandis que COH-tigit se dit du bien et evenit des deux. 

in — 1° tomber dans ou sur ; 2° arriver, survenir. 

ex — tomber de, d'ou : 1° echapper, disparaitre, se perdre ; 
2° £tre depossede dc, prive de ; 3° se terminer en, degenerer 
en. de — tomber, tomber de. OC — tomber, tomber a terre, 
succomber. con — tornber ensemble, s'ecrouler, s'eflondrer. 

re — tomber, tomber dans. 

DERIVES 

casus, chute, evenement, malhcur, hasard [cos], 

caducus, qui tornbe, enclin a tomber, caduc y perissable. 
oc-casio, occasion, oc-casus, 1° chute; 2° declin, coucher 
(des astres). oc-cidens, tis, m., V Occident. 

Causa excidere, perdre son proems. 

[chute, re~ t casueU casuiste, incident, accident, coincidence, choir, ichu, 
4cheance t chance, mt-chant, cadence, decadence, ricidive, occasion, etc.] 



* 
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DEUXlEME PARTIE 



LA PR0PR1KTR, LES ^CHANGES 



Aut. I. — AVOIR. TEWIR. GANDER 

1, habco, cs, habui, habitum, habere, tenir, avoir. 
(haberi, etre lenu, passer pour.) 

Comp. en -hibeo, es, -hibui, -hibitum, -hibere : 

ad — placer oupres, d'ou : appliquer, employer, inviter, consulter 

(les auspices), ajouter (foi). 

ex — produire au dehors, faire paraitre, montrer (quclque chose 
qui n'apparaissait pas du premier coup : son courage, sa 
force) [ex-hibition]. _ Syn, ; os-terufere, p. 134. 

per — fournir (un temoignage), dire, rnpportcr. s 

pro— 1° tenir a I'eeart (navettl pOf tu) ; 2° em peeher [prohibition], 
CO— 1° tenir ensemble ; 2° maintenir dans ; 3° retcnir, ernp&cher. 
In — 1° retenir, arreter [inhibition] ; 2° raincr a rebours ; 

3° infliger (un supplice), cxercer (son autorite). 
red — 1° faire reprendre, rendre; 2° reprendre, [re'dhibitoire], 

prae-bere (pour prse-habere), 1° presenter, oITrir (son visage); 
2° fournir = praestare. Prsebere causam, fournir un pretexte. 

Se prsebere virum, se montrer un homme. 

de-bere (pour de-habere), devoir, debitum, chose due. debitor, 
debiteur. Dette se dit : »s alicnum [dette, debit, debiier.] 

DERIVES 

habitus, maniere d'etre. D'ou : 1° dehors, aspect, exterieur, 
allure, tenue, mise, vetement [hahit]\ 2° etat, nature, situa- 
tion, complexion, disposition du corps ou de I 'anus [habitude]. 
Habitus, oris, 1' expression du visage, la physionomie. Mabitus 
locoruin, la nature des lieux. 



18 la propriAtA, LEG ^changes 



J 



Iwbitudo, klis, f., manure d'etre, exterieur, 6tat. (rare). 
habilis, qui va Lien a la main (se dit d'une epee), qui s'adapte an 

aptus [habile], habilitas, aptitude., in-habilis, 1° difficile a 

manier, incommode ; 2° pen propre a. 

habitarc, habiter, occuper, se cantonner dans, habena, rfeng . 

Habere orationcm, prononcer un discours. Habere qmestioiiem, 
i'aire uno enqiicte, Hnbcre raUourin, tenir cornple. Habere delei- 
tum, fairo la levee dea troupes. Habere beuigne, trailer avec 
bienveillance. Habere loco patris, reparder cornme un pere. Habere 
pro certo, tenir j>our certain. Res itu se hnbet", il en est ninsi. 

\ravoir t provendc (pro-Iiaben<la),1 

2. teneo, es, tenui, tentum, tenere, tenir, d'ou : obtenir, atteindre 
— occuper, posseder — maintenir, garde* — conUnir, retenir. 
Comp, en -tinco, es, -tinul, -tentum, -tinere : 

at— tenir ou toucher a ; d'ou au fig. : avoir rapport a, coneerner. 
per— 1<> s'eteiidro jusqu'a ; 2° (au fig.) tendre a, tvpartanlr i\ ; 

3° (iinpers.) il imports. Hoc ad me attinet , pertinet ou special, 

cela me rcgarde. 
abs — tenir loin de, s'abstenir. abs-Hnentla, action de s'abstenir, 

d'ou : Preserve, retenue; 2°desinteressement ; 3° abstinence, 

continence. 

con — 1° tenir ensemble, d'ou : a) contenir (au propre et au fig.), 
enfermer, crnbrasser, maintenir, conserver; b) reuTiir; 2° tou- 
cher a (Cesar). COn-tlneilS, 1° qui touche a; 2° ininterrompu; 
3° (s.-e. terra) terre fcrme, continent ; 4 a qui se contient, 
retenu, sobre, temperant. COil-tirtentla, maitrise de sox, 
moderation, sobriete. [continence, incontinent.} 

con-tinuus, qui suit sans interruption, contigu, continu : 

continui montes, ohaine de montagnes. continuo v. p. 162. 

COntinuare, prolonger sans interruption. 
con-tentus, qui se contente de, content de (abl.). 

[contenance, deconlenancer , continental.] 

sus— 1* soutenir, supporter = ferre, perferre, patf, perpeti, 
tolerare, sustentare; 2° avec 1'infin. : avoir t'audaee, la force 

de : tnordere cadaver sustinuerunt ; 3° suspendre, diflcrer. 

[soutien, soutinement, aoutenance.] 

AtiHRs comp. : ob — v. p. J 35. 

de — de'tenir [detention, detenteur]. re— retenir [retenue, retention] 
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< 
tenor, 1° continuity, d'ou : accent tonique, parce qu'il devait 

revenir a intervallcs reguliers dans les discours des rheteura ; 

2° teneur, sens (d'une loi), a la decadence* 
re-tcntare, retenir, contenir, arreter, maintenir. Ob-, 
tenax, CIS, qui tient ferme, tenace. tenacitas, 1° action de tenir 

solidement ; 2° parcimonie, avarice. 

per-tinax, obstine « per-vicax, p. 202. per-tinaria,obstination. 

tenus (prep. abl. ou gen.), jusqu'a (se place apres le nom). 
ea-tenus (adv.), jusque-Ia. hac-tenus, jusqu'ici (seulement). 
qua-tenus, 1° jusqu'ou, 2° vu que, puisque, a Tep. imp. 
pro- finus, en avant, immodiatement. (V. p. 163.) 

[tenue, Unaillea, sustenter, main-ften, main-tenant, tenants (et abou- 

tissants), m&-conXent, etc.], 

- 

3. pos-sideo (sedeo), posse'der, terme de droit, exprime la propriete 

legitime [possession, possessif, deposse'der], pos-sesslo. 

Habere et tenerc potest etlam tup et nequam ; possidct nemo 
nisi qui rei rclictte ant eniptro aut donates dotnlnus est. 

4. servare, 1° observer, v. p. 71 ; 2° garder, conserver, preserver, 

sauver, riserver. (as-, con-, re-, prse-.) 

5. tueor, eris, tuitus sum, tueri, 1° (poet.) avoir les yeux sur, regarcler, 

observer, v. les comp. p. 65 ; 2° veiiler sur, garder, proteger 

contre, defcndre, sauvegarder, maintenir. 
tutus, protege, sur, a Tabri. tutela, protection, tutelle. 
tuto ou tute, a 1'abri, en surete, sans danger, sans crainte. 
tutari, proteger, defcndre. tutor, protccteur, tuteur. 

6. parco, Is, peperci, parcittim ou parsuin, parcere (dat.), epargner, 

menager (q.q.un ou q.q.chose). parcus, 1° menager, eco- 
nomo ; 2° (poet.) peu abondant, modcre, petit, faible. 
parce, 1° avec <sconomie ; 2° avec re»erve, retenue, modera- 
tion. 
parcimonla ou parslmonla, economic, epargne, q.q.fois so- 
briete (d'un orateur). [parcirnonieux.] 

Sens primit. do parco a re tenir, contenir, d'ou : ooui-peseo, p. 14(h 

Pcrecr« enabjertte «t debellar© eupesrhos. 4p».rgner let «oumie, 
r4dwir» l«? superb??. [6p«rga»*> orig. RtroM 
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7. CUStOdire (Ctrstos, dis, m., gardien), garder [custode]\ custodia, 
I (» garde {eusfodise an pi, senlinclles), 2° prison = career, 

eris, m. = viacuia (viaclo, p. 187.) 

■ 

Art. II. — PRENDRE 

I. capio, is, cepi, captum, capere, prendre, q.q.fois contenir, q.q.foia 
comprendre. Capere detrimentum, subir un dommage. 
Capere dolorem, eprouver une douleur. capi,q.q.fois : 6tre 
paralyse. 

A) Comp. en -ciplo, is, -cepi, -ceptum, -cipere : 

AC — prendre pour soi, en soi ou chez soi, d'ou : 1° recevoir, 

accepter ; 2° apprendre. ac-ceptus (adj.), bien vu, agreable. 
ex — prendre de, d'ou : 1° tirer de ; 2° excepter ; 3° recevoir, 

reeueillir ; 4° succeder : ex-ccpit eestas hiemem. 
re — lo reprendre ; 2° recevoir. re-ceptus, retraite d'une armee : 

canere receptui, sonncr la retraite, tandis que se-cessus, 

retraite d'un partieulier qui se retire des ailairea. Se reci- 

pere, se retircr = con-cedere, se-cedere. 

re-ceptaculum, receptade, d'ou : 1° uiagasin ; 2° refuge, asile. 
sus — i° se charger de, prendre en mains (une cause), entre- 

prendre (se construct avec I'adj. verbal) ; 2° accepter. 

In — commences Syn. : a) inchoare [inchoatif]; b) Cttpit, il se 
mit a, il commenca (C(£ptus est devant un infin. pass.) ; 
c) ordior, iris, orsus sum, ordiri, ourdir {une trame), d*ou : 
commenccr a parler (poet.). — in-ceptum, 1° commence- 
ment ; 2° entreprise. 
per — percevoir. con-, concevoir. inter-, intercepter, 
pr»- prendre d'avance, v. p. 137. de- 1 - tromper = fallere. 

La plupart de ces v. orit forme des subst. en -io, -US, -or, 
.* des doublets en -ceptare : dis-ceptare, 1° discuter, debattre ; 
2° prononcer, juger (dis-ceptatio, 1° debat, discussion, contes- 
tation ; 2° examen, jugement, decision.) ; ac-ceptare, etc. 

B) DERIVES 

capesso, is, ivi, itum, ere (desider.), 1° saisir avec ernpress*- 
Mieut (la nourriture, la fuxia) : 2° «nt.repr#adr». 



\ 



PRENDRE 21 

■ 

captare, chercher h saisir, d'ou : surprendre, capter. 
OC-CUpare, prendre le premier, d'ou : 1° prevenir, devancer ; 

2° s'emparer de ; 3° occuper. prae-OCCUpare, s'empaFer 

d'avance. 
re-CUperare, recouvrer, retro uver, reprendre ■* re-cipere. 
capax, cis, qui peut contenir, spacieux, capable, capacltas. 
captivus, prisonnier, captif [che'tif]. captivitas (ep. imp.), captwiti. 
prse-dpuus, principal, le premier, particulier, special, prse- 
Clpue, principalement, surtout, particulierement. captio, action 
de prendre, piege, sophisme. captiosus, trompeur, caplieux. 

B) Comp. en -ceps, -clpls : 

prln-ceps, le premier : princeps senatus, le president du Senat, 
celui qui votait le premier et avait de ce fait une grande 
autorite. Princeps civitatis, le chef de I'Etat. On donna le 
nom de princeps aux premiers empereurs, d'ou : prindpatus, 
premier rang, preeminence, domination, empire, regne. 

prin-cipes, 1° les grands = proceres, les nobles, los chefs; 
2° soldats du premier rang, places par la suite derriere les 
hastati. 

prin-cipium, commencement m initiurtl (eo), origine. 

man-ceps (manus), qui prend en main, acqucreur, fermicr, 

proprietaire, entrepreneur. 
man-ciplum, propriete, et specialement : esclaye. 
man-cipare, vendre : mancipatio per ses et libram. 

e-mancipare, e'manciper, aliener, ceder, vendre. 

mandpatus, a, um, vendu ; a Tep. imp. = servus, I, esclave. 

au-cepS (avis,* oiseau) f 1° oiseleur; 2° qui epie, qui est a 1'aiTut. 
partl-ceps, qui prend part, qui a en partage (gen.). 
muni-ceps (munus, eris, n., charge), qui prend part aux charges, 

citoyen, d'ou : compatriote. munkipium, munioipe. 
lor-ceps (foras, dehors), tenaillcs, pinces, davier, forceps. 

[accaparer, achcler (ac-enptare) , recipient, perception, inconceivable, 
r6cup6rer, susceptible, anticiper, municipaliti, etc.J 

2. prehendo, is, prehendi, prehensum, ere (par contraction prendo), 
saisir, prendre. — Meillet prefcrerait l'orth. prje-hendo. 

Gowp, *»*>■> «wo** re-- de-, mttp*m4r* f 
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DERIVES 

praeda, prise, proie, butin. prsedo, onis, m. pfflard, pirate, 
corsaire, pillcur, volour. prgedari, faire du butin, piller, voler 
[depredation], prsedator, 1° pillard, brigand, voleur ; 2° chas- 
seur, prsedatorius, de brigand, de pirate. 

On appelait manubiae (de manus), le produit du butin vendu. 

[prendre, re-, 6-, aur-, com-, d£~, mi-, enlre: surprise, repriser, repre- 
8ailles, prison, prisure, priser (du tabac). — Priser (estimer) vient 
de pretium, prix.] 

3. sumo, Is, sumpsi, sumptum, sumere (emo, 6ter, acheter), prendre 

(marque davautage le choix que les pr6c6dents), (V. p. 25.) 

COMPOSES 

- 
8d — ou as — 1° prendre sur soi, pour soi, avec soi [assumer. 

2° prendre en plus, ajouter (a ce qu'on avait). 
de — prendre pour soi, cboisir, se charger de. ab-- epuiser. 
re — reprendre [resumer]. in — consacrer k, employer a. 
COil — employer, depenscr, epuiser, consumer, passer (le temps), 

consommer. prse — (non class.) prendre d'avance, pre'sumer. 

derives 

SUmptus, depense en general (prise sur son avoir), tandis que 
im-pensa, depense en vue d'un profit et dis-pendium, frais 
en pure perte. sumptuarius, qui concerne Ja depense, somp- 
tuaire. 

sumptuosus, couleux, somptueux, d6pensier, prodigue. 

Prlvnto sunipfu, a sea frais, s'oppose a publice, aux frais de l'£tat. 

4. rapio, is, rapui, raptum, rapere, ravir. 

Co mp. en -ripio, is, -ripui, -reptum, -ripere : 

ar — saisir, tirer k soi. ab-, e-, de-, arracher. sub-, dcrober. 
cor — 1° saisir vivement, s'emparer de ; 2° ramasser, ('assem- 
bler ; 3° (ep. imp.), diminuer, raccourcir ; 4° v. p. 117; 
&— piller. di-reptio, pillage. 

DERIVES 

rapax, els, qui emporte, revisseur, pillard. rapacitas, rapaeite. 
rapidus, i° (poet.) qui entrame ; 2° impetueux, rapide, rapid'tas. 
raptaa. ra#ine, pillage, voL raptas* ealivement, rapt. 
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s 

> r. 

raptor, ravisseur (non class.), raptim, precipUamment, a la hate., 
raptare (intens. freq.) 1° cntratner, cmporter ; 2° (ep. imp.) pillcr. 

, ttsu-rpore (usu rapere, prendre possession, s'approprier), d'oft : 
1° usurper ; 2° faire usage de, employer (ua mot). 

Hapere in jus, trainer en justice. 

{rapt, rapine, ravin, ab-reptarc est devenu arracher.] 

5. potior, iris, potltus sum, potirl,. s'emparer (abl., q.q.fois g£n.), 
vient de Tadj. potis, e (seulement an nom. sing.), maitre de, 
possesseur de, puissant, potior (compar.), prcf6rahle ; le 
ncutre potius a forme potius quam, plutdt quo. 
poiissimus, le plus puissant, le plus important, (arch.) 
potissimum (adv.), de preference, par-dessus tout. 

COin-pOS, tis, maitre de : sui compos, maitre de soi, 

s'oppose a im-potens sui> qui n'est pas maitre de soi. 
Ut-pote (adv.), comme, en tant que, vu que, puisquc. 

Potior signifie aussi : 6tre en possession de, £tre maitre de : 
rorum potirl, Hre mattre des choses = poss^der le pouvoir, avoir 
la superiority ou la «uprematie, 

Potis a aervi a former pos-sum et pos-sitleo. 

■ " - 

LE VOL 

fur, Is, m., voleur. furari, voler. furtutn, vol [furtif, furet]. 

furtim, a la derobee, en cachette, furtwement. furax. 

latro, onis, m., d'abord soldat mercenaire; puis, a Pep. class., 
voleur de grand chemin, brigand [larron], 

latrocinlum, brigandage, latrocinari, 1° Stre mercenaire; 2° exer- 
cer le brigandage ou la piraterie. 

pirata, se, m. (emprunte au grec), pirate = pf&do maritlmus, 

plla, pile, pilier, brise-lames, jetee, d'ou : 

pilare, empiler, d'ou : entasser, d'ou pilier, sens surtout fre- 
quent dans les comp. : corn — , ex — . r 
Ne pas confondre avec pilare (pilus, I, poil), 1° (arch.), so 

couvrir de poils ; 2° (ep. imp.), dter les poils. — II y a aussi 

plla : balle, paume, et pilum, javelot. „ , 
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Art. III. — CUEILLIR 

1. lego, Is, leg?, ledum, legere, 1° ramasser, cueillir ; 2° recueillir. 

rassemblcr ; 3° choisir ; 4° lire ; 5° (poet.) parcourir, longer, 
cotoycr. 

Comp. en -Hgo, Is, -legi, -tectum, -ligere : 

col — 1° rassemblcr, recueillir (col-lcctio. COl-lecta) ; 2° conclure. 

de — choisir. de-leclus, choix, levee d'hommes. 

€— trior, choisir, elire. [election], se — choisir, mettre a part. 

intel-, v. p. 72, di-, v. p. 92, neg-, v. p. 119. 

DERIVES 

leglo, onis, f, legion, levee (dMiotnmes). legionarius, if. 
lectio, cueillettc, choix, lecture \lr.con]. lector, lecteur. 
e-kgaiis, Us, choisi, de boo gout, distingue, delicat, raffine. 
e-legantia, gout, delicatcsse, distinction, correction (du style). 

legumen, inis, n. et legumenttnn, legume = olus, erls, n. 

[rccueil, recueillement, recollection, collect e, Ugends, ilon-lege, naori-lege.} 

2. carpo, Is, carpsi, carptum, carpere, 1° arracher, detacher, cueillir 

(des fruits) ; 2° divisor, dechirer (sens phys. et moral). 

Comp, en -cerpo, Is, -cerpsl, -cerptum, -cerpere : 

de-, detacher, cueillir. ex-, tirer de, faire un choix, extraire. 
dis-> dechirer, mettre en pieces. 

carptim, par morcoaux. Carpe dioui v cueille I- jour. 

* 

Art. IV. — ACQUERIR, ACHETER 

i 

1. quaero, Is, qusesivl (ou II), qusesituni (ou quEestum), quaerere : 

1° chercher (a avoir), d'ou : rechercher, se procurer, acquerir ; 
2° chercher (a savoir), d'ou : demander, v. p. 83. 

Comp. en -quiro, is, -quisivi, -qulsltum, -quirere : 

ac — acquerir (en plus), ajouter a, augmenter, d*ou, a Pep. imp. : 

sVnrirhir [acqu&t f acquereur]. 
COn — 1° chercher ensemble (union des sujets) ; 2° chercher de 

lous edtes, rassembler (union des objets) [conquite] ; 

J° rechercher avec soin ou effort (COfl, intensif). 



ft 
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—>■.•/ i • . j « j 



ex — 1° rechercher avec soin [exguis]; 2° demander : ex-quirere 
sen tent ias, demander lea avis. an-, v. p. x>x 

per^- rechercher avec soin, chercher partem [perquisition], 
s'enquerir, demander, s'lui'ormer, approfondir, 

re — l 'rechercLer,etreenqu^te<ie;2 rcclamcr,exiger, requerir. 

DERIVES 

quaestor, quesUur, magistral d'abord charge des enqueues cri- 
rainelles, puis du tresor public ou de la pa ye des troupes. 
Des questeurs etaient adjoints aux consuls, aux generaux 
et aux gouverneurs de province. quseslura, quesiure.' 

qusestorhis, du questeur. quaestorius, if, aneien questeur, 
qiicestoriuni, tente ou r6sidence du questeur- 

qutestus, facon de chercher Targent, d'ou : 1° metier, profes- 
sion ; 2° profit, gain, quaestuosus, lucratif. Syn. : lucrum, 

gain, profit, opp. a damnum, dommage, perte, depense* 
lucri-faeere, faire un gain, lucrativus (class.), tucrosus (ejp» 
imp.), profitable [lucre, lucratif]. lucellum, petit gain, 
lucrari, gagner, 

2. pararc, 1° preparer, se pr6parer ; d'oii : 2° se procurer, acquerir, 

aeheter. [Distinguer de parare (par, egal), me-ttre de pair.j 

Comp. : prse-, se-, re-, ap-. [$dpar$r f sevrer, reparer.] ' 

OOtn — memes sens que parare, avec en plus idee de reunir: 
(Distinguer de eom-parare (par, egal), apparier, comparer.] 

ap-paratus, 1° preparation, appret y preparatifs ; 2° appam], 
meubles, machines, instruments, bagages ; 3° apparal, 
somptuositej porope, ornernent. im-paratus, non prepare, 
surpris. parabiiis, qu'on se procure faeilexnent. 

3. emo, is, emi, emptum, emere, 1° d'abord : prendre, 6ter, puis 

ct eurtout : aeheter. co-, aeheter h la fois, accaparer. 

Comp. en -imo, Is, -emi, -emptum, -iniere : 

ad — dter, enlever, suppriiner (plutot un avantage). 

«X— - tirer de, xetirer, dter, enlever (plutdt un inal) [exempt], 

. ex-imius, mis a part, privilAgie, d'ou : rare, cPou : remar*- 

quable. ex-emplum, echantillon, exemplaire, esetnple, inodele. 

ex-emplar, is, n. 1° copie ; 2° portrait; 3° modele, type. 
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red — 1° racheter [redemption, rangon] j 2° affermer. 

dir — 1° separer : dirimere prcelium, terminer le combat ; 

2°d6sunir,rompre, interrompre [empechement diriment], 
inter— tuer, v. p. 57. per-, detruirc, aneantir [pr'remptoire]. 

promo (pour pro-emo), Is, prompsl, promptum, promere, 

tirer dehors, faire sortir. de-, tircr de, prendre dans. 
promptus, tir§ dehors. D'ou : 1° visible ; 2° a portee de la main, 

facile (a prendre), aise, prfct, disponible, d'ou (en parlant de 

rhomme) : dispos, resolu, prompt. 
ex-protnere, faire sortir, d'ou : 1° faire paraitre, produire, 

manifester ; 2° faire connaitre, exposer, raconter, dire. 

como (pour co-emo), is, compsi, cotnptum, comere, disposer, 

parer, orner, arranger (se dit surtout des chevcux). 
demo (pour de-emo), is, dempsi..., 6ter, enlevcr = adimo. 
sumo (pour sub-emo), Is... (V. ci-dessus, p. 22.) 



DERIVES 



emptio, achat, emptuf, acheteur. CO-ernptio, forme cle manage 
par achat fictif de la femme. prse-mium, d'abord : butin, 
gain, profit, puis : prerogative, foveur, recompense [prime]. 



Art. V. — DONNETt 



- 



» 



1. do, das, dedi, datum, dare, donner. 

circum — entourcr. pessum — envoyer au fond, couler, perdre, 

ruiner. venum— vendre. 

■ 

Comp. en -do, is, -didi, -ditum, -dere : 

a d — a j outer [addition], Syn. : ad-jlcere, p. 173. 

in— mettrc sur ou dans : natura in-ditus, i nne = in-situs 

e — mettre au jour [edition], e-dittis, Sieve. 

dc— liyrer, abandonncr. Se de-dere, se livrcr, se rendre ou 
sVlonner a. de-ditio, reddition a incrci, capitulation, sou- 
rruWoa d£-diticius, qui s'est rendu a discretion, a merci. 

tra — liver, trsr.s^iettre, remettre, confier [tradition]. 

pro— Hyrer, trahir. pio-ditio, trahison. pro-ditor, traltre. 






(. 
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• 

per — perdre, miner, detruire, pervertir, tandis que a-mittere, 
perdre, laisser echapper : Decius amisit Vitattl noil pcrdidit. 
per-ditus, perdu, d'ou : pervers, corrompu, scelerat, criminel. 

red — 1° donner en retour ; 2° rendre. ab — cacher. 

COIt— 1° fonder (urbem.) : Ab urbe condlfa. 2° mettre a Tabri 
(recoltes, provisions) ; 3° cacher = re-condere = abs-condere. 

in-con-dltus, confus, en desordre, informe .= in-digestus 

(ep. imp;). 

di — distribuer, repartir. sub — mettre sous, soumMre, 

ven — vendre. ere — croire, confier. 

DERIVES 

dorsum, don. donare, faire un don. con-donare, {aire abandon 

de, remettre. donatio, cadeau, largesse. 
donatlvutn, distribution gratuite faite aux soldats (ep. imp.). 
dos f tis> f., dot. dotes {au pL), les qualit6s (dons de la nature). 

do talis, de dot. 
do tare, doter (en vieux fr. douer, d'ou : douairiere, dou6) (poet.). 

pr&-ditus, doue de, pourvu de (abl.). dativus, datif (Quint.), 
datio, datus (arch.), action de donner [date = jour donne]. 

[Per-donare eat devenu pardonner.] 

2. tribtio- is, ui, utuin, ere (de trlbus, us, f M tribu), repartir, distribuer, 

d'ou : attribuer, accorder, assigner, imputer. 

■ 
Comp. : at-, dis-, re- (dis-tributio, division, distribution). 

triblltum, contribution, taxe, impot, tribut. V. p. 31. 

tribunus, i, tribun. tribunal, lis, n., tribunal. 
tribunicius, relatif aux tribuns. tribunatus, trilunat. 

■ 

3. im-pertlri et im-pertirc (pars, tis, f., part), faire part de, d'ou : 

communiquer, distribuer, donner ; 2° accorder, impartir. 

i 
* * ■ 

IgcargUrS, abondunl, genereux), 1° donner Zargement, accor- 
argir41nic reedusement ; 2° faire des largesses, largitio, 1° lar- 
5.,iecargor,eral ite = largilas; 2° largesse inte.essee, corruption. 
gits. lib( 1° donneur ; 2° corrupteur. 
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Art. VI. — VENDRE 



1. venum, i ou venus, US, vente, trafic, (venalis, qui est a vendre, 

venal), est entre en compos. 1° avec -eo : ven- ire, etre vendu ; 

2° avec -do, das : venum-dare ; 3° avec -do, dis : ven-dere. 
ven-ditio, vente. ven-ditor, vendeur. vendibilis, 1° qui se 

vend facilement ; 2° qui a de la vogue, achalande. venditare 
(freq.), 1° chcrchcr a vcndrc : 2° negocicr, vendre, traflqucr 
de ; 3° faire valoir. vendltatio, action de faire valoir, montre, 
etalage. 

Vcndcrc sub coronn, vondro commo csclavo. Vcndcre sub hasla, 
vendre aux encheres. Permafjno vendere, vendre trcs cher \la1o 
vender©, vendre a baa prix. 

2. licet, licuit, ere (impers.), 1° etre mis en vente, £tre mis a prix, 

d'ou : etre evalue a ; 2° (cp. imp.), mettre en vente, fixer un prix. 
liceor, eris, licitus sum, liceri, 1° mettre enchere, surencherir ; 

2° cvaluer, estimer, d'ou : oilrir un prix, se porter acquereur. 

Hcitari (rare et arch.) 1° se disputer aux encheres ; 2° Stre aux 
prises, lutter. licltatio, enchere. 

pol-Iiceor, eris, pol-Hcitus sum, pol-liceri, 1° faire une offre, 

proposer une enchere, d'ou : 2° ofTrir, s'engager k t pro- 
mettre = pro-mittere. — pollicitation ofFre, promesse. 

3. merx, cis, f., marcfrandise. mercator, marchand. niercari, 1° faire 

commerce = mercaturas facere ; 2° acheter. 

mercatura, m6tier de marchand, commerce, mercatus, 1° com- 
merce, trafic, negoce ; 2° marche', place du marche, foire. 
Syn. : a) negotiatio, 1° commerce en grand, entreprise ban- 
caire ; 2° commerce (en gen.) ; b) maceilum, marche aux 
viandes, bouchorie. 

com-mercium, 1° comptoir, marehandise; 2° echange de mar- 
chandises, commerce, d'ou : 3° relations commefciales et 
relations en general. 
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merces, edls, f., 1° prix paye pour une marchandise, d'ou : 
2° prix paye pour un travail, salaire (niercenarius, ii, mer- 
cenaire) ; 3° recompense [ruerci, remcrcier] ou punition. 

■ 

IVej/otmm (nee otium), affaire, commerce \negore}. IVeijotii bene 

lI«T.-ni,'-., bons comme!i;ants. nejjotiari. negotiator. 

[marchand, merrier, Mercure (dieu des marchandg), mercure (metal 
ainsi nomm^ a cause dp son extreme mobility), mercredi, mercuriale 

[assemblee tenue le premier mercredi d'aprcs Paques ou d'aprea 
la Saint-Martin), On y parlait des desordres coinmis dans l'adminis- 
tration de la justice. Ainsi mercurial© est passe au sens de « remon- 
trance, reprimanded).] 



Art. VII. — EMPRUNT, PRfiT, CAUTION 

1. mutuus (ttiutare), 1° mutuel, reciproque ; 2° prete, emprunte. 

mutuum (seul) ou mutuum argentuni, argent emprunte a 
charge de revanche et sans interet. 

mutuari et mutuare (ep. imp.), emprunter. niutuatio, emprunt. 

[iin-pro-muliiarc a donnc emprunter. mutualite.) 

2. fenus, oris, n., interet de 1'argent prete, pr6t a interet. 

fenerari et fenerare, preter a inter6t. feneratio, usure. 
Generator, usurier. On demandait souvent le double de l'interet 
legitime, qui etait de 12 %. 

Caput et usurro, le capital et les interfits. 

■ 

GAGE, CAUTION 

1, pignus, oris ou eris, n., 1° gage fourni par le debiteur k son 

creancier, d'ou : gages de ramour (enfant, pcrsonne chere), 
d'ou : 2° nantisscment, gnranlie, enjeu. 
pignerare, donner en gage, pignerari, prendre en gage. 

2. vas, vadis, m., celui qui prend Fengagement de payer pour un 

autre ou de rfipondrc pour lui devant les juges, caution, 
repoiulunt, gar ant. vadari, reccvoir ia caution, d'ou : faire 
donner caution, d'ou : assigner a comparaitrc. vadimonium, 
engagement pris en fournissant caution. 
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3. pries, dls, m., caution de J'fttat creancier vis-a-vis d'un d6biteur 

particulier, d'ou : garant, repondant. 
prsedium (surtout au pi.), biens hypotheques par l'Etat, d'ou ; 
bien-fonds, domaines = fundus, i. V. p. 179. 

4. sponsor (spondeo), celui qui donne une caution quelconque, qui 

s'engaga solennellament pour un autre, repondant. 



Art. VIII. — L'ARGENT 

1. pecunla (pecus, oris, n„ troupeau, betail), 1° d'abord : richesse 

en betail ; 2° puis : argent, fortune, richesse. monnaie. pecu- 
niarius, d'argent, pecuniaire. pecuniosus, riche (en argent), 
peculium, pecule. peculatus, peculat, malversation. 

Precsens pceuniu, argent comptant. Peeuniam collocare, placer 
de l'argent. Peeunia est aneilla si scis uli, si nescis domina. 

2. aes, aeris, n., bronze, d'ou : monnaie, d'ou : argent en gen6ral. 

aes alienum, dette (argent d'autrui). V. p. 265. 

Eerarium, tresor public. Syn. : a) fiscilS, J, d'abord corbeille 
ou Ton mettait des fruits ou de l'argent, puis : tresor parti- 
culier des empereurs ; b) ga*za, tresor du roi de Perse, d'ou : 
tresor en general, richesses ; c) thesaurus, i (grec), tresor 
d'un particulier. 

serarii, citoyens exclus des tribus et par consequent prives 
du droit de suifrage. V. p. 265. 

[oh-G&ralus, endetti, a donne obirS et fiseus : fisc, confisquer.} 

3. argentum, 1° argent (metal) ; 2° argenterie = argentum factum ; 

3° argent (monnaie). argenteus, argentarius, d'argent. 
argentaria, 1° banque ; 2° (s-c fodina), mine d'argent. 
argentarius, il, banquier = mensarius, ii (non class). 

[Banquier (orig. german.). Banqueroute est forme" de banc et de 
ruptus (ruuipo) .1 

4. nummus, i(gen. pi. nummo/um et nummum), monnaie d'argent, 

piece de monnaie, sesterce, numniarius, d'argent, d'ou : 
achete, corrompu.^nummatus, bien pourvu d'argent, riche. 
nummulus, I (dimin.), menue monnaie. 

Nomisma ou uumisma, atis (grec), monnaie. [Numismatique.] 



L* ARGENT 



5. as, assis, m. (gen. pi. assium), as, a l'origine : etalon monetaire 

represente par une plaque do bronze d'une livre(as lfbralis), 
mais son poids, sa valeur et le metal dont il etait frappe 
ont varie au cours des ages. 

L'as a des sous-multiples <semi-assis, dcmi-as) et multiples (dec- 
nssts, dix as). 

Le quart du dec-ussis 10/4 representait 2 as plus 1/2 du troisieme^ 

seml-tertius, qui' s'est contracte en sestertius, II, sesterce (0 fr. 25 

d'avant-guerre). 

Sous Cesar, par suite de la grande diffusion du numeraire, Texpres- 

sion xnillia sestertium v(pour sestertiorum) etant devenue tres 

usitee, on ecrit simplement sestertium pour mille sesterces. 

On sous-entend memo centeno millia aprcs les adv. decles, centies, 

millics. Ainsi deciea . sesterliuin *=' decern millia eentena 

sestertluui, 10 fois 100.000 sesterces, c'esl-a-dire un million. 

6. denarius, H, denier. A l'origine : monnaie d'argent valant 10 as 

de- cuivre; mais 1c denier changea de valeur et fut aussi 
frappe en cuivre. ou en or. — denarius vient de decern, dix. 

7. drachma, se (gen. pi. arum cf.q.fois urn), drachme, .1° monnaie 

grecque 6quivalente au denier ; 2° poids : 1/3 d'once. 

- 

8. talentuffl, 1° somme d'argent, talent (6.000 drachmes) ; 2° poids 

(26 kg.). ■ 

9. Slips, is, f. 1° petite piece dc monnaie ; 2° obole, faible tribut 5 

3° (ep. imp.) gain, sti-pendium (slips et pendo), 1° impot 
paye en argent, impdt personnel ; 2° solde et. par ext. ser- 
vice : merere stipendium ou facere stipendium, toucher la 
solde, faire son service, stipendiaries, 1<> qui paye Timpot 

personnel ; 2° qui est a la solde de [stipendie]. 

■ 
Syn. : a) vectigal, is, n. 1° impot indirect (pav« en argent 



ou en nature) ; 2° ressources, revenus (de l'lvtat ou d'un 



* 



M 



• 




bularius, 1° relatif au tribut ; 2° qui paye le tribut, tribu- 
taire. 



■ 
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10. pretium, prim, pretiosus, precieux, opp. a Vilis, sane valeur. 
manupretium (ou manus pretium), prix de la main-d'ceuvre, 
salaire. 

Operas pretium laecre, fa ire apprecier ses services 
Parvo ou vtlf pretio cmerc, achetcr & baa prix 

[priser, rne- apprecier, dcpricier.] 



Art. IX. — LE POIDS 
1. pendo, Is, pependi, pensum, pendere : 

1° peser, d'ou peser de 1'argent, payer = solvere ; 

2° peser mentalement, evaluer, sens qui apparalt dans I'ex- 
pression : magni ou parvi pendere, estimer beaucoup ou 
peu, et qui a persiste dans Tintensif pensare, qui a donne penser. 

IVon habere quidquam pens!, ne pas »e soucier J*. 
Comp. aans redoublement au pari, : 

fan— "1° donner en paiement ; 2° depenser, sacrifier : vltam 
impendere vero, consacrer sa vie a la verite. 

per— peser attentivement. ex— 1° peser; 2° payer; 3° expier. 

ap— peser (en ajoutant) : ap-pendix, icis, f. appendice, sup- 
plement. 

re— payer en retour. de— payer entierement. 

SUS — 1° pendre, suspendre y d'ou au fig. tenir en suspens, 

retenir, arretcr. (sus-pendlum,pen(kison); 2°elever, soulover, 

soutenir. 

■ 

DERIVES 

im-pensa, im-pendium, dis-pendium, de'pense, frais. 

com-pendium, argent qu'on amasse, gain, profit, d'ou : eco- 
nomic (de temps), raccourci, abrege. 

pensio, paiement, loyer [pensionner, pensionnat]. 

pensum, poids de la uiine qu'on remettait a la filcuse, d'ou : 
tftdhe, function, devoir [pensum]. (En Iangue d'oc : pes.)' 

pondus, eris, n., poids. ponderare, peser, apprecier, estimer. 
[pondere, ponderation, preponderant, imponderable.] 

pondo (indecl.), 1° une livre ; 2° (adv.), en poids. 



- 
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- 

pensare (intens.), peser, d'ou : examiner, apprecler, et & l'ep. 

mp. payer de, contre-balancer. 
com — peser avec. mettre en balance, contre-balancer, com- 

penser. 
dls — 10 partagcr, clistribuer ; 2° administrer. dis-pensator, 

administrateur, intend ant, econome [dispensaire]. pensi- 

tare (freq.), 1° payer ; 2° examiner longuement, peser mure- 

ment. 



. 



pendeo, es, pependi, pendere, 1° fitrc suspendu, est le causatif 

qui a forme pendo. Is (pour peser on suspendail) ; 2° au 
fig. dependrc. im-, 6trc suspendu au-dessus, menacer (Hat,). 
de — pendre de, etre suspendu a ou par. pro — pendre en 
avant, pcnchcr, avoir wm propemion. pro-pensio, pencb^ut. 
per-pendici!!uin, fil h plomb [perpendiculaire. 



[pendre, d£~, sus-. pendule, pmdene, pcndolr, pcndaison, pendable, 
x ' propemion, appendicc, pendenlif, pendant, ce-pendant, independant, 

petite, puncher, penchant, soupente, suspension, suspense. Payer vient 
de pacare, pacifier, v. p 112.] 

- 

2. libra, 1° livre, poids de 'J2 onces (333 gr. environ) ; 2° balance. 

librare, 1° balancer, tenir en equilibre ; 2° brandir, lancer. 
de-Iiberarc, deliverer (pas siircment rattache & libra : on attcn- 
drait : de-Iibrarc). libramentum, poids, contrcpoids, equilibre. 

- [Iibellum, dimin. de libra,, a donne niveau. Balance vient de 
bi-lanx (lanx, CIS, plateau) qui, en passant par 1'itaiien 
bilancio, a donne Man.] En lat. class, balance = trutina. 

3. uncia, once, lc l/:L2 e d'une mesure ou d'uu poids, en partic. de 

la livre, dc l'as, et du pes. setn-uneia, derai-once. 



Anr. X. — LA MESURE 

1. modus, 1, 1° mesure, d'ou : mesure des sons, rythme, cadence; 
2° au fig,, juste mesure, moderation, d'ou : 3° maniere de se 
conduire, maniere (en general). 
quo-modo, de quelle maniere, comment [comme]. 

quem-ad-moduKi, 1° = quomodo : 2° — «t (de meme que). 
modO (abl.), a la maniere de = more » ritu. 

9 



■ 



■ 
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1 

- . ■ 

mode (adv.), 1° justement, dans la. mesure, d'ou le sens res- 
. - trictif : (non modo, non seulement, tantum-modo, seul*rocnt) 
qu'on retrouve dans modo (conj.), pourvu que ; 

2° justement (en parlant du temps qui vient de s'ccouler 
ou qui va'bientdt venii?), recemmcnt, tout a l'heurc, tantdt, 
tandisTque mi per, naguere* indiquc un passe plus eloignc. 

* olim (adv.), a) autrefois, b) un jour, sc dit d'un passe ou^ d'un 
futur trfis eloignes : forsan et hase olim r-iemiiiisse juvtibit. 

quondam, autrefois, indique un passe d&ja separo du present et 
qui peut en Sire plus ou moins eloignc, so dit rarement de l!avenir. 

■ 

modo... modo, tant6t... tant5t == nunc... nunc (ep. imp.) 

3° se joint a un imper. pour donner plus de vivacite au 
rfccit : J modo, va done, modo non, presque = prope. 

■ 
ad-modum. (adv.), jusqu*a la mesure, d'ou : 1° pleinement, , 

' tout a fait, absolument, en tout = omnftlO (sens le pi. fre- 

— quent); 2° exactement, assez, suffisainment ; 3° presqufe, a 
peu pres (sens rare). 

modulus, i, (non class.), petite mesure, module, mode, rythme, 
modular!, mesurer, modifier, rythmer, regler [modulation]. 

modiCUS, mesure, modere [modique]. inodice, dans la mesure, 
moderement. im-modicus, demesure, exccssif.. 

modestus, qui garde la mesure, d'ou : mesure, modere f 2° dis- 
cipline ; 3° vertueux, reserve, modeste. modestia, 1° mesure, 
' moderation; 2° discipline* docilite; 3°vertu, reserve, pujjeur, 
modestie ; 4° dignity, bienseance. Im-inodestus, im-modesiia. 

moderari et moderare (= temperare), maintenir dans la mesure, 

d'ou : t° restreindre, diminucr, maitriser (dat.) ; 2° regler. 
gouverner (ace). (V. p. 150). 
moderatio, 1° moderation, mesure ; 2° action de diriger, de 
gouverner. im-modefatjo, defaut do mesure. 

COm-modUS (conforme a la mesure), approprie a, commode, 
avantageux, et en pari, de personues : sxccommodtxnt, bienveil- 
Iant. in-commodus, mal approprie, facheux, desagreable 

com-medum, avantage, aisc, profit in-, desagrement, inconve- 
nient, desavantage, prejudice, dommage, tort. 

commodltas, mesure convenable, juste proportion, adaptation 
au but, d'ou : commodite, utility, avantage. in-commoditas, 
desavantage, inconvenient. . 
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cotn-modarc, 1° ajuster, adaptor; 2° se preter a, obllgcr, rcndre 

•scr/ice; ?>° printer, fournir (panem, aurum, aurem) = pro- 
bers, prcestare. ac— ajuster, conformer k. 

modius, ii, hoisseau (mesure de eapacite : 8 1. 75). Modio 
neimniOS mctiri, mesurer I'argent mi boisseau. 

lCfo*liz»x% U'ihto, ^.u-der la inosui*>. tianslre, paaaor la xaesuro 

- - Ijurca-t, HiniUr, litcttre tin lernic. 

OiBei>i:i nioilf-f i^vte, ^anli-r la nieaure en tout. 

Miliums in siffzuiu* nmdes*ia, discipline de Farmee en marche. 

[riwtUlf, m&iklaget motde t mouhr, moulure, amodier, moderne, mode, 

hi, modest'tv, cl.n.] 



2. tnciior, iris, mensus sum, metiri, 1° mesurer, d'ou (poet.) : mesurer 
who distance en marchant, parcoarir ; 2° (au fig.) evaluer, 
turner, ad-, de-, e-, di-. re- (poet. ep. imp.). 

mensura, mesure. im-mensus, sans mesure, immense. 
e-UiCilSUS, ayant. pareouru, ayant franejw. 

IlPsiodus o:ul<>Ba ulensura re&dftt* fehel qua aevcpcrla, nut 

eUum eumulaluM-e si possi*. (Tsoler la rc^le idem qui). 

[dimension) iittmeitsite, mitre-, ddme$itr£ t etc.] 

> 

N 

Art. XI. — LA QUANTITY 

1, augeo, t'S, auxi, aucfom, augere, 1° accroitre, augmenter, ampli- 
fier ; 2° s'accroitrc. ad — augmenter, 
aiigesco (inch.), croitre, grandir, se developper. 

DERIVES 

auctor, celui qui fait croitre, d'ou : 1° fondateur, instigateur, 

conseiller ; 2° modelc, raatfcrc, autorite ; 3° garant, q.qiois 

vcudeur ; 4° aiitmr, eeiivain (sens rave). 
auctoritas, l°inst%ation ? impulsion, influence, example, conseil, 
- approbation, voionte ; d'oii : prestige, importance, poids, 
„ force, ponvoir; atikfrite, decision ; 2° garantie (du vendeur). 

Auciotitzh vaisre cqmd aliquem, avoir de Finfluenco surq.q.un. 
audio, von to nux bno-henis. auctionari, vend re aux encheres. 
auctorare. t° garatHii* ; 2° (ep. imp,), s 'engager, se iouer (com me 

gladiuteur). CX 1° mctlre en coug£ 5 2° casser, destiluer. 

aucioramenhun, 1° engagement, contrat ; 2° paiernent, 

salaire. 
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* 

au^mentum, auctus (cp. imp.), accroissemcnt, augmentation. 
auxililim, secours^, renfort (accroisseinent dcs eflectifs), 
auxiiia (n. pi.), troupes auxiliaires = auxiliarii, oruni, m. (Tac). 
auxiiiari, envoyer du renfort, porter secours (dat.). 

2. minuo, is, ui, utum, ere (minus, moins), 1° reduire en menus 

morccaux ; 2° amoindrir, diminuer. im-, de-, dl-, com-. 

minuiio (cp. imp.), dl-, de-, im- (class.), trituration, diminution. 

[minute, minutie, menu, menuet, minuscule, diminutif.] 

3. pleo, es, plevi, pletum, plere (bus.), emplir. Im-, com-, re-, op-, 

sup-, ex-. 

plenus, plain (gen. ou abl.). com-plementum, supplement. 
plerique, plerseque, pleraque, l°la plupart; 2° (ep. imp.) = multi. 
plerumque (adv.), 1° la plupart du temps ; 2° (ep. imp.) ■= saepe. 

Complere cxercilum, completer 1'eiToclif d'uno arm6c. 

[computer, rcplet, accomplir, compliment, complies, expleti/, remplis- 
sage, suppUance.] 



Ann XII. — L.\ RICHESSE 

1. OpS, opis, f. (au sing, ni nomin. ni dat.), sens primit. : abondance, 

d'ou : 1° pouvoir, moyen, force ; 2° aide, appui, assistance, 

secours : opem ferre, porter secours. 
opes, um (pi.), ressources, richesses, forces, puissance. 
Opulentus, richc, abondant, opulent, opulentia (ni dans Cic. ni 

dans Ces.) = ab-undantia (unda, onde) t opulence, richesse. 
optimus, superl. de bonus [optimisme], excellent, le meilleur. 
optimates, um, m., lea optimates, le parti aristocratique. 
COpia, abondance, faculte. copice (pi.), ressources, d'ou : 

1° richesses, influence, puissance politique ; 2° troupes. 
COpiosus, abondant [copieux, copie], richc. 
in -ops, pis, sans ressources, pauvre, faible, denue de. 
in-opia, manque, denument, disette — penuria (de pene, 

presque), manque, besoin, penurie = inedia (edo p. 47). 
opi-parus (arch.) (de parare), prepare a grands frais, somptucux. 

Id omnibus rebus est aliquid optimum r nam si latent. 



RICHESSE ET PAUVRETfi 

1 2. -dives, itis (abb dlvile), riche (compar. ditlor, superb ditissimus). 

dltesco, is (Inch.), s'enricliir, ditare, enriclur (non class.)- * 
divitiae, arum, les richesses. ■* j 

Elepcnlc dives nemo Cactus csl bonus. 

3- locuples, eiis (locis plenus), d'ahord riche en tones, puis : riche 
en general, V. pecunia, p. 30 [riche, orig. gerrnan.]. 

locupletare, euriehir. 

4. luxus, sens prim. : exces, d'oti : 1° luxe; 2° malksse ; 3° debauche. 
luxur-ia, et -les, ei ? 1° exces,. exuberance, suiabondance ; 
2° luxe; 3° mollessc, debauche. luxufiosus, 1 ° . excessif, 
surabondant, exuberant, lum&mA ; 2° mm du luxe, sen- 
suel, voluptueux. luxuriare, 1° surabonder ; 2° s'a^onner 
a la mollcsse. - 

I.uvmiu diiflucre, nager dans le luxe. * 

Iii hi\uriam oflundi, so plonger dans la d-6bauche. f 

LES BIENS 

res familiaris, les biens de familic, le patrimoine. 

patrimonium (pater), ensemble des biens du pere, 

bona (pi. n. dc bonus), 1° les biens immobiliers ; 2° les biens . 

de r&me_ 
fortune, les dons de la fortune et, en partic., les richesses. 
facilitates (facta), ressources, correspond au fr. « moyens ». 

- . Art. XIII. - PAUVRETfi 

1. careo, es, caru!, ere (abb), 1° ma liquet d<* \eimiii:i*\ ; 2° ctre exempt 

de, libre do, pnve de ; «j° s'ahsletiir de> so passes de. 
„ Cams, 1° cher (de haut prix); 2° chcr (aime) a cte rattache & 
Careo par etym. pop. malgre la diii'ercnee de quanfcite. 
caritas, 1° rarete, ckerte; 2° tendresse, affection [char lie}. 

2. egeo, es, egui, egere (abb), manqucr de, avoir besom, sc dit plutot 

des necessity motericlles, tandis que opus est (abl.) se dit 

v plut6t des necessities morales, in-digere = egere. ind-igens, 

pauvre, besogneux, indigent, ind-igentia, besoin, necessite. 

egestas, manque de, pauvrete, indigence- egenus et ind-igus 

(poet, prose imp.), qui rnanqu.e de, qui a besoin de. 



38 la propriete, les echanges 

* 

Voluptato virtus sacpe caret nunr|iiam 'incligct* 

Is minimo eget mortal is qui minimum cupit. 

■ 

manquer en parlant des choscs se dit : 

de-ficere (ace.) : Tela Romanes deficient. 
de-esse : Tarn deest avaro quod habet quam quod non habei. 
Ut desint vires, tanicn est laudanda voluntas. 

3. pauper, eris, pauvre (abl. pauper e), « qui paucum parlt ». 

paupertas, pauvrele, gene, indigence, miscre. 

pauperare (arch, et postclass*.), 1° appauvrir; 2° frustrer. 

4. niendicus, i, mendiant. mendicitas, extreme misere, mendicite. 

Itiendicare (arch, et postclass.), mendier, demander l'autndne. 

Le sens prim, a du etre : qui a des defauts (menda) physiques, 
d'ou : « pauvre homrae », d'ou : pauvre. 

5. privare, mettre a part, priver ; privatio, manque, absence, pri- 

vation sont derives de : 
privus, qui est a part, isole, particulier = singulus. 
prlvi-gnus,i, (privus genitus), qui a sa «gens» a part, fils d'un 

premier lit, beau-fils. privlgnus (adj.), ne ailleurs. 
privatus, particulier, prive, opp. a publicus. 
privatim, en simple particulier. [privaute, apprivoiscr.} 

6. spoliare (spoliutn, depouille), depouiller. Spolia (pi.), armure enle- 

vee a un ennemi. Spolia Opima, armes enlevees par un general 
- au general ennemi. ex-spoliare urbem, faire le sac de la villc. 

* 

7. vacare, 1° 6tre vide (intr.) ; 2° Stre vide, libre, exempt dc (abl.) 

[vacance] ; 3° avoir du temps pour, s'adonner a (dat.) 

[vaquer], 
vacuus, 1° vide; 2° libre de, vide de. vacuum, le vide. 
e-vacuare (ep. imp.), vider, cpuiser, aneantir. 
vacatio, exemption, -dispense (en partic. des charges militaires). 
vacuitas, vide, absence, manque [vacuite]. . 
supcr-vacaticus, 1° qui est en plus, en surplus, suppleuienlaiFc; 

2° = super -vacuus, inutile, supcrllu. 

A metu vaearc, ctrc sans crainle. Militia vacare, etre exempt du 
service militaire. IMiitosuplna: vacare, s'adonuer a l'etude tie la 
philosophic. 

[vider, rf-, dS-. vacant, vacation, ivacuer, vidange.] 
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CHAPITRE PREMIER : L'ORIGINE DE LA VIE 



Alt. I. — E-NGENDRER, ENFANTER 

1- gigno, is, genui, genitum, gignere, engendrer, produire. pro—, 
in-, fairs nattre dans, usite seulement au parf. in-genui et an 
partie. in-genitus, innc, naturel = in-situs = in-ditus. 

Dtmvfis 

genus, eris, n., naissance, race, cspeee, genre. Ducere genus ab, 
desoendre de. Genus dicendi, rnaniere de parler ou d'ecrire, 
style. Genus hominum, le genre huniain. 

generare, engendrer. in-, fa ire naitre. de-, degenerer. 

gener, i, (sens prim, apparente), gendre, q.q.fois beau-frere. 

generosus, de bonne race, nt>ble, magnanime, genereux. 

[general, gene'rique, congenere. genital et con- f etc.] 

gens, tis, f., iamillc, race, nation. La <* gens » est le groupe de 
tous ceux qui se rattachent par les ip&lcs k un ancetre coro- 
rnun mule ct librc, u une meme souche (stirps, Is, f.). 
■ genitor, pure, genitrix, mere (poet.). 

pro-genies, ei, f., enfant, rcjelon, descendance, progenitor*. 

Syn. : suboles, is, f. et proles, is, f. (alo), rares et poet. 

[prolc'taire, prolifique.] 

in-genuus, 1° (poet.), ne dans le pays, indigene, natii ; inne r 
naturcl ; 2° ne de parents librcs, bien ne, d*ou : noble, de 
bon ton, delieat, q.q.fois, en poesie, faible. Ingenude ou libe- 
rales arles, les arts libera ux. 
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in-genuitas, condition, qualites, sentiments d'un homme n6 
libra s noblesse, droiturc, loyaute, sincerite [ingenuite]. 

genius, if, divinite qui preside a la naissance, genie, puis : 
ensemble des inclinations, genialis, 1° relatif a la naissance, 
"d'hymcn, nuptial, d'ou, a l'ep. imp. : 2° fccond. 

in-genium, ensemble des dons naturels, d'ou : nature, tempe- 
rament, caractere, intelligence, talent, genie. V. p. 61. 

in-geniosus, intelligent, vif 3 penetrant, inventif, ingenieux. 

germen, inis, n., gcrme, bourgeon, rejeton. 

germanus, 1° qui est de meme race (frere, cousin); 2° autben- 

tique, nature!, genuinus, dc naissance, 'naturel, inne. 
Comp. nombreux en -gena, -genus, -gnus : 

alieni-gena, se, m., etranger — con-vena, ad-vena (venio). 
alieni-genus (adj.), etranger = exterus, externus, extraneus 

(extra, au dehors), etranger. 

beni-gnus. mali-gnus. privi-gnus. V. pp. 38, 122, 124. 

■ 
2. pario, is, peperi, partum (part. fut. paritums), parere, 1° mettre 

au monde, enfanter, produire = e-dere 5 2° procurer. 

parturire (desid.). partus et puer-perium, enfantement. 

puer-pera, fernme qui vient d'etre mere (Plautc, Catulle). 

parens, tis, m. et f., pere 011 mere. Au pi. parents. 

parentalia, hlltl, sacrifice annuel pour les parents defunts. 

parentare, 1° celebrer les a parentalia » ; 2° fairc un sacrifice 
expiatoire, apaisor les manes, vengcr. 
Le part, passe partus signifie le plus souvent: acquis, conquis : 
victoria parta, prseda parta. Pario a mGme racine que paro, 
et son sens prim, est : procurer, se procurer. 

Male parta, male dilabuiifur — Bien mal acquis ne profile 
jamais, (ovi-pore, vivi-pare.] 



Art. IT. - NAITRE, S'ELEVER, CROITRE 

1. nascor, eris, natus sum, nasci (part. fut. nasciturus), nattre. 

in-, re-, (nascor, pour gnascor, n^me racine que gigno). 

Novem annos natus, age de neuf ans. Summo loco natus,- d'une 

illustre famille. in -natus, inne. 



l'origine de la vie 41 



DERIVES 



nalus,i, fils — satus (sero) et nata, se> iille (poet, torn les trois).j 

natus, us, naissance. Natu major, Vabi& (de deux). Natu maxi-j 

IHUS, Taine (de plus de deux), Natu grandis, avance en age.' 

natura, la nature, lc naturel : Naturani expellas furca, tamen 
usque recurret, chassez le naturel, il rcvicnt au galop. Natura 

reium, la nature (le monde physique). 

naturalis, l°de naissance, natural; 2° rcdatif au monde physique. 

nativus, innc, naturel, opp. a artificial ou aiTecte : nfltivus lepos. 
[natif, natwite, naif, naivete]* 

natalis, natal, de la naissance. natalis (s~c dies) anniversairc. 
[Noel = dies natalis]. natales, ium, m* pi. (6p. imp.), nais- 
sance, origine, parents. 
natio, naissance. D'ou : tribu, peuplc, race, [nation], 

CG-gnatus, parent (par le sang), tandis quo affinis, parent (par 
alliance). Sy.n. : propinqui (prope, prfc>), les proches. 

co-gnatio, parentc. Syn, ; prepinqwitas, 1° pvoximite j 2° pa- 

vente, alliance. 
pro-gliatuS (arch, et poet.), no de, descendant de. 
a-gliattiS, agnat, parent &u cote patetnel. a-gnatio. 

[naluraliser, naturalismc, nationalhmc, internathnid t surnalnrcl, lUna- 
turer.] 

2. orior, eris, ortus sum (part. fut. oriturus), oriri, 1° s'clever, 

s* dancer hors de, naltre de; 2° so lever (en parlant d'un 
cri, du vent, des images, des astrcs) [orient]; 3° commencer. 

Composes ; ex-, CO-, ob-. 
ad-orior, enireprcndre, attaqucr. Syjn. de ag-grcdior. 

ab-orior, 1° mourir, disparaitre ; 2° (ep. imp.) avorler. 

D^IUVfclS 

ortus, 1° lever d'un astre, opp. a OC-casus ou ob-itus, coucher; 

2° naissance, origine, debut, ab-ortus, avortcmenL 
ortus, a, um, ne de, issu de. oriundus, originaire de (abl). 
OrigO, inis, f., source, origine, race, [original, origine!.] 

3. cresco, is, crevi, crescere (part. pass, cretus (poet.) = natus) 

1° pousser, croitrc > naitre ; 2° grandir, se multiplier. 
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' * COMPOSES 

, ■ ac — s'accrottre, venir s'aj outer. 

con — 1° a'accrottre par agregation ou condensation, d'oti : 
2° se condenser, con-cretus, condense, cpais, d'ou : materiel 
.* , [concretf opp. a abstrait]. 

CX — s'elever en croissant [excroissance]. . In — grandir. 

8UC — croltre par-dessous, repousser, se reproduire. 

DERIVES 

Cfeare, 1° cre'er t produirc; 2° elire. re-, refairc, rammer, recreer. 
pro- creer, procrecr, produirc, fairc naitrc, causer. 
pro-creatio, mise au monde. pro-crerftor, pere ; au pi. : parents. 
in-crementum, augmentation, acc^oissenlcnt, , developpement. 

[croissant (forme de la Iuno quancl cllc croit). era (terroir ou crott la 
vigne). crue (d'une riviere), stircroit, rccrue, recrutcr^ crescendo.] 



' s. 



Art. III. — PARENTS, FAMILLE 
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1. famllia (famulus, i, serviteur, domcslique), famille. 

familiatis, dc la famille, familisr, ami intiino. 
Pater famillas, pere dc famille. Mater familias. 

Sens primit. de familia : ensemble des habitants dc la maison. 
famula, esclave, servantc. famularls, de serviteur, d'esclave. 
famularl, 6tre Fesclave ou lc serviteur de. famulatus, etat de 

serviteur, d'esclave. 

2. homo, inis, m., homme (se dit aussi des feinmes et des enfants). 

* homulus, homunclo, homunculus, petit homme, homme chctif." 
humanus, d'homme, humain, d'ou i bon, affable, sociably bififl 
eleve, spiritual ; in—, per—, humane, humaniter. 

human It as, 1° humanite(ce qui distingue rhomine de la. bete);* 
2° sentiments d'humanite, bont6 ; 3° culture, bonne educa- 
cation, politessc, courtoisie, savoir-vivrc. [on vient de homo]. 

( lull us et humanitafly la civilisation. 
Humance gontcs, peuplos civilises. 

' *• • ' .A).LES ASCENDANTS 

i, avus, I, grand-pere, dieul. pro-, bisaicul. at-, pere du trisaVeul 
[atavisms]. avJtus, a, um, des a'ieux, ancestral, vieux. 
avia, grand'mere. avunculus, ancle matcrnel. 
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2. pater, trls, ra., pere. patres, ancetres, chefs de families nobles, 

senateurs [envoyer ad patres], 
patrius, paternus, du pere, paternel; des ancetres, national. 

patria (terra), patrie [com-patriote, ex-patrier]. 

patruus, i, oncle paternel. patruus (adjj, d'oncle, severe. 
patruetis, m. et f., cousine ou cousin germain. patricius, ii, patri- 
cien. patroriUS, i, patron, protecteur, defenseur, avocat. 

patrocinium, patronat, patronage, protection, defense. 
patrocinari (ep. imp.), defendre en justice, proteger. 
patrimoniiim, patrimoine. patrimus, a, qui a encore son p6re. 

3. mater, tris, f M mere, maternus, mater nel. [maternite.] 

matrona, matrone, dame, rnatronalis, de matrone. 
matronalia, turn, fetes en l'honneur de Junon. 
matrimonium, mariage. matrimus, qui a encore aa mere, 
matricula, registre, matricide (basse ep.). 

[marguilUer, celui qui tient les rogistres de la paroisse, puis : sacris- 
tain. mar/tire, tnarraine, commere.] , * 

4. frater, tris, m., 1° frere par le sang; 2° frere par alliance, cousin 

germain, beau-frcre * 3° membre d'une confrerie. 
fraternitas (6p. imp.), jraternite [confrere], 
fraternus, fraternel [fratricide, v. p. 182]. 

soror, oris, f. T smir, sororius, a, urn, de steur. 
sobrinus, a, um, de satur, cousin, cousine. 
COn-SObrinus, cousin, (Cousins gerrnains = nes de deux sceurs.) 

B) LE SEXE (SEXUS) 

1. mas, maris, m., le male [mascidin, emascule], 

2. maritus, i, rnari. marita, eponse (rare. On dit : uxor, conjux). 

3. vir, viri, m., homme fait, d'ou : 1° mari, epoux; 2° homme digne 

de ee nom, soldat, lieios : Pro Virill parte, suivant la part 

qui me revieht, scion mes forces, en homme d'honneur. 

viritim, par homme. 
Virtus, tis,f., 1° 'force, courage; 2° valeur, vertu. An pi. qualito*. 
virilis, d'horame, male, viril. viriliter, virilemenL virilitas 

(ep. imp.). 
Virago, iilis, f. (ante et postciass.), femmo forte com me un 

homme, fp.mm« gvsrrUrei h&roY*»» 
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1. fetnlna, femme. ef-fetnlnare, efjeminer, amollir, affaiblir. 

2. Virgo, inis, f., 1° jeune fille, uierge ; 2° jeune femme. virginalls, 

de jeune fille, virginal = virgineus. vlrginitas, virginite. 

3. mulier, erls, f., femme dans la force de l'fige, par opp. & virgo, 

d'oii : epouse. muliercula, fernmelette. muliebris, de femme. 

muliebriter, comme une femme. 

* 

4. uxor, oris, f., epouse. uxorius, d'epouse. uxorcula (dimin.). 

■ 

C) LE MARJAGE* 

i. spondeo, es, spopondi, sponsum, spondere, s'engager aolennel- 
lement, se dit de tout engagement qui a un caractere reli- 
gieux et en partic. du manage ; d'ou : promettre. 

COMPOSES 

de — 1° se separer par engagement, d'ou : s'engager & donner, 
* promettre, dormer en manage ; 2° simplement : abandonner, 
perdre (courage, connaissance). 
're — "V engager en retour, d'ou : re'pondre [reports (terme litur- 

gique), responsable, riposte (italien), correspondance]. re-Spon- 

sum, yeponse. 

derives 

• 

sponsus, i, m., fiance [epoux] (sponsa, se au f.)., 

sporisaiia, ium (n. pi.), fiangailles [epousailles]. 
spontc sua (mea,tua),desa propre volonte, spontanement *= ultro. 
Sponsio, 1° engagement solennel, promesse^ assurance, garantie ; 
2° convention, sponsor, caution, garant, repondant. 
■ 
2. nubo, is, mipsi, nuptum, nubere, epouser (se dit de la femme). 

En parlant de Thomme, epouser = ducere UXOrem. 
in-nupta, non mariee (poet.), pro-nuba (poet.), J° celle qui 

accompagne la mariee dans la maison de son mari ; 2° Junon. 

i 

DERIVE* 

t 

1 nuptise, arum ou nuptus, us (arch.), noces, mariagc. 

nuptialis, de noces, de manage, nuptial, nubilis, nubile. 
CO-nubium, manage, syn. surtout poet, de conjugium (jungo) # 
conjux, gis, m. et f., 6poux, epouse, est poet, au [masc # 
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AUTRES I 

i 

cselebs, ibis, m. et f., celibataire, non marie, amita, *B, tante. 
noverca, maratre, belle-mere. SOcer, i, beau-pere. 

mirus, us, f., bru, bulle-fille. socrus, us, f. belle-mere. 

viduus, a, urn, prive de, veuf. Se dit surtout de la ferame 

veuve ou non mariee. vlduitas, privation, veuvage. 
Viduare, 1° priver de (Lucrece) ; 2° rendre veuf (ep. imp.). 
orbus, a, um, 1° prive do ses parents, orpheHn ; 2° prive de ses 

enfants (abl.)* Orbare, priver de (abl.). orbitas, privation, 

perte, etat d'orphelin. 

■ 

D) LES DESCENDANTS 

Poster!, oruin (post, apres), les descendants, la posttriti. 

1. Illius, H (voc. fili), fifs. filla, fxlle, (dat. ct abl. pi. abus). filiolus et 

filiola, dimin. ou termes d'affection. 

2. nepOS, Otis, in., 1° petil-fils ; 2* neveu. ab- et pro-, arriere-petit- 

fils. neptiS, is, f., petite-fille, niece, [nepatixmc]: 
nepotari, vivre en heriticr, en prodigue ; nepolatus, prodigahte, 
et nepotalis, de prodigue sont de Tep. imp. 

nepos (au fig.) dissipateur, prodigue ; nepotca (poet.), descendants. 

3. heres, edis, m. f. heritier ; ex-heres, desherite (ex-heredare, des ; 

heriter). CO-heres, coherilier. hereditarius, d'hentage, heredi- 
taire. hereditas, heritage, heredite. [hair, hoirie, deshererice.] 

Ilercdto fletus sub persona risus* est, les pleurs d'un heriUer 
sont des rires masques. 

■ 

CHAPITRE II : L'ENTRETIEN DE LA VIE 

■ 

Art. I. — VIVRE, SE NOURRIR 
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1. vivo, Is, vixl, victum, vivere, vim. 

con— vivre avec, manger avec (postclass.). con-victus, 1° vie 
cvmmune, commerce, intimite » con-victio ; 2° banquet (ep. 
imp.)- con-viva, «, m. f., convive, con-vivlum, repas, festm. 
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con-vivari, dormer ou prendre un repas. COO-vivator, ampl/i- 
tryon. con-vivalls (ep. imp.), de repas. con -victor, commen- 
sal, ami intime. ■ i 

Syn, : epute, arum, 1° mets; 2° repas, festin. epulari, man- 
ger, fairc un ban repas, faire festin. epularis, de table, de 
festin. epulum, repas public, repas sacre, repas dp funeraillos. 

DERIVES - • 

Vita, la pie. vivus, vivant, vif, anime. setni-vivus, k moltie mort. 

Vitalis, vital, vitalitas (Pline). vividus, plein de vie (surtout 

poet.), vivax (poet., prose imp.), 1° qui vit trop longtemps, 

durable ; 2° anime, vif. victus, genre de vie, puis : nourriturc, 

vivres [victuailles]. vivarium, 1° vivier ; 2° (ep. imp.) garenne, 

« re-vivisco, Is (inch.), revivre, revenir k la vie. 

Convivlum inatruere, apparure ,oi»narc , preparer, donner un repas. 
In diem vivere, vivre au jour lo jour. — Vivcrc miHlure 'c.«*i. 

[viable, vwijier r v iv i-seclion, survie, survivance, ravitaill/ir, viande {ban 
latin vlvendn), vivandikrc] 

2. alo, is, alui, altum (q.q.fois alitum), alere, nourrir. 

alius, nourri, grandi, s'est specialise dans le sens de haul, d'ou ; 
profohd. altum (s-e mare), la haute mer. altitudo, hauteur, 
profondeur. 

alimentum, aliment «= alhnonia (arch, et postclass.). — Syn. : 

ftibus, i, nourriture. cibarius, qui sert a nourrir, d'ou ; gros- 
sier, commun, opp. k « mets recherches ». cibaria, orutn, n. 
pi., aliments, vivres. — Obsonium, toute provision de bouche, 
sauf le pain et le vin. — ferculun?, plateau de service et par 
ext. mets (Hor.). — daps, pis, f. (surtout au pi.), d'abord 
sacrifice, puis : banquet sacr6, banquet, mets (poet.). 

alumnus, I, 1° nourrisson; 2 d disciple, 61eve. almus (poet.), 
noun-icier, bienfaisant. ad-olesco, Is, adolevi, adultum, 
adolescere, croltre, grandir. co-alesco, Is, coalai, coalitum, 

coalescere, 1° se developper, prendre racine; 2° croJtre 
ensemble, se lier, s'unir [coalition]* Ind-oles, is, f. d'abord : 
croissance, puis : dispositions naturellcs, naturel, qualitfc 
, natives, proles. V. gigno.— ex-olesco, is, evi, etum, tornber 
en desuetude ou dans 1'oubli. 

ihaia, hauee*t t exhausaer, xxauctr, t-ahau99er } txtUer, abler. aUUu&*> 
tflutofte, 0NJM* **ui-9*i* t *l*e s teoireM; mlimeatoirc*] 
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3\ vescor, eris, vesci (abl.), se nourrir de. de-, manger, devorer. 

4. Hutrlre, nourrir (par le boirc et le manger), tandis que alere, 
pourvoir a tout Pentretien. ad-, in- (dp. imp.), 
nutrix, cis, f., nourrice. [nutrition, nutritif.] nutrimentum, 
nourriture. 

U. pasCO, Is, pavi, pastum, pascere, moner paitrt, nourrir ; au fig. 
rcpaitre. pascor, pakre, brtrtifcer, manner ; se repailre. 

Comp. : com-pasco, d^-pasco. Lil-pastus (poet.), non repu, a 
jeun. per-pustiJS (port.), hien repu, gras. . 

pascuum (d'ord. au p!,); paturage, pucage. pasius, p&ture. 
pabulum, fourrage. pabulari, aller au fourrage. 
pastor, berger [pasleur]. past oralis, de berger, pastoral. 

[repas t appa.% se repnttre, empkher, « pastoria" », entrave qu'on 
met aux anhuaux, a <J<mne« impastoriare», d'ou: empetrer, paturon.] 

0. tarcio, Is, fars?, farimn, farcJre, J° engraisscr des animaux ; 2° farcir, 

garnir, cmplir, fourrer, bourrer. Comp. en -fercire : COH-> 

re-, ef-. 

con-fertus et rc-fertiiS, serre, epais, bourre (se dit de la foule). 

Aht. II. — LE MANGER 

1. edo, edis (ou es), edit (ou est), esum, edere (ou esse), manger. 

ad-, per-, ex-, coni-. [comestible.] 

edax, inangeur, rongeur. sem-esus, k demi-mang6 

esca, nourriture, appat [escarole], (Virg.). 

escuientus, 1° comestible, succu- in-edia, privation, inanition. 

lent; 2° qu'on a rendu, vomi. esurire, avoir {aim. 

ex-esus, ronge, mine. esurio, onis, m. (PL) goin- 

Ob-esus, 1° rongc, deeharn6 ; {re = hclluo, onis, in. (d« 

2° (ep. imp.) obese, epais. helluarl, se gorger de). 

Esse oporlcl ut vivas, non vlvere ut edaa — Kon eat ante 
edendura quaiu ftuuies iui jurat. 

2. mando, is, mandi, mansum, ere, macher, manger gloutonnement, 

(se dit des animaux). manducare, manger (proprement jouer 

des machoires) (arch, et posteluss.) 

[mandibule, tn&chonner, moustache (italien) — masticare, macher, 
vient du grec (mastication).) 
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3. sorbeo, es, sorbui, sorbitum ou sorbo, is, sorpsi, sorptunt, sorbere, 

avaler, gober, absorber, cngloutir. ab-. re- (ep. imp.). 
[absorption, re'sorber, sorbet.] 

4. vorare, manger uvidement, devorer, avaler, engloutir. de-. 

vorax, cis, qui engloutit, voracc. vorago, inis, f., gouffre. 

■ 

5. glutire et gluttire (arch, ct postclass.), avaler, engloutir. [deglu- 

tition], gluto et glutto, onis, m. (pop. ep. imp.), glouton. 

in-gluvies, ei, f. (ep. imp.), 1° poche, jabot, cstomac; 2°voracite. 
gula, £e, gosier, d'ou : gourmandisc, gloutonnerie. 

Gulu plurca iutcrcuiit quaui gludlus. 

[gueule, gueuler, goulot, goulu, engoidevent, margoutetle.] 

6. rodo, is, rosi, rosum, rodere, ronger (au pr. et au fig.), cor-, e-. 

rostrum, bee, et par ext. cperon de navire. 
rostra (pi. n.), tribune aux harangues, appelee roslres, parce 
qu'elle etait soutenue par deS eperons de navires. 

[erosion, corrosif, rodagc. C'est rumigare* variante de ruminara, 

qui a ilomi? « ronger ».] 



Art. III. — LE BOIRE 

1. poto, as, potavi, potum, are, boire. per-. 

potus, Ie boire. potio, boisson et specklement breuvage magique. 
potatio, 1° action de boire ; 2° orgie (non class.), potor (Hor.). 
poculum, coupe. Inter pocula, en buvant, a table. 
potus, a, um, 1° bu ; 2° qui a bu (sert de part. pass, a bibo). 

Eodem poculo bibere. boiro a la mfime coupe, partager le mSme sort 

2. bibo, is, bibi, bibere, boire. im-, boire, absorber, d'ou : s 9 imbiber t 

s'impregner, se penetrer de. C-. per- (ep. imp.). 
bibax, buveur, bibulus, qui boit volontiers (6p. imp.). 

[biberon, abreuver, buvard, buvette, boisson, diboire, etc.] 
Propinnre salutcm alleul, boire a la tante de quelqu'un. 

3. sills, is, f. (ace. im, abl. i), soif. sltire, avoir aoif. — liaurio, is, 

liausi, haustum, haurire, puiser, et par ext. boire. haustus, 

gorgee. ex-liaurire, vider, epuiser. ' 
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4. ebrius, a, uni, ivrc. ebrietas, ivrcsse [ebriete, mwrer], ebriosus, 

ivrogne. ebriositas, ivrognerie. sobrius, sobre (se-ebrius). 

V. vimim. p. 254. 

5. crapuia, etat d'ivrcssc, fumccs du vin; a basse ep : designe auasi 

bicn Fexces de nourriturc que Vexces de boisson. 



Art. IV. — LA PREPARATION 

1. coquo, is, coxi, coctum, coquere, 1° cuire y faire cuire ; 2° murir, 

faire murir ; 3° digcrcr ; 4° mediter, preparer longucment. 

COMPOSES 

con— 1° cuire ensemble ou cntierement ; 2° digercr ; 3° medi- 
ter inurement ; 4° endurer (une disgrace). 

dc— lo reduire par la cuisson [decoction] ; 2° faire banque- 
route, manger tout son bien. de-COCtor, dissipateur, banque- 
routicr. 

DERIVES 

Cuquus, J, cuisinier \cuistre]. COqtlina ^pop.), cuisine. — Lc 
terme class, est culina, peut-etre apparente a coquo. — prae- 
COX, cis (ep. imp.), mur avant le temps, precoce, h&tif, pre- 
mature. 

[char-cutier (marchand de chair cuittt), biscuit, cuisson.] 

2. condire, 1° assaisonner, relever, epicer (au pr. et au fig.) ; 2° em- 

baumer (un cadavro). condimentum, assaisonnernent. 

Art. V. — LES REPAS • 

■ 

1. jejunus, a, tun, qui est a jeun, affame, d'ou : sec, maigre, pauvre, 
aride, creux, vide, peu abondant, peu nourri, rare, jejunium, 
jedne (surtout d'ep. imp.), jejunare (basse ep.) jeuner. 
jentare, dejeuner et jenlaculum, le dejeuner du matin ne sont 
pas class. 

2- pratidium, repas de mldi. prandeo, es, dl, sum, ere, dejeuner. 

im-pransus, qui n'a pas dejeune. pransus, qui a dejeuni. 
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3. cena, diner, repasdusoir. cenare, diner [rfne]. cenatus (sensaotif), 
ayant dfn6. cenallo (ep. imp.), salle h manger, ceild- 
culum, 1° salle a manger [cenacle] ; 2° mansarde (parce qu on 
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avait pris l'habitude de manger aux etages supirieurs). 

4. merenda, ae, f. (mereo), repas de Tapres-midi ou du soir 

(ancien, familier, non class.). 

5. COtnlssari, devenu comessari, faire bombance (arch, et postclass.) 

Comissatio, repas prolonge dans la nuit, debauche, orgie (class.) 
COtnissator, celui qui aimc les parties de plaisir, noceur. 

6. inensa, table- mensa prima, premier service, tables apportees 

toutes garnies (mensse exstructae). mensa secunda, second 

service, dessert. [com-mensal.] 

■ 

, 7. invifarc, 1° inciter (ad cenam, In hospitium); 2° encourager ft. 
. . . " ^invitatio, 1° invitation; 2* excitation a (lit), invltamentum, 
ce qui invite, encouragement, app&t, attrait. 

1 i Art. VI. — MAIGRE ET GRAS ■ 

1, macer, maigre. macies, el, f., maigreur [emacii]. mace?tere ou 
fnacrescere, maigrir (arch, et postclass.). 
V 2. strigOSUS (strictus, serre), maigre, sec, efflanqu6. 

3. exilis, 1° fin, maigre, sec ; *2° au fig., faible, pauvre. exilitas. 

4. tenuis, 1° mince, tenu, maigre ; 2° subtil, delicat, pauvre. V. Diet. 

tenuitas, maigreur, d'ou : 1° delicatesse, simplicity ; 2° pusilla- 
nimity ; 3° pauvrete. ex-tenuare, 1° amincir, affaiblir, dimi- 
nuer = at-tenuare ; 2° allonger (aciem). 
, 5. gracilis, 1° mince, .grele, fluet ; 2° pauvre (ep. imp.), gracilitas, 

1° minceur, maigreur ; 2° simplicity (du style). 

- 

Ossa ac p elite fotus est, il n'a que lea os et la peau. 

- 

• 1. pinguis, gras = Opinius. pingultudo (arch, et postclass.), graisse, 
embonpoint, plnguescere (ep. imp.), s'engraisser. 

Fitirjut Minerva, avec le gros bon sens, 9ans finesse, inns recherche, 
a la bonne franquette. 

. 2. saglna, engraiss.ement, d'oifc : 1° nourriture, regime (ea partic. 
des gladiateurs) ; 2° obesite. saginare, engraisser. 
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! 

'y. adeps, ipis, m. et f., graisse, terre- grasse. adipatus, engraisse, 
gray, epais (en parlant du stylo) [adipeux]. 

Gras vienj de crassus, 6paia, assiiml£ a jjrossus, gros. 
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CIIAPITRE III : S 

SANTti. MALAD1E. VIGUEUR. VEILLE. SOMMEIL 

. . Art. I. — LA SANTfi • ■». 

1. valeo, es, valtii, valerc, «tre fort, valoir. Vale, porte-toi bicn (sou- 

bait final d'une Icttre ou salut quand on se quitte). 
" pra2-, Atre le plus fori, prevatoir 9 Tcmporter.. 
in-valesco, is, (inch.), prendre des forces, se fortifier. 
COn-valesco, is, 1° croilrc, gramlir ; 2° se retablir [convalescent]. 
validus, fort, robustc — robustus (robin*, oris, n. 1° cheiw-rouvre ; 

2° force.) D'oii : robcrare et cor-, fortifier, [corroborcr]. 
valide (adv.), d'ou : vattie, fortcriej.t, fort, bcaucoup. • 
in-validus, faible = debUis. prse-validus, trfcs fort. 
valeludo, inis, f., 1° safite ; 2° mauvaisc santo, maladie. 

valetudinaries, malade, valetutiinarium, hdpital (non class.), 

L'oppos'e de validus est debilis, faible. impotent, infirme, delile. . 
debilitas, faiblessc. debilitare, alnublir, briscr, blesser, mu tiler, 
dcbilitatio, ailaiblissement. — iinbectttus (-His), faible. 

- [valeur, valeureux, vaitlanX, tqui-vatcnt, vaurien, ravauder (re-vatider).] 

m 

2. tirmus, ferme (sens phys. et moral), soltde, fort, opp, h im-becillus, 

faible. Firma corporis con$tit?*tio, une bonne constitution. 

in-firmus, faible. finniias, finnifudo, fermete, solidite. 

[La Forte], in-firmitas, faiblcsse (du corps ou de Fame), 
finnare, 1° affcrmJr, fortifier; 2° ajftrmer* con firmer. 
Comp. : con-, afTermir, confwmr.r s assurer, affirmer. in-, affaiblir, 

in firmer, refuter, annulor. Subst. en-io, 
firtnamentum, appui, renfort, demonstration, argumentation. 

[fermier, injimicrie t jenner, firmament (soutisn dos aatret d»nt I'm** 
o|en*.« aeao«]t>tiea Mtrc-newi<jw*S, aenfirxMsfam* #ta?.} 
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3. sanus, sain, in-sanus, et ve-sanus insensc, fou. in-sania et ve-sania, 

deraison, folie. in-sanire, fitre fou. 
sanare, guerir. sanatio, guerison. sanitas, sante, raison, bon 

sens [insanite]. Mens sana in corpore sano. 
con-sanesco, se retablir, se guerir. in-sanabilfs, incurable. 
sane, 1° sainement, avee bon sens, d'ou : 2° assurement, sans 

doute, certes, tout a fait. 

[sanilatre, sanatorium, malsain, insaniU, visanie.] 

4. salvus, en bon etat, bien portant, bien conserve, sauf. 

salveo, es, ere, Gtre en bon etat. Salve I salut ! portez-vous bien, 

se dit quand on se rencontre — ave 1 
salllS, tls, f., sante, conservation, vie, salut. sahitaris, salutaire, 

sauveur, utile, avantageux. 
saltlfare, saltier, venir saluer, faire visite. COH-, per-, re-. 

salufator, celui qui vient saluer, client, courtisan. 
saltlbris ou salllber, sain, robustc, salutaire, saluhre. 
salubritas, l°salubrite; 2° sante ; 3° purete (du style). 

5. sospes, Itfs (adj. arch.) 1° sauveur ; 2° sain et sauf. sospita, libe- 

ra trice, sospitare (arch.), sauver, proteger = tutari. 

6. inculumis, sain et sauf. incolumitas, conservation, bon etat. 

Forme peut-etre de in- (negation) et de calaniitas. 



A*t. IL — LA MALADIE 

* 

1. morbus, I, m.,maladie. morbidus, l°malade; 2° qui rend malade. 

In morbum incidit ou ccepit segrotare, il tomba malade. 

2. aeger, gra, grum, malade. aegre (adv.), avec peine. 

eegritudo, inis, f., chagrin, peine, "rcssentiment. 
segrotare, Stre malade. segrotatio, maladie = morbus, i. 

Ut agrotatlo fit in corpore, sic eegritudo in animo. 

3. tabeo, es, ere (poet.), se fondre, se liquefier, se desagreger, d'ou : 

se consumer, depcrir. On ne trouve en prose que les incho- 
atifs : tabesco, is, tabu], escere ; con- ; ex- (soulement «u 
parf.). in- (poet.), tabes, is- V- p. 286. 
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4. medeor, erls, eri, 1° guerir j 2° soigner = medicare (ou ri) (ep. imp.). 
medicus, J, medecin. medicina, medecine (science), remcde. 
medela (arch.) ; medicamentum, remedium (class.)* remcde. 
De 1'cjj. imp. : re-mediare, remediabilis, ir-remediabHis. 

Sntius est mederi initiis (|uom flnlbna, il vaut mieux.. 
* [ntie^e (fr. pop.), rnege (proven^al). Le vilain a mire ■. Lemire ] 

fi. cura, soin (surtout an moral), souci, d'ou : charge, direction, 
administration, in-curia, negligence, insouciance [incurie], 

curare, soigner, avoir soin, prendre soin, avoir souci de, se 
soucier de, d'ou : 1° vciller a, s'occuper de ; 2° administrer, 
dinger, gouverner. pro-curare, 1° s'occuper de ; 2° adminis- 
trer (a la place d'un autre) ; 3° detourner par des expiations 
(l'cffet des prodiges). pro-curator, intendant, procurateur. 
procuratio, 1° action d'administrer, gestion ; 2° expiation. 

Der. : curatio, 1° truilernent, soin; 2° administration, curatory 
celui qui a le soin do : chef, prepose, intendant, adminis- 
trateur. CUriOSUS, 1° (syn. de di-Iigens) soigneux, diligent, 
consciencieux ; 2° curieux. curiositas, soin que Ton apporte 
h s'informcr, desir de connaitrc, curiosite. ac-curate, avec 
soin. se-CUTUS, 1° sans souci, sans inquietude, tranquillc ; 
2° (syn. de tutus) qui est en surete, a 1'abri, sur. se-curitas, 
1° absence do soucis, tranquillite ; 2° securite'. 

Tula sce'pe, MWWpHtnt secura mala consciciitia. 

[cure*, cure, sintcure, curetage, r&curer. mreU doublet de sicuriti.] 



AnT . m _ VIGUEUR, LANGUEUR, VKILLE, SOMMEIL 

I, vlgco, es, ui, ere, tHre bieu vivant, vigoureux, cveille, d'ou au iig. 
:tre en vogue, en honneur, fleurir. vigesco (inch. poet.). 




vigilance, ad-vigllare, in-, per-, 
vlgilia, veille, d'ou : 1° garde de nuit ; 2° sentinclle de nuit ; 

.> division de k luit \ prima vigilia, de 18 h. a 21 h,.., etc. 
vegere (arch.) fuairaer, exciter, vegetus, vigoureux, vif. 
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2. langueo, es, gui, ere, languir, £tre languissant, abattu, mou. lf.n- 

guesco (inch.). languor, langueur, faiblesse, lassitude, paresse, 
abattement. languidus, languissant, aifaibli, xnou, lache. 
Fncilius csil currentem incilare quain eommovere Eanfjuentem. 

Syn. : torpeo, es, Ui, £tre engourdi (immobile, inerte, paralyse). 
torpor, engourdissement, torpeur, apathie. 
torpedo, inis, f., 1° engourdissement ; 2° torpille (poisson). 
torpid us, engourdi, immobile, ob-torpesco, is, 1° s'engourdir; 
2° devenir insensible, 6tre interdit, abattu (pavore). ' 

3. somnus, i, sommeil, somme [somnolent, • somnambule], SOpire, 
endormir, assoupir [assouvi]. SOpOr (suptout poet.), 1° tor- 
peur, engourdissement ; 2° sommeil profond [soporifique). 
SOporare (cp. imp.), assoupir, endormir. ex-sotnnls et in- 
somnis, sans sommeil. — somnium, songe, rfive. somniare, 
avoir uh songe, rfcver. somnlator (cp. imp.), songeur. 

Per gomnum ou In somnis, per quietem ou in quiete, en songe. 

4. dormire, dormir. dormitare, avoir envie de dormir, sommeiller. 
ob-dormisco (inch.), s'endormir. dormitio, 1° sommeil ; 

2° (decad.) sommeil eternel, mort. dormitorlum (Plin.), 
. chambre & coucher [dortoir]. 



•- 



5. expergiscor, eris, experrectus sum, expergisci (rattache a rego, a 
qui il emprunte son parf., par etym. pop.), s'eveiller. experge- 
facere (rare), eveiller. 

[EveillS, r6veille se disent plutot : excitus e eonino.J 



CHAPITRE IV : LE COURS DE LA VIE. LA MORT 



Art. I. — LES AGES 

- 

1. setas, atis, f. (cevutn, temps), 3ge, d'ou : 1° le cours entier de la 
vie : degere setatem, passer sa vie ; 2° periode de la vie : 
setas tenera, enfance ; setas constans, firmata, media, age 

mur, uge viril. 

■ 

21 lli-fans (lari, parlcr), enfant en bas fige, qui ne parle pas encore 
<n-f asitia, 1° inofcpaciU do perier j 2* tnfanc* 
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ptier, eri, jeune garc,on (jusqiA 16 ana environ). 

puera et puella, jcune fille. pueritia, enfance. puerilis, d'enfant, 

enfantin, puc'riL re-puerasco, is, redevenir enfant. 
puer (s-e servus), gargon de service, esclave, tandis que Hberl 

(a-* pueri), enfants libres, enfants [pueril, pue'rilite], 

4t td-olescens ou ad-ulescens (alo), jeune homme de 17 k 24 ans, 

q.q.fois au dela. ad-ulescentla, adolescence, jeunesse. 
ad-ultil3 (part. pass, de ati-o!eo), granJi, adulte. Syn. : puber, 

eris ou pubes, eris (adj. ctsuhst.), puhere, adulte. im-pubes, 

eris, sans poil, impuberc. pubertas, puherte. 

A 17 ans revolus et le 17 mars, au cours d'une grande fSte 
de famille, le jeune Romain deposait les insignes de l'enfance 

et revetait la toge virile. 
i 

Integra wins ou flos fetalis, la fleur de 1'age. 

■ 

5. juvenls, is„ jeune homme, jeune femme (de 20 a 40 environ), 
conipar. junior, juvenilis, de jeunesse, jeune, juvenile. 
juvenilite , en jcune homme, comme un jeune homme. 
juventus, litis, ct juventa, a>, jeunesse = juventas (poet.). 
juvenesco (inch.), juvenari, faire le jeune homaic (poet.). 
Juvenatfa, ium, n., f£tes en Phonncur de la jeunesse (Tac). 
juvencus, i, 1° jeune taureau ; 2° (poet.) jouvenceau. 

0. maturitas (maturus, mur) 9 age milr, rnaturite. 

7. senex, senis (adj. et subst.), vieux, vieillard (compar. senior), 
senium, vicillesse, affliction, senatus, Senat (reunion des 
senateurs), tandis que curia, lieu de reunion de la curie et 
par ext. lieu ou siegeait le Senat, assemblee du Senat. . 
senator, senatcur. senatorius, de scnateur, senatorial. 

senectus, utis et senecta, se, vicillesse. senilis, de vieillard. 
senesco, is (inch.), eon-, in-, (vieille femme = anus, us). 

Senex mature lias si diu velis esse senex. 

[sieur, seigneur, slnile, sSnat, S&neque. — Vieux vient de vetus, 
. eris, d'ou : vSt&ran, \>&tust& t invklere, vieillerie, vicillir, vieilloL] 

Provectiis relate ou. aatute proveeta, avanc6 en 8s<e. 
^Elate exactn, a la- fin de sa caprir-rfi. au tonne de la vie. 
De-funcSu* vita, qui s'est acquitt6 de la vie [de/unl], 

II n'y a pas de separation tres nette eatre ces diflerents Ages 
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de la vie. Le tableau ci-dessous niontre comment ila pcuvent 

enjamber les una sur les autres. 

*- ■ 

pueritia juvenilis ' maluriUs 

infantia adolescentia virilis sctas aencctua 



Art. II. — MOUR1R 

1. niorior, eris, mortuus sum (part. fut. moriturus), mori, mourir. 

e-, de-. com- (op. imp.). mors, tis, f., la nwri. 

mortalis, mortel. irn-mortalis. im-mortalitas. 
morti-fer (class.) et morti-ficus (6p. imp.), mortel, qui donne 

la niort [morlificr, amortir]. moribundus, moribund. 

Syn. : letum (poet.), trepas. fetalis (cp. imp.), mortel. 

\lorleiu ubi eoiileiiinas, onincs viecris mollis. 

Quand on in 6 prise la mort, on a vaincu toutc crainLo. 

2. Trois comp. de eo signifieat mourir : a) Inter-ire ; inter-itus, niort 

violente. b) per-ire, perir, d'ou : de-perire, qui marque le 
progrcs dans la destruction, c) Ob-ire, 1° aller au-devant, d'ou : 
2° avec SUpremum diem (exprime ou s-e), mourir. ob-itus, 
mort naturelle = ex-itus (euphemisme). ex-itium, au contraire, 
se rapproche de inter-itus ct signifie : disparition, aneantis- 
semenl. 

3. nex, els, f., mort violente, mcurtre. necare, tuer (regular). 

e-neco, as, enecui, e-nectum (irreg.). 

inlcr-necio, onis, f., massacre, carnage, extermination. 
per-nicles, 1° meurtre; 2° perte, ruine, fleau. 
per-niciosus, pernicieux, funeste, dangereux. 



MOURIR se dit encore x 

dls-cedere ou de-cedere e ou de vita ; ex-spirare ; ef-flare anl- 
mam ; e-mittere spiritum ; oc-cumbere ; oc-cidere (cado) ; 
op-pelcre (mortem), braver la mort ; mors voluntaria, le - 
suicide ; sibi consciscere mortem ou manus sibHn-ferre, se 

domier la mort ; ex-stinguf, x'tteindre (morbo). 

(ex-siiu')i/a, !■.. <;x-slluxl, . - - ; in-, .mi . ex-alluyuere, eteindre). 






LE COURS PE L.\ VIE ET tA MOBT 



Art. III. — TUER 

1. inter-fJcio (facio), tuer, en general (par n'importe quel moyen et 

pour n'importe quel motif). 

2. inter-imo (emo, fitcr), met, fah-c disparaitre = tollere de medio, 

sc def f aire de quclqu'un. 

3. csedo, is, cecidi, csesum, caedere et oc-cido, Is, occidi, occisum, 

occidere, exprimenfc Taction ouverte du soldat dans la bataille. 

> 

4. trucidare (trux, cis ? farouche), massacrer, egorger, assassiner (fait 

ressorUt* que la vietime etait sans defense). 

5. tiecare, tuer, faire perir (avec ou sans effusion de sang) ; * 

e~, monies Sens et. de plus : epuiser, fatiguer. assommer. 

G. ob-truncare (trtincus, f, none), massacrer, egorger, tuer. 

7. strangulare, 1° etrangler; 2° etouffcr = suffocare « elldere fauces. 

8. jugulare (jugulum, cou), egorger. 

9. per-cutio, is, pcr-cussi, ssum, ere (quatio), frapper, se dit plutdt 

de 1'executeur, du bourreau. 

10. ex-animare, 1° couper la respiration, suffoquer ; 2° tuer (se dit 

d'unc emotion qui amone la mort).. 

i 

Art. IV. — LES FUNERAILLES ET LE TOMBEAU 

1. cadaver, eris, n. (cado ?), eadavn = corpus (euphemisme). 

2. alicui justa solvere ou peragere ou prsestare =* aliquem supremis 

olficiis prosequi, rendre les.dcrnicrs devoirs a quelqu'un. 

3. ef-ferre (s-e corpus), exporter, d'oii : enterrer. 

it ex-sequia? (sequor), convoi funebre [obseques]. 

5. funus, eris, fune'railles, ceremonie funebre, d'ou en poesie : 
1° inort ;2° cadavre ; 3° destruction, mine, 
fuuebris, 1° relate? aux funerailles, funebre ; 2° (poet.) funeste. 
funestus, l fl funeraire, funebre ; 2° mortol, sinistre, funeste. 
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funestare, souiller par un meurtre. funereus (po6t.) = funebris. 
f unerare (ep. imp.), 1° enterrer ; 2° tuer. 

Feralis (poet. 6tym. incertaine), qui concerne les morts ou les enfers, 
d'ou : sombre, funeste. foralia, iiini, n. (fl-e sacra), 1° fStfi des morts 
cel6br6e Ie 19 fevrier ; 2° (poet.) funerailles. 

Funis, cable, a donne Eunalfl, is, n., torche faite d'une cord© enduito 
de cire. Priraitivement les funerailies se i'aisaient la miit a la lueur 
des torches, co qui explique peut-fitre 1'origiue de lumia. 



§?•■ 



- 



6. sepello, Is, ii ou ivi, sepuUum, ire, l en.sef e/ir, mettre au tombeau 
= cotl-dere, qui signifie aussi: embaumer ; 2°'au fig. : vino 
ou SOUMO sepultus, plonge dans Tivresse ou dans le sommeil. 

r 

sepultura, 1°. (unerailles ; 2° tombeau : tant il en avait mis 
dedans la sepulture (La Fontaine). 
/ '« In-sepiiUus, 1° enseveli dans (in, prep.); 2° non enseveli (In 

a non). 



■ 
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Sepukrum, tombe, tombeau, parfois : vaste 6difice comprenanl. 

plusiours chambres et galeries avec des parois garnies de 
niches, loculi, dont l'enseinbrte forme le columbarium ou 

conditorium.. 

Syn. : tumulus, 1, hauteur, eminence, tertre, d'ou : monticule 
de terre qui recouvre le cadavre, d'ou : tombe, tombeau. 
con-ttnmilare (ep. imp.) couvrir d'un tertre, enterrer. 



; 
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7. humare (humus, i, f., terre), mettre en terre, inhumer. 
in-humatus, qui n'a pas re$u la sepulture. 

Projici Inkuinattifl, fitre- jete a la voirie; 

- ■ 

S. cremare, brfilcr, se dit surtout des eadavres [four cremataire]. 
con-cremare, bruler entierement, riduire on ccndres. 

BUCHER : 



bus turn (burere, bruler), 1° lieu ou Ton brAlait les morts ; 

2° bfieher : 3° tombeau. 
TOgUS, i, bucher funcbre = pyra (grec). 

Leg ere ossa, recueillir les restei Urna, j'urne funeraira. 
Hie situs est ou hie jaeot, ici repose, ci-gtt. 

. ,' ' 

--.-■••• 
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QUATRIfiME PARTIE 



LA VIE DE L'ESP&IT 



CUAP1TJRE PREMIER i L'AME, V ESPRIT, LES FACULT&S 

1, BplritUS, US, 1° souffle, d'oii : respiration, d'ou : vie, d'ou (poet.) : 
ftmc, esprit (opp. a matierc), cccur, d'ou (surtout au pi.) ; 
sentiments et en partic. orgueil ; 2° (au fig.) souffle (inspi- 
ration poetiquc). — A l'epoquc impcriale spiritus tend a se 
subst.ituer a aniJtlUS pour designer Tame et 1' esprit. 

Emittere spirifmn ou eSMare anhanu, rendre 1'ame. 

Ataimam ou spiritism dueerfi, re.*pirer. 

MamK»4 epiriins sibi sumcre, prendre des airs hau tains. . 

Hi ftflima, 1° air, souffle, respiration' ; 2° souffle de la vie, vie, dme, 
anitnare, anirner. ex-anlmare, 1° essouffler, 2° effrayer ; 
3° tuer. ex -animus, (ou -mis) = in -animus, inanime. serni- 

, animus (ou -mis),, h demi-mort. 

animalis, 1° d'air; 2°anime. animal, lis, n\, etre anime, animal 

animans, tis, n. 

animus, i, ame, comme ensemble des facultes intellectuelles 

et morales : qusedam animantia animum habent, qusedam 

tantum animam. (L'homme seul est doue de l'animus). 

D'ou : 1° esprit, raison, pensce, intention : est mihi ill 
animo, j'ai 1'intention ; 2° decision, courage : deficere animo, 
perdre courage ; 3° sentiment, occur, passions: anion causa, 

par plaisir. Animo morem gerere, suivre ses penchants. 
Animum vincere ou revere, vuincre tm reglcr ses passions. 

animosus, 1° courageux a» foi'iS ; 2 y irrite [animosite]. 

Ma<jiio animo vssis avoir de l'el&vation d 'esprit, de la grandeur 
dame.' Atquo nniruo, d'une ame d^ale, sans a'emouvoir. Llnqui 
nniino, s'evanouir, perdre connaissance. 

[unanime, magnanime, putillanim*.) .. 



v. 
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■ 

- 

3. mens, tis, f., esprit, de sens plus rcstrcint que animus , design*' 

plutdt les facultes intellectuelles (intelligence, raison, pensee) : 
hac mente ut, dans l'intcntion de, et aussi les dispositions 
d'esprit, les sentiments, le caractere [rnenialite]. 

a-mens, de-mens, qui a perdu la raison, dont Tesprit est cgare, 
hors de soi, insens6, fou. a-mentia, de-mentla, demencr, 

egarement, folie. Mente eaptum esse ou mente aliena esse, 

n'fetre pas clans son bon sens. 
mentior, iris, mentitus sum, mentiri, mentir, q.q.fois imaginer, 
feindre. — mendax, cis, menteur, et mendacium, mensonge, 

viennent de menda, as, ou mendum, I, -faute, d*ou : e-men- 
dare, corriger, redresser, amender. 

mentio, onis, mention, com-mentum, invention, fiction. 

com-mentari, penser a, etudier, preparer, s'exercer [commenter]. 
com-mentarius, ii (s-e liber), 1° notes ; 2° (au pi.) memoires. 
k ■ COm-menticius, 1° invente, imagine, imaginable ; 2° faux. 

tnemini, isti, isse (gen.), je me souviens (pari, a sens pr6s.). 

memento, souviens-toi. 
com-minisci, imaginer, inventer. re-minisci, se rappeler. 

Mala mens^malus animus, raauvaise tfitc, rnauvafa cceur. 
Saiiro mentis esse, avoir l'osprit sain, avoir du bon sens. 

4. intel-IegenUa (la principale quality de mens), intelligence, faculty 

de percevoir et de comprendre, d'ou : action de comprendre, 
i d'ou "q.q.fois : idees concues par Tesprit. 

5. ratio, onis (reri, penser), 1° la raison, pouvoir de calculer, d'en- 

chatner les idees, et principalernent de rernonter aux causes, 
ce qui distingue l'homme de la b§te : Homo, quod est rationis 

particeps, cSusas rerum videt; 2° la raison, faculie pratique 

qui regie la conduitc. souvent syn. de consilium et de 

prudentia. (V. p. 132.) 

Nihil raiionis est, ubl rca seme] in affei'tinn venit. 

Plus de raison, une fois quo la passion est intervenue. 

1 

6. memor, is, 1° qui se souvient ; 2° qui fait se souvenir (gen.). 

im-memor, 1° qui ne se souvient pas ; 2° qui fait oublier. 

niemoria, souvenir, memoire. memorare et com-, rappeler, 

raconter, dire, cum-rnenioratio. action de rappeler le souvenir 
[commemoration, commemoraison]. memorabilis, memorable, 
fameux, glorieux. memoriter (adv.), de memoire. 



, l'amk, l'bsprit, les faculties 61 

Post homlmun meinoriam ou homintim memnnn, de memoire 

d'hommc. Mcmoria patrum, du temps de nos peres. 

HIaiidar<> memorise, graver dans ea memoire. * 

lUemoria vifjere, avoir bonne memoire. 

Mendacem memorem esse oportel, un raenteur doit avoir bonne 

memoirs. 

Oblivio, onis ct oblivhun, oubli. oblivlosus, oublieux. 

oblfviscor, er1s, oblitus sum, oblivisci, oublier(g&n.q.qM$ ace.)- 

In oblivion em addiinl, toraber dans l'oubli 

7. COr, cordis, n., 1° cceur (organc) ; 2° cceur en tant que siege de 
1'ame, syn. poet, de animus, 
prse-cordia (n. pi.), 1° enveloppe du cceur, vlsceres ; 2° (poet.), 

poitrine, cceur, esprit, sentiments. 
cordatus (arch.), sense, sage, avis6, prudent.^ 
re-corcfari, sc rcmettre dans Tesprit, se souvenir (gen. ou ace). 

Memoria et recordation souvenir vivant. 

con-cors, dis, qui s'accorde. con-cordia. concordare. 

dis-cors, qui est en desaccord. dis-cordia. dls-cordare. 

jnlseri-cors, portc h la pi tie, compatissant. miseri-cordia, piti6- 

80-cors, sans cceur, d'ou : 1° stupide ; 2° indolent, apathique. 
SO-COrdia, 1° stupidit.c ; 2° indolence, lachctc. 

Ve-COrs, hors de soi, extravagant, insensv. VC-cordia, extrava- 
gance, dimence, ex-cors, d6nue d'intelligencc, deraison- 
nable. 

Gordi esse, e"tre a coeur Cordi habere, avoir a coeur. 

[courage, dicourager, icasurer, accord, accordion, concordat.] 

I, Ifrgenlum (gfgno), 1° les qualites innees, le naturel, le tempe- 
rament : crlnes ingenlo SUO flexi, cheveux naturellement 
frises; mais surtout : 2° les hautes qualites de Tcsprit; ne 
signifie genie qu'aveo certains determinates : vif ttiagno ou 

excellent! ou prsestantl ingenio. — se prend aussi en mau- 
vaise part : ingetriutn tardum, esprit lent. V. p. 40. 

Celerifas ingenli, rapidite de conception, 
Oi Indoles, is, f. (alo), le naturel (oe qu'on devient en grandiasant), 
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vise plutot les qualites du coeur et les dispositions a la vertu. 
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LE VRAI, L'fiVIDENCE 

■ 

venis, a, um, vrai, veritable, veridique, sbuvent joint k sineerus, 
rectus et opp. h falstis. verum, le vraj. Veritas, la verite. 

verax, veridique [veracite]. veri-slmlHs, vraisemblabl*. 
re-vera, en realitd. vere, veritablement, vraiment. 

verum, # 1° a la virile ; 2° raais (en veidte) » sed, autem. 
vero, 1° en verite, vraiment, oui vraiment (sens fort) ; 2° or, 

mais *>= autem ou quidQin. 

* 

constat, apparel, exstat, liquet, elucct, certum est, mani- 
festum est, il est evident. 

felarus, e videos, manifestos, apertus, perspicuus, manifesto, 

evident 



CHAPITRE 11 : 
OPERATIONS DES SEN'S ACCOMPAGNE~ES.DE PENS&E 

i 

t 

Art. I. — LA VUE 

1. video, es, vidi, visum, videre, voir. 

COMPOSES 

per-, voir completement, penetrer. prse-, voir d'avance, pre'voir. 

pro — 1° prevoir; 2° pourvoir. pro-videntia, 1° prevision, pre- 
voyance ; 2° la Providence, providus, qui prevoit, qui pour- 
voit. pro-visio, action de prevoir ou de pourvoir. im-provisus, 
imprevu. Im-proviso, u Timproviste. prudens, V. p. 119. 

e-videns, visible, apparent, cjair, manifeste, evident. 

e-videnter. e-videntia. 
videri, 1° sembler, paraitre; 2° etre vu. Mihl videor, il me 
scmble. Visum est, il parut bon. 



■ 
-* 

■ 



d£riv£s 



* 



vlsio, vue (action dc voir ou de concevoir). vlsus^ vue (faculte 
de voir), visum, chose vue, spectacle, songe, vision. — Les 
trois peuvent signifier : aspect, apparence, image. 
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Vlso, Is, 9i sum, ere (d6sid.), chercher h voir, d'ou I 1° voir, 
examiner ; 2° = in-visere, aller voir, visiter, re-vfeere, 
I revenir voir, revoir. visitare (freq.), aller voir souvent, 

rentlre visile k. 

* * 

Improviser, en parlaut d'un orateur ; dicere ex tempore- 

[Providence, pr6voyance, prudent, provisoire, pourvu, visage, visa, avis, 
aviw, vis-a-vis, visiere, viser, reviser, vus, revue, etc. J 

2. specio, is (inus.), apercevoir, regarder. 

Comp. en -spicio, is, -spexi, -spectum, -spicere : 
ad- ou a-, in-, pro-, re-, su-, de-, dh per-, circum-, con-. 

Subst. en -US : a-spectus, vue, regard, con-spectus, vue, presence. 
de-spectus, 1° vue d'en haut ; 2° mepris. 

Comp. en-«picari t COrt — voir, regarder, apercevoir. 
sus — soup^onner. sus-picio, oilis, soupgon, suspicion. 
sus-piciosus, 1° soupgonneux ; 2° qui eveille des soup^ons, 

suspect. 

derives 

spectare, regarder : Comp. : de-, in-, pro-, ad-, etc. 
ex-spectare, attendre. ex~spccta(io, uttente [ezpectative]. 

spcctaculum, 1° spectadc y vue, aspect ; 2° (au pi.) places au' 

theatre, spectator, spectatcur, observateur. speculum, miroir. 

specula, observatoire, hauteur. Specular!, observer, epier, 
espionner. Speculator, observateur, eclaireur, cspron. Speci- 
men, inis, n* echantillon, exemplc, d'ou ; 1° preuvc ; 2° exem- 
plaire, modele, ideal, type = exemplar. 

species, ei, f. 1° aspect, apparence ; 2° eclat, lustre ; 3° (ep. imp.) 
espece ; 4° (decad.) denrce, inarohandise. Specie ou per 
specieni, sous pretexte, en apparence, opp. a re-apse ou 
re-ipsa, en realite. 

Speciosi:3, de bel aspect, d'exterieur brillant, specieux. 
specialis (ep. imp.), particular, special. 

Adj. en -ax: per-spleax, clairvoyant, pcrspicact, su-splcax, 
dfefiant, soupgonneux. 

Comp. en -SpCX, -spicf > : 

au-spex (avis, oiscatt)* qui observe !«*s uisoaux. 
au-spicium, auspices, au-spicari, prendre las auspices. 
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l'esprit 



haru-spex (hartl, entrailles), qui observe les entrailles. 

haru-spicium, haruspice. 

IVec auspicato, nee lilato, sans avoir consult* les auspices m* 
obtenu d'hcureux presages en sacriiiant. 

[insjketeur, prospectus, respect, epitsr (vicux fr. espier), perspective, 
circonspection, Spice (de especc), d'ou : Spicier.] 

3. cerno, is (parf. et sup. rares), ere, 1° 9ens prim. : passer au criblc 

(cribrum), trier; 2° discerner, distinguer, voir : cernere est, 

on peut voir ; 3° (non class.) decider. 

Comp. avec parf. en -crevi et sup. en -cretum : 
dis — 1° discemer, distinguer ; 2° decider. 

se — mettre a part, separer, distinguer. secretum, Jo endroit 
retird, retraite ; 2° secret, secreto, 1° a part ; 2° secretcmoni . 

de— 1° decider (de-cretum, decision, deem) ; 2° eonfier par 

decret, decemer (triumphum) ; 3° trancher par les arrnes : 

decernere classe, engager un combat naval. 

DERIVES 

certUS, decide, certain, fixe, determine, in-, incertain. 

Certiorem facere aliquem, informer q.q.un. 
certo, certainement. certe, 1° surement ; 2° du moina. 

crimen, inis, n., d'abord : decision judiciaire, puis : grief, accu- 
sation (crimhiari, accuser), puis : crime (poet, prose imp.). 
En prose class, crime = scelus, eris, n. [scelerat] et facinus 
(faclo) signifie acte etonnant et surtout : forfait, crime, 
attentat. 
dis-crimen, ce qui separe (raie des cheveux, diaphragme), d'ou : 
. 1° difference (discriminate, differencier) ; 2° moment dceisif, 
situation perilleuse. 

certare (intens.), chercher a obtenir une decision, d'ou : lutter, 
rivaliser. certatio et de-certatio, combat. V. p. 202. 

certamen, inis, n., 1° joute, concours ; 2° lutte, combat ; 
3° debat. certatim, k qui mieux mieux. 

Crimen diluere, so justifier d'un© accusation. 
Cernere hcrcditatein, accepter une succession. 

[concert (italien concerto), concerter et de-, discriminant.} 

4. servare, 1° observer, Hre attentif a ; 2° gardcr, v. p. 19. 
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5. in-tueri, fixer ses regards ou sa pensec sur [intuition], 

con-tueri, fixer, considerer attentivement. V. tueri, p. 19. 
ob-hitus, regard, contemplation. 

6. lustrare (lustrum, sacrifice expiatoire), purifier, puis (comme la 

purification de Parmee s'accompagnait d'une revue), passer 
en revue, d'ou : parcourir des yeux et parcourir. per-. 

Luslrarc rxcreitiim passer l'arm£e en revue. 
IVrluslrurc nj|i-oH, allcr a travers champs. 

* 

Art. II. — OUIE, SON, CHANT, BRUIT 

1. audire, 1° oulr f entendre, ecouter ; d'ou : 2° entendre dire, apprendre 

(par oui-dire). ex-audire, d'ahord : entendre distinctement, 
puis : prcter Porcille a, ecouter favorablement, exaucer. 
auditio, action d'entendre, audition, bruit, rumeur. auditor, 
auditcur. auditorium (ep. imp.)- sallc ou Ton s'asserable pour 
ecouter; puis : auditoire. auditus, ouie. itl-auditus, 1° (in 

negatif) inou'i ; 2° (partic. de in-audire) entendu. 

auris, is, I', oreillo, auscultare (arch.), pretcr 1'orcille, ne se 
rattachent pas a audio. [oreiller, auriculaire, ausculter.] 

Ilene audire, avoir bonne reputation (entendre bien parler de soi); 

2. sono, as, sonui, sonitum, sonare (partic. fut. sonaturus), sonner, 

retenir, resonner, rend re un son, d'ou : faire entendre et 
(poet.) chanter, celebrer. Comf>. sans sup. per-, re-, COH-. 
sonus, i, son. sonitus, son, bruit, fracas, eclat (de la voix.) 
SOnorus (port.), rctentissant, so/wre. \sonale, sonner ie, consonne.] 
con -sonus, 1° (poet.) qui resonne ensemble, unanime, harmo- 
nieux ; 2° eonformc, convenable ; dis-SOHUS, discordant, 
dissonant, different, ab-sonus, discordant, faux. 

Xrifiie <*liorilu Milium redd*! <jiit'iii vult i nanus et mens. 
Dunl soniluui frondes rnmiqur fraijorein, on entend bruire les 
feuilles et les brauches craquer. 

Jl, cano, is, cecini, cantum, canere, 1° chanter ; 2° jouer d'un instru- 
ment ; 3° chanter (en vers) ; 4° prophetiser. 

Com p. en -cino, is, -cinui, -centum, -cinere. prse— 1° jouer 

avant ou devant ; 2° predirc. OC — faire entendre un chant 
ou clcs oris de mauvais augure. con — ■ chanter ou jouer en- 

3 



- 
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semblc, d'ou : i° etre d'accord ; 2° (poet.) celebrer. con- 
cent us, concert, accord, harmonic 

* DERIVES 

cantus, 1° chant, son (d'un instrument) ; 2° (poet.) cnchanto 
- ment = cantio. 
cantor, chanteur, musicicn, poete, acteur, rabacheur. 
canticum, 1° chant, chanson ; 2° la partie accompagnee de 
musique d'une comedie, opp. a di-verbium (verbum), partie 

declamee sans accompagnement. cantilena, chanson rebattue, 

refrain. 
cantare, 1° chanter, jouer ; 2P enchanter, de — 1° chanter; 

2°rabacher; 3° cesser de chanter. In — ensorceler [enchanter]. 
canorus, 1° sonore, eclatant ; 2° melodieux, harmonieux. 

cornl-cen, inis, m.?joueur de trompette. tibi-cen, inis, m. (tibia, 
flute), joueur de flute, tibi-cilia, joueuse de flute. 

vati-cinari (vates, is, m. et f., devin, prophete), prophetiser 

vati-cinium, prediction. 

carmen, inis, n., chant, formule magique en vers, poeme, 
prediction [charme] (pas surement rattache a cano). 

4. tono, as, tonui, tonitum, tonare, tonner. Pas de sup. dans les 

comp. : circum-, con-, de-. 

tonitrus, tonnerre = tonitru, n., employe seulement au pi. : 

... tonitrua. 

at-tonitus, stupefait, a l'cp. imp. = in-tentus, attentif. 

[ton, tonique, tonaliU, atonie, itonni, intonation, entonner.] 

5. crepo, as, crepui, crepitum, are, craquer, eclater. in-, gourmander, 

reprimanded con-, 1° retentir avec iorce ; 2° faire retentir. 

dis-, 1° faire un bruit discordant; 2° Stre en disaccord. 
crepitare et in- (freq.). crepitus, craquement, crepitement. 
de-crepitus, a, um, lezarde, crevasse, decrepit, caduc. 

Imbriuni crepitus per folia, le p6tillement de la pluie... 

[crever, crevasse, crepiter, decrepitude. C'est crac ! (onomatopee) qui 
a donn6 craquer.] 
- ■ 

6. Strepo, is, ui, ere (poet.), faire du bruit, retentir, bourdonner. 

ob — faire du -bruit devant ou contre, s'opposer. 
strepitus, vacarme, tumulte (de la foule), bruit sourd et etendu, 
moins fort que fragor (frango), plus fort que rumor, 1° bruit 
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vague, rumeur ; 2° au fig. propos (do la foule), opinion, 
sijn. de fama. — CIa!lgor se dit de la trompette et du cri 
de l'aigle. Litui strepunt \ les clairons retentissent. 

7. strideo, es, di et strido, is, ere (poet.), faire un bruit aigu, pedant, 

strident, stridor, bruit aigu, sifflement, grincement. stridulus 
(op. imp.), strident, pergant, sifilant, gringant. 

8. tfnnire (q.q.fois tinire), tinier, rendre un son clair (non class.)* 

tinnitus (poet.), son clair, tintement. cliquetis. 
liUinnabulum (arch, et postclass.;, erecelle, grclot, clochette. 

\L susurrus, i (class., surtout poet, a Tcp. imp*)* bourdonnement, 
nuinnure, chuchotement. susurrare, chuchoter, murmurer, 
frcdonner. 

10. murmur, ris, n. 1° murmure, bruit confus ; 2° (poet.) bourdon- 

nement, rugisseinent, grondement. murmurare, gronder, 
murmurer. 

Maris murmur ventos denuntiat. 

11. surdus, 1° sourd (qui n'entend pas), d'ou au fig. : insensible; 

2° qui resonne confuscment, assourdi. ab-surdus, qui choque 
l'oreillc on Tesjuit, absurde. [sourdine, absurdile.] 

surditas, surdite. ob-surdesco, is, dui, devenir sourd. 

■ 

12. bombus, i, bourdonnement, bruit sourd (non class.). 

Art. III. — LE TOUCHER. 

1. tango, is, tetigi, tactum, tangere, toucher, toucher a. 
Comp. en -lingo, is, -tigi-, tactum, -tingere : 

a t — 1° toucher a ; 2° atteindre : 3° se mcttre a ; 4° avoir 

rapport a. 
ob — arriver, avoir lieu, cchoir (sans sup.). 
con— toucher, atteindre. contigit (impers.), il arriva, il fut 

donne a (syn. : accidit, evenit . [contingence.] 

con-tiguus, contigit. con-tactus, con-tagium, con-tagio, contact, 
contagion, con-taminare, mettre en contact, souiller. 
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DERIVES 



■ 



tactus el tactio (rare), 1° action de toucher ; 2° tact. 

in-teger, gra, grum, non touche, non entame, intact (= in- 
tactlis), entier, d'ou : 1° nouveau ; 2° non decide ; 3° sain 
(d'esprit), pur, irreprochable, vertueux, honmUe, integre. in- 
tegrltas, 1° totality integrite ; 2° bon etat ; 3° purete, pro- 
bite, d^sinteressement. 

integrare, retablir dans son 6tat primitif, renouveler, recom- 
mencer. red-integrare, 1° = integrare ; 2° rammer, relever. 

taxatio (taxare peu usite), evaluation, appreciation [taxe]. 
dum-taxat (adv.) proprement jusqu'u toucher, d'ou : jusque-Ia, 
pas plus loin, seulement. 

Gontinjiiint bona, aeciilunt mala, evcniunt utrar|iie. 

Tactus dc eielo, frappe'pa? la foudre. 

Recenles ot integri mililes., troupes frafches. 

De Integro, de nouveau (comme s'il n'y avait rien de fait). 

[tangente, tdlons, iatillon, tdche (travail taxe), integral.] 

Touche en parlant des sentiments se dit motufl ou commotus. 

■ 

2. tractate (traho), 1° trainer violemment, longuement ou peni- 

blement ; 2° manier, travailler, trailer, pratiquer, etudier. 

Com p. en -trectare : at-, con-. 

de — refuser (prcelium), deprecier [detracteur], 
ob — denigrer, critiquer, rabaisser. ob-trectator, detracteur. 
fg — ou re-tractare, 1° tirer en arriere ; 2° retoucher, rcmanier, 
" reviser, traiter de nouveau. 
per- ou per-tractare, 1° palper, Uter, manier ; 2° traiter a fond. 

DERIVES 

tractatio et tractatus, action de manier, maniement, pratique, 

etude Uraite]. tractator, masseur (Sen.). 
tractabilis, 1° maniable, souple ; 2° traitable. in- (poet.). 

3. palpare et palpari, toucher legerement, flatter, caresser. palpitare 

(freq.), palpiter, s'agiter (non class.). 

Syn. : titillare, chatouiller, caresser, flatter, charmer. 

Nihil asperuui telriuiique palpanti esl, rien n'est rude et 
intraitable pour une main I&gere. 

[palper, palpiler t impalpable.] 
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4. tcmptare ou tentare, 1° toucher, titer; 2° tenter, essayer; 3° atta- 
quer, agiter, inquieler. at-, porter la main sur, attaqucr. 

Les sens de ce v. se stmt fondus avec ccux de fcnlure, inter.sif 
dc truco et dc tendo. 

[tentacute, tentative, attentat, ten tat ion.] 

Am-. IV. — LB GOUT 

1. gustus, le gout, gustare, gnuter (au pr. et au fig.), d'ou : apprecier, 

aimer, de-, prae-. prae-gustator, degustateur, esclave charge 
de go Atcr les vins et les mets avant lc service. 
gustatus, 1° goOt (sens) ; 2° gout (saveur). 

[gouter, digout, ragout, de gustation.] 

2. sapio, is. It on ivi, ere, 1° avoir dc la saveur (ou du parfum), d'ou : 

2° avoir du gout, avoir du sens, d'ou : 3° avoir du (bon) sens, 
etre sage, d'ou : 4° savoir. 

Comp. en -sipio : 

de — etre insense, extravaguer (de-sipientia, folic, Lucr.). 
re — avoir un amere-gout, re-sipisco, is (inch.), reprendre ses 
sens, revenir a la raison [resipiscence], 

DERIVES 

sapor, saveur, gout, sapidus (ep. imp.), qui a de la saveur. 
sapiens, qui a du bon sens, intelligent, raisonnable, prudent, 

mgt>, philosophe (adj. et subst.). sapienter, sapicntia, in- 
sipiens, In-sipienter, In-sipientia. 

[savoureux, insipide, savoir, sagesse, sapience. Male sapidus a 

donne en fr. maussade.] 

II. aceo, es, ere, 6tre aigre ou acide. acesco, s'aigrir. 
acidus, aigre, acide. acetum, vinaigre. 

acerbus, 3pre, acre, aigre, d'ou : 1° rpas mur, premature ; 2° cruel, 
severe, dur ; 3° pcnihlc, douloureux, acerbitas, aprete, 
ficrete, amertunie, d'ou : 1° cruaute, severile, duret6 ; 
2° tristesse, malheur. ex-acerbare (ep. imp*), aigrir, irriter. 

acer, cris, ere, aigu, pointu. D'ou : 1° en parlaot du gout : 
piquant [acre, aigre] ; 2° en parlant de l'csprit : penetrant ; 
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! 

3° en parlant du caractere : energique, vif, ardent, violent, 
rigoureux, dur, severe, cruel, q.q.fois vigilant ; acerritmis 
hostis, 1'ennemi le plus acharne. acriter (adv.) vivement, 

violemment, fortement. 

Ne pas confondre avec acer, eris, n., erable. 

Aceo est de la m&ne famiHe que acus et acies, d'ou le sens de acer, 
aigu, pointu, piquant [o^ere] . 

[acerbe, acrimonie, acetate, acetylene, addulL] 

4. fatuus, 1° jade, insipide ; 2° fat, sot. fatuitas, sottise. 

Jn-fatuare (sans parf. ni sup.), rendre sot, infatuer. _ 

5. amarus, amer (sens phys. et moral), amaritudo, amertume, aigreur/ 

Alia genera saporom : duleis, suavis, pinguis, austerus, 
salsus, etc. '. , 

* 

Art. V. — L'ODORAT 

■ 

■ 

1 odor, odeur ou parfurn. odorare, parfumer. Odorari, 1° flairer ; 
2° exhaler un parfum. odoratus, action de flairer, odorat. odo- 
rus (poet.), 1° odorant ; 2° qui a du flair (Virg.). odori-fer 
(poet.), odoriferant. 

2. fragraie (poesie ou prose imp.), exhaler une odeur forte ou agreable. 

[Par dissimilation de « r » iragrare a donne : flairer, ftetirer.} 




IV i dor, odeur forte, odeur <3e brule, fumet. 

t fecteo, es, ere (au pres. seulement), sentir mauvais. 

foetor, puariteur. foetidus, qui sent mauvais [fetide]. 

sentire, 1° sentir (eo general) i 2° penser. V. chapitre suivant. 



• 



- 
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CHAP1TRE 111 : LA PENS£E 



Art. I. — L'APPLICATION DE I/ESPRIT A I/OBJET 

1. anim-ad-vertere (verto), 1° proprement: tourner son esprit vers, 

remarquer, constater, voir = ad-vertere ; 2° v. p. 117. 

2. Ob-servare, observer; 1° sens phys. : epier, guetter, surveiller ; 

2° sens moral, respecter, v. p. 118. {observation, observance,) 

\\. at-tendere, tendre (en partic. son esprit) vers, d'ou : etre attentiL 
at-tentio, attention, at-tentus, altentif. at-tente, attentivernent 
Diligenter atiendere, faire bien attention. 

in-tendere, tendre (les sens ou I'esprit) vers, etre attentif et 
rendre attentif. iil-tentio, 1° tension (en partic. de I'esprit; 
vers, application, attention, d'ou : intention, volonte; 
2° intcnsite (V. p. 134). [entendre, entendement, entente.] 

$, per-spicere, regarder a travers, examiner minutieusement, d'ou : 
voir tres bien, reconnailre clairement. 
per-spicuus, transparent, clair,^ evident, per-spieue, per- 

spicuitas, 
intro-spicere, regarder dans, a I'interieur [introspection]. 

fi, Bcrutari (SCruta, orum, hardes, friperies), fouiller (corame un 
chifTonnier), d'ou : scruter, explorer, rechercher, chercher a 
pcnetrer. per- visiter avee attention, approfondir. 

B, rlniari (rima, fente), sonder, explorer, examiner, fouiller. 

Sons primit. : fendre, ouvrir (Virg.). rimosus (poet.), lezarde, 

7, coil-siderare (sidus,eris, n., astre), regarder longuement, considerer t 
refieehir. con-sideratus, circonspect, prudent, reflechi. 

M. coil-templari (templum), considercr, contempler (q.q.chose qui 
captive Tame par sa beaute ou son caractere saere). 
con-templatio, contemplation, con-templator, contemplateur. 

I), llllrari (mirus, etrange, etonnant, merveilleux), 1° s'eton^pr ; 
2° admirer, ad-, de-, e-. ad-nuratio, etonnement, admiration. 
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mirabtHs, etonnant, admirable, miraculum, chose 6tonnante, 
prodige, merveille, miracle, miri-ficus, extraordinaire, mer- 
veilleux, admirable, mirf-fice (adv.) = mire. 

ni-mirum (nil minim, rien d'etonnant), certes, sans doute. 

[miroiter, mirage, miracle, mirobolant, merveille.] 

■ 

i 

\ 

Art. II. — LA SAISIE DE L'OBJET 

1. intel-Hgo ou intel-lego, is, xi, ctum, ere, comprendre, proprement : 

legere inter, cueillir cntre, discerncr les caracieres d'une 
chose, s'en faire une idee, comprendre (V. p. 24). 
intel-legentia, 1° action de discerncr ; 2° facultc de comprendre, 
intelligence = intel-Iectus (ep. imp.) [intellect, intelligible]. 

2. COn-cipio (capio), prendre en soi, concevoir (au pr. et au fig.). 

d'ou : contcnir, recevoir, contracter (un mal). 
per-cipio, saisir a travers, percevoir, recueillir, eprouver. 

Le simple cupio a aussi le sens de comprendre : qui polcst caperc 
capiat. — Nalura aiiimuni ornavit sensibus ad res percipien- 
das idoneis. 

3. oom-preliendo, embrasser, saisir ensemble, comprendre. 

Ce terme, ordinairement accompagn6 de mente ouanimo, est 
plus particulier k la philosophic stoi'cienne. 
ap-prehendo, saisir, s'emparer de, q.q.fois comprendre. 

[comprehensible, incomprehensible, incompris.] 

Ces troia verbes, composes des verbes « prendre », expriment 
k « prfee » de possession de l'objet par l'esprit. 



Art. III. — LE MOUVEMENT INTERIEUR DE LA PENSfiE 

i 
i 

1. CO-gitare (pour CO-agitare), agiter avec (soi-meme) = agitare secuni 

ou mente ou in animo, rcmuer dans son esprit, d'ou : penser, 

songer h, mediter, reflechir, d'ou : projeter. 

CO-gitatio, pensee, imagination, meditation, reflexion, projet, 
dessein. 

ex-cogitare, imaginer, inventer, avoir 1'idee de, decouvrir. 

[cogitare est devenu cuider, vieux francais, d'oii : oulrccuidant.] 
Cogito, ergo sum (premier principe de Descartes). 



la pens£e 73 

2. putare, penser. Sens prim. : nettoyer, purifier, d'ou : 1° emonder, 

coupcr [amputation J j 2° apurcr (un compte), calculer, compter 
[cornput], d'ou : 3° evaluer, cstimer, d'ou : 4° penser, croire, 

supp uter, imaginer, supposer. Com p. com-, im-, re-, de- ; dis — 

compter, examiner ou exposer point par point, d'ou : diseuter, 
disscrter, raisonner. dis-putatio, discussion, dissertation. 
[conte, raconter, imputation, dispute, putati/, reputation.] 

3. rcor, eris, ratus sum, reri, t° compter ; 2<> penser, estimer, juger, 

poet, dans le second sens, sauf au partic. passe : 

ratus, 1° persuade, ayant pensc ; 2° compte, fixe, raffle. 

ir-ritus, l°qui ne compte pas, vain ; 2° non rot* fie, annule. 

ratio, onis, f., 1° calcul (procurare rationes, tenir un livre de 
compte3 ; ratio constat, le compte est d'accord); 2° raison, 
voir chap. I, les faeulto9 ; 3° art, maniere, systeme, tacttque, 
plan, precede (sens multiples ; consulter le dictionnaire). 

rationalis (ep. imp.), raisonnable. ratioeinan, calculer, raisonner. 

Pro rata parte, suivant la part comptee k chacun, a proportion. 

[prorata, raison y ration (doublet de raison), irrationnel, rationalisme, 
deraisonner, etc.] 

4. duco, is, duxi, ductum, ere, l°conduire; 2° penser; proprement : 

suivre le fil de ses idees, ou conduire son raisonnement 

jusqu'a la. conclusion [induction, deduction]* 

Duecrc officii, penser qu'ii est de son devoir. 

Dueere summo honori, regarder comme un grand honneur. 



Art. IV. - SENTIMENT, AVIS, OPINION, CROYANCE 

1. sentio, is, sensi, sensum, sentire, sentir, percevoir par les sens, 
d'ou : 1° s'aperccvoir ; 2° avoir conscience, eprouvcr, con- 

naitre ; 3° avoir un avis, penser ; 4° (rare) voter. 

COMPOS ES 

as — donner son assentiment h, consentir = as-sentirh 
assensus, assensio, assentiment, adhesion, as-sentari (freq.) 
approuver continuellement, flatter, as-sentatio, appro- 
bation, flatterie. assentator, flalteur, courlisau. 

dis — Stre d'avis different, ne pas s'accorder. dis-sensio, dissen- 
timent, disaccord, discorde, dissension. 
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con etre du mPme avis, cotvsensus, accord, con-sentaneus, 

conforme, convenable. con-sensio, 1° conformite, accord = 
con-sensus ; 2° complot, conspiration = con-spiratio. 

prse — pressentir, prcvoir. prae-senSJO, pressentiment. 



DERIVES 






seilSUS, 1° sens, sensation, sentiment ; 2° avis, opinion, pensee. 

Qtrot capita, tot sensus, autant de tetes, autant d'avis. 
seiltentia, avis, sens, phrase, periode, maxirae, sentence, 

q.q.fois intention, volonte. 

Ex aniim uiei sententia, en mon arae et conscience 

Princeps senatus rogat sententiatn, patres dicunt, judex fert. 

sententiosus, plein de pensees. 
sensim, peu a peu, d'ou : insensiblcment. ■ 

Sentire idem quod alter, avoir les menjes sentiments que l'autre. 
Male aentire de aliqno, avoir mauvaise opinion de quelqu'un. 
Corporis partes per quas sentimus sunt aniuii fenestra?. — - 

Asseutatio vitioruui adjutrix. 

« 

[sentir, re$- r pre*-, ressentimenA, senteur, sentimental sensible, sensi- 
blerie, sensuel, senU, inscnse, etc.] 

2. opinari, 1° avoir un avis [opiner]; 2° ^onjecturer, croire, estimer, 

presumer. 
jn-opinans, nec-opinans, qui nc s'attend pas. 

in-opinatus, nec-oplnatus, inattendu = im-provisus. 

Opinio, onis,f., 1° conjecture, opinion, croyance, d'ou : 2° renom 

(opinio virtutis, renom de courage) ; 3° attente (pro Oplnione, 
comme on s*y anemiait; prseter opinionem, contre toutc 
attente; opinione ctlerius, plus vite qu'on ne s'y attendait). 
opinator, qui n'a que des opinions, sceptique. 

[inopine, preopinant, opiniatre, s'opinidtrer.] 
• 

& credo (do), 1° croire (employe **i incise est syn. de Opinor) ; 
2° confier = com-mittere, v. p. 95 et 153. 

EJhenter homing eeeflitirt qnod voUuxt, on prend facilement 
jes d6sirs pour des rtalit&s. 
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Art. V. — LE JUGEMENT 

1. judicare (jus dicere), juger. (V. p. 147.) 

di — decider par un jugement, disccrner, dietinguer, tranches 
ab — cnlcver par un jugement, d'ou : rejeler, repousser. 
ad — altribucr [adjudication], adjuger d. 

judicium, 1° jugement, sentence, proces; 2° opinion, gout, dis 
cernement (faculte de juger). 
Suis stare judiciis, pcrsistcr dans sa conviction. 

2. arbitrari (arbiter, tri, m., arbitre, temoin), decider en arbitre, d'ou: 

1° etre temoin de ; 2° croire, estimer, juger, penser (sens le 

plus usuel). 
arbitrium, 1° jugement, decision [Hbre arbitre] ; 2° bon plaisir„ 
arbitrarius, 1° de I'arbitre ; 2° voulu, volontaire ; 3° arbitrairc, 

incertain, douteux (arch, et postclass.). 

Semper ila vivaimis lit ralionem reddendum arbilrcuiur* 
Judicium est eertonun* arhitritim incertoruiu. 

3. ieslimare (ses, £eris, n.,airam> bronze, monnaie), evaluer, apprScier, 

estimer. sestimatio, sestimator, aestimabilis, in-sestimabilis. 

ex-istimare, juger one chose d'apres (ex) ses qualitcs, penser, 
esiimer, croire. In arbitrium ex-istimantium venire, s'oilrir 

a la discussion de la critique. ex-Istimatlo, 1° opinion, juge- 
ment ; 2° estime, consideration, reputation. 

1. censco, cs, sul, sum, ere, estimer, etre d'avis, penser, exprimer 
son jugement par un vote (sens primitif : compter, evaluer), 
per — faire le denombrement complet de, passer en revue, 
d'ou : parcourir. re — recenser, passer en revue, examiner, 
sue — (V. p. 9f>), s'irriter (dat.). 

DERIVES 5 

census, cens, denombrement, revenu. — censor, censeur t magis- 
trat d'abord charge de l'etablissement du cens, puis de la 
police des mceurs et de la justice. — censura, censure, — 
censio, 1° denombrement, recensement -= re-censio ; 2° eva- 
luation ; 3° ch&timent inflige par les censeurs, amende j 
4° (arch.) avis. * 
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CHAPJTRE IV : LE S AVOIR 



Art. I. — LA CONNAISSANCE 

1. fiosco, is, novl (parf. h sens pres.), notutn, noscere, connattre. 

Sens prim. : apprendre a connaitre, d*ou : examiner, etudicr, 

d'ou : concevoir, connaitre, d'ou : rcconnaitre, d'ou : admettrc. 

Comp. avec sup. en -itum : 

ag- — reconnaftre (ag-nitio, connaissance et (ep. imp.) re-.). 

tog — apprendre, connaitre. cog-nitio, 1° action d'apprendre, 

connaissance ; 2° enquGtc. in-cognitus, non examine, inconnu. 

Comp. avec sup. en -Otum : 

per — connaitre a fond. ig— pardonner (all quid alicui). 

DERIVES 

notus, 1° connu; 2° qui connait. ig-notus, !• inconnu; 2° igno- 

rant (sens passif plus frequent que sens actif). 
Ifl-notesco (poet, prose imp.), devenir connu = claresceie. 
nobilis, 1° connu; 2° noble, ig — obscur, vil, de basse origine. 
nobilitas, 1° notoriele; 2° noblesse, nobililitare, rendre celebre. 

nomen, infs, nom (de la gens : v. g. Cornelius), cog— nom 
.do la famillc et surnoni qui passe aux descendants (Scipio). 
prse — pre'nom particulier a chacun (Publlus). ag — ou 

cog — secundum, surnom d'un particulier (Africanus). 
notninare, nommer. Nomen. dare, s'engager, se faire enroler. 
nuti-cupare (nomen capere), appeler, invoquer, proclamer. 

FVomon signifie aussi i renom, titre, crcance. 

notio, 1° action de connaitre ; 2° connaissance, idee, 
notitia, 1° notoriete ; 2° connaissance, notion [notice], 

gnarus, qui sait. i — 1° qui ne sait pas ; 2° inconnu, ignore. 
Jgnorare, ignorer (ce qu'on pourrait ou devrait savoir) 
ignorantia, ignorance. 
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\ 

narrare, raconter. de-, e- [inenarrable], re-. (Virg.). 

narratio, recit. — On raconte : tradunt, dicunf, feruttt. 
L'histoire nous raconte : memorise proditum est. 

Ego te in I us et in cute novi, je te coimais a fond. 

[Cogniltim a donnd coint {vieux frangais), pe'rsonne connue, d'oii : 
accointance.] 

2. scio, Is, scivl, scitum, scire, savoir. ne-scire, ne pas savoir. 
8Ciens (adj.), qui sait, instruit, habile [a bon escient]. 
scientia, connaissance, science, scienter. 

DERIVES 

i 

SCltus, 10 cxperimentc, avise, fin, adroit ; 2° elegant, joli. 

in-scitia, 1° maladresse ; 2° incapacity = im-peritia. 
in-scius,et ne-scius,qui ne sait pas. pr3e-sdus,qui sait d' avail ce. 

con-scius, 1° qui sait en lui-mrme, qui a conscience ; 2° qui 

sait avec : confident ou complice. cotl-scientia, conscience. 

Conscientia morderi, eprouvcr du rcmords.NH con-scire sibi, 

n'avoir ricn a se reprocher (Horace). 

scisco, is, scivi, sciiuin, sciscere ^he^her a savoir, d'ou : dis- 

cuter, dehattre, d'ou . : decider (piebi-scitum, decision du 
pcuple). scitum, 1° decret ; 2° maxime (Seneque). 

con— 1° decider en soi-me'me (sibi consciscere mortem) ; 

2° decider en comrnun. 
ad — adjoindrc (par decret), adopter, admettre. 
de — se detacher, sc separer, s'ecarter de, faire defection = de- 

ficere ; 2° renoncer a, abandonner — tle-serere. 

Ilnlioro illiquid cerium, cogiiitum, cxpioratuui, comperttitu 

ou perspectam , fitrc certain d'une chose. 



Art. II. - L' ACQUISITION DU SAVOIR 

I. doceo, es, docui, doctum, docere, enseigner, instruire, apprendre 
(aux autres), montrer, faire voir (e-, per-). 
Syn. : in-stituere (sto), former, im-buere, impregner (au pr. cl 
■ au fig.), e-ducare (duco), elever. e-rudire (rudis, brut 

grossierl, degrossir, enseigner, instruire, former, in-formare 
(forma), fagonner, former. 

m 
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DERIVES 

dOCtflna, enseignement, science [doctrine], doctor, celui qui 
enseignc. docte (adv.), savarnment, adroitement. doclfe, 
qui apprend facilement. documentum, legoh, preuve, module. 

Vir ou homo doclus, un savant. Doctn pin Ma, une /jeune fille 
qui aime la poesie. A doclrinu inedloorlicr tustruirltlui) n'fitro 
que peu instruit. 

2. d!sco, Is, didicl, discere, apprendre (ad-, con-, e-, de-). 

DERIVES 

discipulus, ecolier, eleve [disciple], con-discipulus, 3, condisciple. 

discipHna, 1° enseignement (matiere), d'ou : eeole, systeme, 
regies, principes de conduite ou dc gouvernement ; 2° ensei- 
gnement (formation), d'ou : discipline et, specialement, 
discipline militaire, constitution, organisation. 

Ediscerc ad verbum, apprendre mot a mot. — Satius est 
ignorarc rem, quam male disccrc, il vaut mioxix ij-norer une 
chose que la savoir mal. — Homines dum doeeut discunt. 

J'ai appris (par ou'i-dire) : audivi. *# 

(par tradition) : necepi. 

3. perltllS, qui a Vexpe'rience de, habile, d'ou ; roinpu a, connaisseur 

en gen. perite (adv.), habilement, avee art. peritia, expe- 
rience, habilete, connaissance. ini -peritia, inexperience, 
ignorance. 

sx-perior, iris, -pertus sum,iri, avoir F experience de, eprouver. 
ex-perimentum, ex-perientia, essai, epreuve, experience. 
In-expertUS, inexperimenle, tandis que im-peritus, ignorant. 
Expertus scio, je sais par experience. Usu peritus, instruit 
par l'expcrience. Ne pas confondre avec ex-pers,depourvu de. 

op-perior, se tenir pret pour, attendre (rare des l'ep. imp.). 

Syn. : prsestolarl (prsssto), attendre, guetter (rare, surtout arch.). 
com-perior, savoir positivement, etre certain de. 
Com-perio, decouvrir, recomiaitre, apprendre de facon certaine 

vient de pario, mais par confusion a pris quelque chose du 

sens de com-perior. 

perictllum, .1° essai, epreuve, experience ; 2° risque, danger, 

peril, periculosus, dangereux, perilleux. periclitari, faire l'essai 
de, tenter, d'ou : risquer, d'ou : etre ou mettrc en danger. 
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4. nicHlitari (freq. de medeor), sens primit. : donner des soins assidus 

\ a, d'ou : s'appliquer a, d'ou. : etudier, pratiquer, s'exercer, 
{ d'ou : se preparer, preparer, songer a, d'ou : meditcr, rcfle- 
cliir sur. prse — [premeditation], nieriitatio, 1° action de se pre- 
parer, exercice preparatoire, pratique ; 2° reflexion, meditation. 
v 

5. calleo> es, ui, ere (callum, cal) t proprement avoir les mains calleuses 

a force de travail, d'ou, au fig. : etre rompu a, etre expert 
ou maitre en, savoir a fond, callidus, ruse, habile. 

Abt. III. — QUALITIES ET DfiFAUTS DE L'ESPRIT 

1. cautus (caveo). — prudens (video). — acutus (acuo, aiguiser). — 

per-spicax (specio). — acer, cris, e, vif, penetrant. — sub- 

tilis (texo). — argutus (argUO, indiquer), clair (a la vue, a 
1 ouic ou a Tesprit), d'ou : 1° expressif ; 2° sonore ; 3° fin. 
argutiae. — sagax (sagus, qui sait), 1° qui a Podorat subtil 
ou 1'oreille fine, vigilant; 2° sagace, penetrant, sagacitas. A la 

inline racine se rattachent prae-sagium, prge-sagire. — facetus 
(facio), 1° elegant, bien fait; 2° spirituel. facetiae, elegances 
ou traits d'esprit = sales. — facete (adv.), avcc esprit, baud 

infacete, non sans esprit. — versutus (verto) qui sait se 

retourner, d'ou : 1° fecond en expedients, a 1'esprit souple, 
adroit ; 2° ruse, retors, fourbe. — astutus (astus, ruse), ruse. 

astutia, ruse, asiuce, astute. — vafer, fra, frum, ruse, fin, 

habile, adroit. 

2. rudls, brut, grossier. rudimentum, apprentissage, debut, e-rudire, 

degrossir, former, instruire. e-rudite. e-ruditio. — stolidus, 
lourd, niais, sot. — stultus, sot. Stultitia, sottise, folie. — 
brutus, lourd, stupide, sans finesse, sans raison : bruta ani- 
malia. — bardus, lent d'esprit, sot. — stupidus (stupeo). — 
fatuus, fade, fat. — liebes, etis, emousse. hebetare, einousser. 
hebesco, devenir obtus, s'emousser. — in-eptus (aptus, 
apere), sot ; in-eptia, sottise. — gurdus (vulgaire), lourdaud 
[engourdir, degourdir], — ni-sipiens (sapio), qui n'est pas 
en possession de Ja sagesse, deraisonnable. 

[fol, foil, vient probableraent dc loilis, is, m., ballon d'ou on est 

pass6 au sens de « tSte vide*.] 

delirarc (lira, slllon), perdre le droit cherain, de>ailler, divaguer, 
Mirer, dellrus* qui itilirc, extravagant, radoteur. 
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CHAPITRE V ; LA PAROLE 



Art. I. — PARLER. DIRE 

■ 

1, loquor, eris t locutus SUni, loqui, parlor, dire (sc dit de la conver- 
sation), al-, co!-, ob-, e-, pro-. 

col-loquium, entretien, entrevue, collogue; al-. 

loquax, bavard. loquacitas, bavardage, loquadU. . 
loquentia (Pline), facondc. e-loquenlia, eloquence (parole qui 
eoule « de » source), loqueia (arch, et poet.), langage, parole. 
locutio, langage, prononciation ; e-locutio, elocution. 

[circonlocution, interloquer, soli-loque, ventri-hgae, allocution, Elocution. 



2. dico, is, dixi, dictum, ere, dire. D'abord terme de religion et de 
droit, a perdu, en passant dans la langue commune, ce sens 

solennel qu'ont garde la plupart des composes. 

COMPOSES 

prae— 1° dire d'avance, d'ou : recommandcr ; 2° predire (pree- 

dictio, prophetic) ; 3 ft assignor d'avance. 
e — faire connaitre, fixer, ordonner. e-dictUttl, arr£le, edit. 
in — - proclamcr, declarer, imposcr. — bcllum, declarer la guerre. 

— CGmitia, convoquer Ies cornices. 

ad — adjuger, attribuer. Addicentibus auspiciis, les auspices 

etant favorablcs. Pulli addicunt, le presage est heureux. 
inter — defendre, interdire. contra — repliquer a, contredire. 

DERIVES 

dictio, action de dire ou de prononcer (dicours, style, oracle) ; 

2° art dc dire, diction, dictum, chose ditc, parole (promesse, 
ordre, adage, bon mot), dicax, railleur. dicacitas, raillerie. 

dicare, consacrer ; se dicare, s'attacher a. de-dfcare, 1° decla- 
rer (officielicrncnt) ; 2° consacrer, dedicr (de-dicatio, conse- 
cration, inauguration). pr£e-dicare, dire bieti haut, pro- 
clamer, publier, vanter, celcbrer. in-dicare, indiquer, denoncer. 

ab-dicare, renier, d'ou ; renoncer a, se demettre [abdiquerj. 
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Composes en -dex, -dicium, -dicus : 
Index, icls,m., qui indique, denonciateur. indicium, indice, preuve, 

denunciation, ju-dex. vin-dex. juri-dicus. fati-dlcus. 

eausi-dicus, i, in., avocat (au sens pejoratif) ' = patronus, i. 

Genus dicendi, Ic style. Ars dicendi, l'art de la parole. Diocre 
<I " hi . assignor en jus lice. Dictum, factum, aussitot flit, aussilot fail 
Dicerc npud judices, parlcr aux juges. Multam dicere, intliger 
lino amende. Causu indicia, sans avoir ci ■ ontondu. 

[dictionnaire, prediction, precher, maudire, be'ne'dictin, benediction 
conlra-diction, benedicitS, Benott (bencdictus), indicateur.) 

3. for, arts, fatus sum, fari, parlor (poet.), af-, ef-, prse-. 

af-fabilis, in-ef-fabilis (ep. imp.), prse-fatio. in-fans. in-fantia. 

in-fandus, indieible, horrible = ne-fandus, impie, abominable, 
criniinel (influence par ne-fas, v. p. 139). 

fabula, recit, piece de theatre, fable, [fabuleux, confabulation, 
fabliau et, en passant par Pesp. : hableur, hdbler, hdblcrie.] 

fama, bruit colporte, voix publique, reputation, renomm6e. 

in-faniis, mal fame, in-famla, mauvaisc rcnommee, infamie. 

in-famare, decrier, blamer, accuser, dif-famare (ep. imp.), divul- 
guer, decrier, diffamer. 

facundus, eloquent, facundia, eloquence (arch. ep. imp.). 

Syn. : discrtus (pas suroment rattach6 a dis-sero), 1* clair ; 2° ha" 
bile a parler, qui s'cxprime bien, diserl. 

f ateor, eris, fassus sum, fateri, 1° parler, dire, declarer ; 2° avoucr. 
Com p. en -fiteor, eris, -fessus sum, -fiteri : 

COfl-, avoucr. pro-, 1° declarer ; 2° faire profession de, projesser ' 
3° ofTrir, proposer, promettrc. dlf-, ne pas avoucr, nicr = 
in-fitiari ou in-fitias ire = negare (nee), 1° nier, desavouer ; 
2° refuser [negation]. 

COH-fessio, aveu. pro-fessio, declaration, manifestation, pro- 
fession, promesse. pro-fessor (ep. imp.) celui qui fait pro- 
fession de, professcur. 

1. ©rare, 1° prier ; 2° plnidcr. per-, plaider a fond, achever de plaider* 
per-oratio, pe'roraison. oraculum, oracle. 
oralor, d'abord ambassadeur charge d'un message oral, puis 
oraleur. oratorius, d'orateur, oratoire. 
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oratio, action de s'exprimer, d*ou : 1° langage, parole, discours, 
tandis que serino, conversation ; 2° style, prose, phrase : 
Qualis homo, talis oratio, le style, e'est l'homme. Ekpedita 
et facile currens oratio, style aise et facile. 



Art. II. — APPELER 



1. VOX, cis, f., voix, parole, mot, son (de la voix), ton, accent. 
vocare, appcler, iwoquer, inviter, convoquer, amencr a. 

Cow.. : ad-, con-, e-, in-, pro-, re-. 

a-vocare, detourner. c-vocati, veterans rappeles a l'armee. 
ad-vocatus, 1, celui qui est appele pres de (Finriilpe), d'ou, a 

Top. imp. : avocat. — Le terme class, est patronus, f. 
ad-vocatio, assistance (en justice), ou delai (pour la demander). 

voci-ferari, crier, dire hautenicnt, demander a grands oris. 
COn-vicium, ensemble de cris, cris de reprobation, d'ou ; 

1° injure, invectives — tnaledictum ; 2° reproche, blame. 
con-viciari, reprocher a grands cris, injurier, in suiter, (arch). 

I'rovoearc ad pontilum, en nppelor au pcuple. Vocare in Jus, 

cilcr en justice. Vocare in invidiam, faire detester. 

\vocul, irrevocable, voyelie, vocation, vocatij, equivoque, vocable, etc.] 



2. verbum, 1° mot (opp. a res, chose) ; 2° mot (ecrit, parle ou pense 

comme expression de Pidee. En gram, verbutn, le verbe, 
tandis que vocabulum, le substantif. pro-verbium, proverbe. 
vetbosus, verbeux, difl'us, prolixe. ad-verbium (Quint.) adverbe^ 

Verba faccre, parler, adresser la parole. 

Verbum Onnslaliim, expression figurpi*, mnlaplmrique. 

[verbc, ad-, pre-, pro-* verbal, verbeitx.] 

3. pellare, se pousser vers (pello), d'ou : s'adresser a ; usite seulement 

dans les comp. ap-, com-, inter-. 

Appellare recjeni, pat rem, saluer du nom de roi, de pere. 
[appel, appeau, xappeler, interpeller, Sfieler.] 

4. calare (arch.), appeler, proclamer, convoquer. 

calendar, calendes, 1 CT jour du raois ou le Rex sacrorum annon- 

gait les ffites. 
inter-calare, proclamer un jour ou un mois supplcmentaire 

pour rernedier aux irregularites du calendritr. 
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COn-cilium, asscmblee par convocation [concile], 
?on-ciliabu!um, 1° lieu de reunion; 2° reunion [conciliabule], 
con-ciliare, reunir, assembler, associcr, d'ou : concilier, se conci- 
\lier, d'ou : se procurer, sc menagcr, d'ou : procurer, manager. 
re-COnciliare, retablir, ramcner, reconcilier. re-conciliatio. 

Ad calendas grteeas solvere, payer aux calendes greoques, e'est- 
a-ilire jamais : les Grccs ne connaissaient pas les calcndos. 

clamare, crier (meme racine que calare). 

ac-, in-, re-, con-, de-, ex-, pro-, sue-. Subst. en -io. 
clamor, cri [clameur]. mirantium claniores, cris d'admiration. 

clarus, ciair, s'est dit d'ahord de cc qui resonne nettemeiH : 
Clara VOX ; puis de ce qui se voit bien : Clara lux ; puis des 
choscs de l'csprit : clara consilia ; puis des individus et 
des cboses : illustre, brillant, gloricux. claritas, clarte. 
de-clarare, 1° tirer au clair, montrer, reveler ; 2° proclamer 

(elu). 
claresco, is, clarui, escere, devemr illustre ou gloricux; In-. 

classis, is, f., appel des jcunes gens, d'ou : 1° classe de citoyens; 

2° llottc. classiaHus, 1° (adj.) de la flotte ; 2° (subst.), matelot, 

mark, classicus, 1° (adj.) de la premiere classe : classicus 

scriptor, ecrivain de premier ordre, classique ; 2° (subst. pl.) = 

classlarii, soldats de la flotte. .classicum, clairon, trompette. 

nomen-clator, esclave charge de rappeler a son maitre 1c nom des 

passants. nomen-clatura (cp. imp.), appellation, nomenclature. 

Classein ornarc, armare, instriicrc, expedire, equiper line iiotte. 

\clairon. clarinette, clairiere, eclaircie, exclamation, etc.] 



Art. III. — DEMANDER 
qusero, is, quzesivi (ou H), quantum (ou qusestum), quserere, 

chercher, d'ou : chcrcher a savoir, demander. 
Comp. en -quiro : in-, re-, v. p. 24. 
quaestio, 1° enquete, recherche ; 2° question ; 3° torture. 

Habere qusestionem, 1° faire une enquote ; 2° me Lire a la tortus 
Qua-sliones perpetuic, chambres d'enquete permanentes. 

qusesitor, 1° juge destruction ; 2° chercheur, sceptique. 
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2. peto, is, ivi ou ii, itum, ere, demander, briguer. V.p. 12. 

re — ■ 1° revenir en arriere ; 2° redemander. 

petitio, demande reguliere, brigue. [petition, repetition.^ 

Repetere res, demander reparation. 
!ii'pi'iiin<kr (s-e pecuniae), concussion 

3. percontor, aris (contus, i, croc, perche, gaffe pour sonder Teau 

sonder, rcchcrohcr, s'enquorir (de) ; queslionner (aHqueill, 

ab ou ex aliquo). per-contatio, action de s'informcr, question. 

4. SClsdtor, aris (sciscO,SCio),chcrchcr a savoir, interrogcr, demander. 

5. pOSCO, is, poposci, ere, demander, reclamer, exiger ~(commc du). 

Com p. sans rcdoublcment au parf. : re-. de- ct ex-, 

1° demander instamment ; 2° reclamer, exiger. 

5 bis, postulo, as (freq. du prcced.), demander, exiger, reclamer, sol- 

licitcr et, par ext, poursuivre, accuser. 
postulatio, demande [postulant, postulat] = postulatum. 
postulaticius, a, um, qui parait a la demande du pcuple (se 

dit des gladiateurs produits en dehors du programme) (Sen.). 

6. flagito, as, solliciter, demander avec instance ou importunite. 

flagitium, reclamation bruyante et scandaleuse, d'ou : honte, 
faute, action hontense = Vltium, SCelllS. 
Vita omnibus flafjifiis inquinala, vie souillee de tous lea crimes. 

7. rogo, as, demander, pricr, solliciter, terme parlequel on demandait 

au peuple de voter une loi. La tribu qui votait la premiere 
s'appelait prfe-rogativa, d'ou le sens de privilege, prerogative. 

COMPOSES 

ar — 1° adjoindre, associer; 2° adopter; 3° tfarrngcr. ar-rogailS' 
arrogant, presomptueux, ha u tain, ar-roganiia. ar-roganter* 
e — [aire sortir pour disti'ibuer, payer, fournir [surcrogaloire\ 
cor — l°qu<Hcr partout, solliciter de partout; 2 invi'l(Tcnsemble- 
Ob — - presenter une loi qui en abroge une autre, ab-, abroger- 
de-, pro-, ir- (subst. en -io class.) ; sub-, per-. 

DERIVES 

rogatio, demande, proposition de loi. rogatus (seul* a Pabl.), 
demande, priere. rogitare (freq.). [rogations, rogaton.] 

Rofjare acl convivium, inviter a im t«pa*. 

|t*orrogata est deTcnu corv&e d&rogw, gubrogS, etc.] 
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7 bis. Jntcr-rogafC, interroger, questionner. inter-rogatio. 

N. B. — La personne a qui Ton demande est a l'abl. precede de 
ab ou ex, mais rogo, inter-rogo, pcrcontor, et q.q.fois posco, 
^•slnlo, flagito sont construits avec Tacc. 



Art. IV. — PRIER 

1. precari (preces, cum, f., prieres), prier. (apparente a posco, 

de — ■ 1° detourner par prieres (de privatif) ; 2° supplier (de 

intensif) [deprecation]; 3° oblenir par des prieres. 
ini — souhaiter du bien ou du mal a quclqu'un [imprecation]. 

precarius, qu'on obtient sculement par des prieres, d'ou : mal 

assure, precaire. precario (adv.), d'une maniere precaire. 
procus, i, (arch.), pretendant. procare (arch.), sollieiter. 
procax, insolent, eil'ronte, audacieux, impudent. 

r 

Male preeari alicui, maudire quelqu'un. 

Bene precari alieui, souhaiter du bien a q.q.un = bene optare. 



2. orare et ex — prier. [oremus, oraison, oratorio (italien). 

ad — adresser des prieres a ; d'ou : se prosterner devant, 
venerer, adorer, (rogare signiiie aussi prier). ex-orabilis, qu'on 

f>eul. ilechir par des prieres, qu'on peut seduire ou corrompre. 
n-ex-orabilis, inexorable, inflexible, implacable. 

3. quseso, quzesumus, je vous prie (formule de politesse ; ancienne 

forme de qusero). 

4. sup-plicare (plkare, plier), s'agenouiller devant, supplier. 

SUp-plicatlO, prieres publiques, supplications. 
sup-plex, icis, suppliant, suppliciter, en suppliant, humblement. 
SUp-pliciutn est passe du sens de supplication (rare) a celui 
de sacrifice, expiation, puis de supplice. 

Supplicationcm habere, fair© des prieres publiques fit solennelies. 
■ 

AUTRB9 : 

olHSecrare (sacer, sacre), prier instamment, au nom des dieux, 
conjurer, supplier. ©b-secrat3o, demande inst*ate, suppli- 
cation. 
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ob-testari (testis, is, m., temoin), adjurer, conjurer (en prenant 

les dieux a temoin). ob-testatio, adjuration, supplication. 
jn-vocare, 1° appcler ; 2° appeler a son secours, invouuer. 
im-plorarc, demandcr avcc larmes, implorer, invoquer. 

Art. V. — AUTRES MODES DE LA PAROLE 
aio, ais, ait, dire oui, affirmcr. ad-agium, adage, proverbe. 

inquam, dis-je, inquis, dis-tu, tnquit, dit-il (verbc defectif). 

Ne pltira (Ileum, pour m'en tenip la, pour n'on pas dire plus. — 
i. <?., abr6viation do id est, e'est-a-diro. 

TEMOIGNAGE 

testis, is, m. f. temoin. testimonium, te'moignage, d'ou : 1° depo- 
sition ; 2° preiive. 

testari, 1° prendre a temoin, altester ; 2° declarer comme temoin, 
affirrner, proclamer ; 3° tester (testainentum, testament, 
ifl-testatus, intestat). con -testari, lo prendre a temoin ; 
2° (reunir les temoins) engager un debat judiciaire [contester]. 

testi-ficari, 1° temoigncr, deposer, d'ou : declarer, certifier, 
prouver ; 2<> (rare) prendre a temoin. testi -ficatio, temoi- 
gnage, deposition, attestation, preuve. 

LE MESSAGE 

■ 
nuntius, ii, 1° messager, courrier ; 2° message, nouvclle ; 
3° (rare) injunction, notification, nuntius (adj.), qui annonce. 

nuntiare, 1° annoncer, faire connaitre (infinitive) ; 2° signifier, 
ordonner (ut). 

composes 

e— 1° devoiler, reveler, annoncer ; 2° enoncer, exprimer, ex- 
poser. 

pro — 1° annoncer ouvertement, raeonter,. exposer ; 2° decla- 
mcr ; 3° proclamer, publier ; 4° promettre publiquement ; 
5° prononcer (un arret, une sentence). pra2 — annoncer 
d'avancc. 



- 



LA PA.UOLE 87 

re — 1° annoncer en retour, rapporter, rendre conipte ; 2° pro- 
clamcr ; 3° donncr contre-ordre, renoncer a. 

de — = nuntiarc ; alicui test'monium denuntiare, appc'cr 

q.q.un en temoignage. ob-, annoncer un mauvais presage, 
s'opposer a. 

[anrionce, annonciation^ enoncer, prononcer, nonce.] 

prseco, onis, m., crieur public, heraut. prseconium, 1° office de 

crieur public ; 2° publication ; 3° eloge. 
caduceator, heraut. — rhetor, m. ? oratcur, rheteur. 
interpres, tis, m., intermediate, interprets, traducteur. inter- 

pretari, interpreter, interpretatio, interpretation. 

BAVARDER 

blaterare ct de — (arch, et postcl.), bavarder, babiller [deblaterer], 
garrire, gazouiller, jaser, babiller. garrulus, qui gazouille, babil- 

iard (non class.), bavard. garrulitas, caquetago, caquet, babil 

(non class.). 

ef-futire (fundo), so repandre en paroles, dire des riens. 

baibutire (balbus, begue), begaycr, balbutier. 

mussare et mussitare (arch., poet.), 1° parler entre les dents, 

murmurcr, chuchoter, marmonncr ; 2° serrer les dents, garder 

lc silence. 



Aht. VI. — LE SILENCE 

1. taceo, es, tacui, taciturn, ere, 1° se taire ; 2° taire. 

Comp. en -ticeo, es, -ticui (sans sup.) : 

ob — (arch, rare), re — [reticence], con-ticesco (inch.). 

DERIVES 

tacitus, 1° silencieux ; 2° dont on ne parle pas. 
tacite (adv.), en silence, taciturnitas, habitude du silence, d'ou : 
1° discretion ; 2° tacitumite, caractere renferme. 

Vis ioij ui *? disee prius tacere. 

Si nil us taccbit ? pro sapiente habebitur. 
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i 

2. sileo, es, silul, ere, 1° Stre silencieux, se taire ; 2° taire. 

silentium, silence, silesco (inch, arch.), devenir silencieux. 

ttciupcr vocis et silnnti (pour silentii) tempcrum<*ntuia tcnc 

Gardez toujours Ie juste milieu : ni bavard/ ni taciturne. 
Silent inter arma leges, la Ioi so tait quand on se bat. 

3. ob-mutesco, is, ob-mutui, escere (mutus, mm), 1° devenir muet; 

2° garder lc silence — im-mutesco (ep. imp.). 

Favcte Ihifltiia, failes silence, formule adressee aux assistants par 
le praseo avant le sacrifice 



Art. VII. — ECRITURE, LETTRE, SIGNE 

1. scrlbo, is, scrips!, scriptum, scribere, ecrire. Comp. : ad ou a-, 
de-, ex-, in-, re-, inter-, circum-, post-, super-, trans-. 

prae— 1<> ecrire en titre ou en tSte, d'ou : mettre en avant 
(comme pretexte), opposer ; 2° indiqucr d'avance, d'ou : 
prescrire. 

pro— lo publier par ecrit, afficher, mettre en vente, en partic. 
lea biens des condamnes. D'ou : 2° confisquer ; 3° proserin. 

con— enrdler (exercitum). patres con-scripti, scnateurs. 

sub— 1° ecrire dessous ou apres, d'ou : a) signer, souscrire 
b) inscrire (sous un nom) Ie motif du blame, censurer, fletrir 
accuser; c) ajouter; 2° inscrire a la derobee,noter. sub-scriptio' 

Der. : subst. en -io, -or, -um, etc. 

• SCriptio, ecriture et, dans Cic, art d'ecrire ; de-, in-, sub-, 
SCriptura, denture, composition, redaction, style. 
Scriptor, secretaire, copiste, redacteur, ecrivain. 
pro-scriptio, affiche, vente, confiscation, proscription. 
a-scriptor, celui qui contresigne, qui approuve. 
re-scriptum, r6ponse de l'empereur qui prend force de loi 

[rescrit], 
scriba, ae, m., scribe, greffier. 

Inscriptus, proscriptus, mis en vente 

2. Httera, lettre (de l'alphabet). litterse (au pi.), P Icttre (correspon- 
dance) == epistula ; 2° les h&lles-leUres, la litterature, la cul- 
ture, Instruction, litteratus, adonne aux lettres, lettre, ins- 
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truit. IilteratflS, I, 1° secretaire, scribe ; 2° critique. Iittera- 
tura, 1° ecriture, alphabet ; 2° (ep. imp.) gramrnaire, phi- 
lologie, erudition. 

Lifteras mitterc, cnvoyer unc lettre [missive]. — pertcrre, la 
porter. — reddere, la remettre. — solvere, a peri re «u resignarc, 

la d6cacheter. 

" 

3. tabula, plane-he, d'ou : 1° planche a ecrire ; 2° tableau (peinture). 
Au pi., tablettes, livre de comptes, registres, annalcs, testa- 
ment : NuV£e tabulae, abolition ou reduction des dettes. 

tabellse, 1° tablettes a ecrire = pugillares, ium, m. et f., ou 
pugillaria, turn, n., tablettes, portefeuille ; 2° bullethi de vote. 
tabellarius, ii, courrier, messager, expres. 
tabellio, onis, m. (cp. imp.), notaire, tabellion. 

[lablier, lablce, (abler, tablature, retable, entablement.] 

■ 

Stilus, 1,1° poincon de fer ou d'os.dont l'extremite pointue servait 
a tracer les caracteres sur la cire, et Fautre extremite, 
aplalie, servait a eflacer, d'ou : vertere Stilum, corriger '; 
2° style. Syn. : graphium, style, poincon. 

■ 

5. calamus, i, roseau tattle en pointe pour ecrire sur le papyru9. 

■ 

Stadium sine calamo soranium. 

6. signum, signe, signal D'ou : 1° statue ; 2° sceau (sigillum (dimin.), 

statuette, seing) ; 3° enseigne militaire. signa (poet.), les astres. 

sigillaius, orne de figures en relef, cisele. 

signi-fer, le portc-enseigne, lVnscigne, celui qui transmettait' 
les ordrcs du chef = aquili-fer : depuis Marius, la legion 
eut pour enseigne une aigle d'argent. 

ante-signani, soldats places en avant des enseignes. post- 
signani, soldats places derriere les enseignes. 

Signare, marquer d'un signe ou d'une empreinte. D'ou au 
propre : 1° empreindre, graver, ciseler, tracer ; 2° sceller, 
cachcter ; au fig. : 1° caracteriser, distinguer; 2° designer, 
indiquer, signaler, as-, con-, ob-, sub-, re — briscr le cachet, 
d'ou : 1° decacheter, ouvrir, d'ou : devoiler ; 2° rompre, 
annulcr ; 3° (Hor.) rendre ce que Ton a recu. 
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de-Slgnare, 1° marquer, tracer, defluir ; 2° designer ; 3° (rare) 
decachetcr, devoiler. de-signatus, ddsigne (sc dit du magis- 
tral elu, raais qui n'est pas encore entre en fonctions). 

signatory celui qui appose son cachet sur un acte, d'ou : 1° signa- 
taire ; 2° temoin. 

signi-ficare, montrer par signes, signi/icr. signi-ficatfo, indi- 
cation, annonce, signal, allusion, signification (Quint.). 

Inslgnis (adj.), qui porte unc marque distinctive, rcmarquable, 
distingue, singulier (en bonne et en mnuvaise part). 

Inslgne, Is, n., insigne (v&tement ou attrihut distinctif d'une 
charge ou d'un honneur), aigrette, devise, figure peinte ou 
sculptee a Tavant d'un vaisscau. La divinite protectrice 
placee a Tarricre : Tutela. 

in-signire (6p. imp.), 1° mcttre unc marque, signaler, distinguer ; 
2° designer, signaler. 

Sicjna statuere, fairc halte. — convcllere, so metlrc en marcho. — 
convert ere, changer de direction. A signis <l iseedei <• . deserter. 

[signalerneiit, signature, aignrr, di- y as-,con- t H- iiisiflnnre est dovenu 
enseigner. seing, sceau, de*rin t dessein.] 

7. vexillum (dimin. de velum, voile dc vaisseau), etendard ou ban- 
niere (piece d'etoffe attachee a une traverse horizontale 
conime la voile Test a la vergue). D'ou : 1° enseigne de la 
cavalerie ou des troupes auxiliaires ; 2° drapcau rouge deploy e 
sur la tente du general pour dormer le signal du combat'; 
3° corps de troupes ou escadron groupe autour d'uu vexillum. 
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SENTIMENTS ET PASSIONS 

patior, eris, passus sum, pati, souffrir, avec les deux sens du fr. : 
1° avoir de la douleur ; 2° permettre (infinitive). 

per-petior, eris, per-pessus sum, per-peti, souffrir patiemment,. 

endurer. pcr-pessio, action d'endurcr, courage a endurer. 

patiens. im-patiens. patientia. im-patientia. patjenter... 

passio, perturbation, desordre physique. En latin, passion so 
clit : af-fectus animi ou animus, perturbatio, motus (moveo), 
studium (studeo), cupiditas (cupio), libido (libel). 

Ammo Imperabil sapiens, stultus, serviet, le sage sera inaitre 

de BC8 passions, le fou en sera esclave. . 

[passionner, passif, impassible, passivite, compatir, incompatible, etc.] 

CIIAP1TUE PREMIER : LA SY MP AT II IE 

Anr. I. — L'AMOUR 

1. amare, aimer, ad-, s'eprendre. red-, aimer en retook 
amor, amour, arnitie. amicus, ami — familiaris. ^ 
in-imicus, ennemi (prive). amicitia, amitie. aniabilis, aimable. 
in-imicitia, inimitie. amator, celui qui aime, qui est ami de. 
amoentis (rattache a ajno par les anciens), agreable, eharmant 
(sedit surtout, d'un lieu, d'un paysage); amoenitas, agrement, 
charme, beautc (sc dit des personnes et des choses) [amenite]. 

Amabo si, vous m'obligerez si. Nihil antiquius habere, n'avoir 
rien plus a cceur. Omnia vincit amor, l'amour triomphe de tout. 
Ubi amicus, ibidem opes, un ami est un tresor. 
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2. di-!igo, is, di-lexi, di-lertuni, di-ligere (lego), choisir (parmi 

d'autres), distinguer, d'ou : aimer [predilection]. 
di-ligens, attentif, soigneux, scrupuleux, exact, ponctuel, cons- 
ciencieux. di-ligentia, attention, soin, exactitude, conscience. 
di-Iigenter, avec attention, avec soin... 

Auiure exprime j>Iut6t I'amour d 'inclination, I'amour passion, 
dUiucre, I'amour d'estime, de choix. Amour filial =» pictas. 

Aimer peut correspondre en latin a : 
JBTBFC ; musica nic juvat, j'aime la rausique. 
studere novis rebus, aimer les changements politiques. 

3. sttfdeo, es, studui, studere, avoir du gout pour. D'ou : 1° avoir 

en vue, chereher a, desirer, rechercher ; 2° s'attaclier a, 
prendre parti pour, favoriser ; 3° s'appliquer a, d'ou : e'tiidier, 
s'instruifrc. studiuni, l°gout, penchant, passion ; 2°sympathie, 
affection, devouement, attachement ; 3° esprit de parti, par- 
tialis ; 4° application, zele, ardeur; 5° etude, studiosus.studiose. 

4. placeo, es, placui, placere, plairc [plaisir], agreer a, d'ou : trouver 

bon, jugcr a propos, etre d'avis., 
placuit ou placitum est, on decida, d'ou : placita (pi. n.), prin- 
cipes, decisions, [plaid, plaideur, plaidoyer.] 

Comp. : per-, com-. dis-pliceo, -plicul, deplaire. 

placare, chereher a plaire, d'ou : honorer, chereher a rendre 
^propices (les dieux), d'ou : apaiser, calmer, adoucir = sedare. 
placabilis, qu'on apaise facilement, qui se laisse flechir. 

im-placabilis, implacable, placidus. (V. p. 112.) 

Si imiltis tua vita placuerit, tlbi placere non potest. 

[plaisantj plainanter, complaire.) 

5. Hbet, Hbuit ou libitum est (impers.), il plait, or. trouve bon. qui- 

libet, qui 1'on voudra, n'imporle qui, [quolibet.] 

Ad libitum, au choix, a volonte. 

Art. II. — LA B1ENVEILLANCE (bene volo) 

\. faveo, es, favi, fautum, favere (dat.), favoriser; favor, faveur, 
bonnes graces (surtout de la part du peuple) ; faustus> 
favorable, fecond, heureux ; fantor, celui qui favorise, pro- 
tecteur ; Faumis, i, dieu qui favorise la croissance des ani- 
maux ou des vegetaux ; favonius, ii, « le fecondant », vent 
d'ouest qui souffle au printemps. 
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2. indulgeo, es, indulst, indultum, ere (dat.), 1° elre complaisant, 

indulgent ou favorable ; 2° se laisser aller, s'abandonner a 
(dolori, lacrimis) ; 3° a l'ep. imp. i accorder par faveur, 
conceder (ace.) [indult] ; indulgentia, douceur, indulgence, 
complaisance, puis, a basse epoque : faveur, pardon, remis- 
sion ; Syn. : venia, 1° faveur, grace ; 2° indulgence, pardon 
\yenicl] : bona venia, avec le bienveillant agrement, avec la 
permission de = s'il vous plait. 

3. coniveo, es, ivi, ere ou conivo, is, xi, ere, fertner les ycux, d*ou : 

1° ctre indulgent pour ; 2° etre d'accord. (Les 2 n soat unc 
orthographe corroinpue.) [connivence] 

4. gratUS, agreable, reconnaissant. in-gratus, desagreable, ingrat. 

gratificari, se rend re agreable, d'ou : obligor, d'ou : donner, 
accorder. grati-ficatio, bienfaisance, liberahte. 

gratia, ce qui rend agreable. D'ou : 1° reconnaissance ; 2° faveur, 

bonnes gr&ccs, d'ou : popularity, d'ou : credit, influence ; 

3° bonne intelligence, ami tie ; 4° grace (avec tous Ids sens du 

mot en franc, ais). 
gratia (apres un gen.), pour 1'amour de, a cause de. 

Syn. : causa, 1° pour, en vue de \ 2° a cause dc. 
gratiosus, 1° en faveur, influent; 2° obligcant, complaisant. 
gratulari, remercier, feliciter, congratukr. (subst. en -10 et -or). 
gratultus, gratuit. gratis (adv.), gratuilement, gratis. 

Orulias habere, £prouver de la rcconnui^sancc. - nyerc, l'ox- 
primer — relerre, la Umoi^ncr. Grates ayere, remercier solennei- 
lement (les dieux). Oraluui lacerc alicul, rendre service a quelqu'un. 
[grS, malgri, distgr&ce, gratitude, agrement, agreer...] 

Art. III. - LA BIENFAISANCE 

1. juvo, as, juvi, jutum (part. fut. juvaturus), juvare, aider, plaire a. 
a d — (part. fut. ad-juvaturus ou ad-juturus), venir en aide a. 
ad-jutor, ad-jutrix, celui, celle qui aide. 
ad-jumentum,aide, secours = ad-jutorium (ep. imp.). 

ad-jutare (fa miller, non class.) aider 7 assistcr. ' 

jueundus, agreable, qui plait, jucunditas. onarme, agrement. 

Tuto, jucunde, cilo, sans n8quo, sans do ileur, vite 
Jucunduio uihil est nisi quod reficH variolas. 

[adjudant, coadjutew.] 
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2. levare (levis, le'ger), sens prim. : rendre leger, alleger. D'ou : 1° sou- 

lager, ranimer, reconforter, consoler, delxvrer de ; 2° diini- 
nuer, amoindrir, affaiblir, attcnuer, detruirc ; 3° (surtout a 
l'ep. imp.) soulever. al-, re-, sub-, e-levare, 1° lever, soule- 
ver ; 2° (surtout) aflaiblir, d'ou : abaisser, rabaisser. 

fevatio, action d'alleger, de soulager, d'attenuer. 

levamen, levamentutn, soulagement, allegement. 

3. con-solari, 1° reconforter, consoler ; 2° adoncir, soulager; 

solacium, solamen (poet.), con-solatio, consolation, soulageincnt. 
con-solator, consolaieur. con-solabihs, consolable. in-soiabi- 
liter (Hor.), sans consolation possible. 

Le simple solari est ante et poslclass. 

Culpa vacnre maximum est solaeiuin, £tre sans reproche est 
la meilleure des consolations. 

4 opi-tulari (opem tuli), (arch, et rare), aider de ses ressources 
ou de son credit, assister, porter secours, sccourir. 



A RT . IV. — FLATTERIES, CARESSES 

< 

\. adulari, flatter, caresser (ace. et dat.). subst. en -or, -rix, -io, 

tires du supin. [adulation, aduler.] 

2. blandtlS, flatteur, caressant. seduisant, agreable. blandior, iris, 

blanditus sum, blandiri, caresser, flatter, cajoler, charmer 
(dat.). blanditfa (employe surtout au pi.), flatterie, caresse. 
blandimentum (surtout au pi.), 1° caresse, flatterie ; 2° charmc, 
douceur, agrement. 

Virtute quod non possis, bianditia aulerus, co quo la force n'a 
pu obtenir, la douceur I'oblicndra. 

3. mulceo, es, mulsi, ere et per — , t° toucher doucernent, caresser ; 

'. 2° adoucir, apaiser, calmer. (Ne pas confondre avec mulsi, 
parf. de mulgere, traire.) 

4. foveo, es, fovi, fotum, fovere, rechauffer, d'ou : rechaufler sur 

son sein, caresser, ehoyer, d'ou, au fig. : flatter, encourager, 

favoriser, soutenir, aimer. 

Fort una niaiimxi quem iovct stiiltuin faett, la Fortune fait un 
sot de celui qu'elle coinble de faveurs. 
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5. am-plector, eris, am-plexus sum, am-plecti et com-plector (tous 

deux de plccto, p. 190), embrasser. 

0. osculum (OS, oris, n., bouche), proprcment : petite bouche, baiscr ; 

oscular!, baiscr (verbc). 

7. suavium ou savium (suavis, doux) (poet.), baiser. saviari, embrasser, 
baiser. Syn. : basium (poet.), baiser ; basiare (poet.), baiser. 

Art. V. — LA CONFIANCE 

■ 

1. fides, ei, f., 1° foi t croyance (sens ancicn qui n'est conserve^ que 

dans quelques locutions : fidem facere, tribuerc ou adjungere, 
et qui reparait a l'epoque du christianisme) ; 2° engagement 




parole donnee, loy. 

matiere, rester fidele ; fide data et accepta, apres s'etre jure 

mutuellement fid«?Iite ; 4° credit, confiance ; 5° protection, 
assistance : in fidem recipere, prendre sous sa protection. 
Fides, la Bonne Pd (deesse). fidelis, fidele, sur, loyal, fldelitas, 
fidelite, Constance, fideliter. 

foedus, eris, n. traite, pacte, convention, alliance = societas. 
fGederatus, 1° (adj.), allie, confede're; 2° (subst. pi.), lcs allies. 

fido, is, fisus sum, fidere, avoir confiance dans, se per a. 
con-, dif-, fidentia et con-, 1° confiance; 2° audace, hardiesse. 

dif-fidentia, defaut de confiance, defiance. 
t'.dus, //V/elo, sur. iii-l ill us. a qui ou a quoi on ne pent sc lier, 

tn/tafeie, pcu sur. per-fidus el per-fidiosus, deloyal, perfide. 
per-fidia, perfidie, deloyautS, mauvaise foi. fiducia, con- 
fiance, assurance (V. Diet.). 

[confidence, confiance, ficr, d&fier, me" fiance, fiance, affidL] 

cre-do (do), 1° inettre sa confiance dans, croire, croire a (dat.) ; 
2° oonfier, prfiter (ace.) ; 3° croire (q.q.uu ou q.q.chose). 

se credere, se fier = fidere. 

creditum, chose confiee, pret, d'ou : chose due, dette. creditor, 
chancier. 

credibilis. in-credibilis. in-credlbiliter. credulus. credulitas. 

[crSance, credence, credo, inerHule, credibility.] 



I 
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CHAPITRE II ; VANTJPATHIE I 



Art. 1. — HAINE ET JALOUSIE 

1. odi, oderam, odisse (parf. a sens pres.), hair, osus sum (arch.). 

odio, is, ivi, ire, est surtout de 1'ep. imp. 

odium, haine, aversion (q.q.fois importunite). 

odiosus, 1° facheux, odieux ; 2° ennuyeux, insupportable. 

ex-OSUS et per-osus, qui hait, qui deteste (poet.). 

Oderint dum metuant, qu'ila haissent pourvu qu'ils craignent. 
Odium explore, implere, ou saturare, a&souvir sa haine. 
Odium susripere, conccvoir de la haine. 
Odium roiitrahere ou odio alicui venire, s'attircr la haine. 

[Le has latin in-odiare a donn6 ennuyer. Hair est d'origine germ.] 

2. In-Video (dat.), mal voir, hair, envier. in-visus, odieux. in-vidia, 

1° malveillance, antipathie : invidia est initium odii ; 2° jalou- 
s sie, envie. in-vidus, envieux, jaloux. in-vidiosus, 1° envieux ; 

2° qui excite 1'envie ou la haine, revoltant, odieux. 

Syn. : livor (Hvere, e"tre bleuatre, livide), 1° couleur bleu 
plombe ; 2° envie, jalousie (a l'etat de passion devorante qui 
fait palir le visage). Hvidus, bleuatre, liAde y jaloux. 

male-volentla, malveillance, haine, jalousie, definie par Cic. : 

Voluptas ex malo alterius sine eniolumento suo. 

[jaloux vient de zelosus.] 

3. ab-liorreo (ab et 1'abl.) avoir de l'eloignement pour. Avoir de 

Inversion pour quelqu'un se dit aliquem aversari. 

4. de-testari (testis, is, in., temoin), detourner en prenant les dieux a 
^ temoin, ecarter avec imprecations, maudire. de-testatiOj 

imprecation, execration, de-testabilis, detestable, abominable 

5. ex-secrari (sacer, era, crum, sacre), maudire, lancer des impre- 

cations, ex-secratlo, serment, imprecation, malediction. 

ex-secrabilis, 1° abominable, execrable ; 2° implacable. 

■ 

6. ab-omlnari (omen, inis, n., presage), ecarter comme un mauvais 

presage, rcpousser avec hopreur. ab-otninandus, abominable. 
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Aht. II. — RIVALITE 

1. Eemulus, a, Utn, qui cherche a egaler, emule, rival, envieux ; 

semulari, 1° egaler en imitant (ace.) ; 2° 6tre cmule ou rival 
de, envier (dat.) ; semulatio, 1° emulation; 2° rivalite, oppo- 
sition, jalousie, envie. ^emulator, celui qui cherche a egaler. 

2. Simultas, atls, fait d'etre ensemble (simul), d'ou : haiiie reci- 

proque, inimitie, jalousie, rivalite. 

Simultatem gerere, vivre en mesintelligence. 

3. con-tentiu, onis (tendo), lutte, rivalite, discussion, controversy 

Autres sens } v. p. 134. 

4. rivalitas, atis (rivus, J, ruisseau), rivalite, jalousie ; rivales, ium, 

riverains et, au fig., rivaux.- 

Art. III. — MALFAISANCE 

1. noceo, es, nocui, nocere (nex, meurtre), nuire (dat.). 

nocens, qui nuit a, coupable. in-nocens, incapable de nuire, 
innocent = in-HOCUUS (poesie ou prose imp.). 

in-nocentia, 1° incapacite de nuire, innocence; 2° integrite, 
probite, desinteressement. 

noxa, 3e, 1° dommage, tort, prejudice ; 2° faute ; 3° punition. 

noxius, 1° qui nuit, nuisible ; 2° coupable, criminel. 

noxia = noxa (l er et 2 e sens), in-noxius, 1° inoffensif, inno- 
cent ; 2° qui n'a pas eprouve de dommage, intact. 

ob-noxius, soumis a, dependant de, expose a, sujet a (dat.) ; 
(a ete rattache a necto, vient plut6t de nanciscor). 

Bonis nocet quisquis pepereerit malis. 

Solitudinein quicrat, qui vult eum innocentibus vivere. 

2. vexare (pas surement rattache a veho), agiter, inquieter, tour- 

men ter, maltraiter, persecuter, attaquer. vexatio, 1° agita- 
- tion violente ; 2° mal, tourment, persecution, mauvais 

traitement [vexation]. 

Dat veniam eorvis, vcxat censura columbas» on fait grSce 
aux corbeaux, on a'en prend aux colombes. 

3. cruciare (crux, cis, f. croix), torturer (sens physique et moral) = 

toniuere, p. 176. cruciatus, tourment. 



Thti*., 
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Art. IV. — TROMTERIE 

1. fallo, is, fefelli, fatsum, fallere, tromper. falllt (impers.) : non 

nic fallit, il ne m'cchappc pas. 
falsus, 1° faux, trompeur ; 2° qui se trompe. 
falsum, le faux (opp. k verum). falso, faussement, a tort. 
fallax, trompeur. fallacia, tromperic [fallacieux]. 

Comp. : re-fello, is, ere, repousser (le mensonge), d'ou : 
refuter = red-arguere = re-futare. 

Fallacia alia aliam trudlt, un mensonge en amene un autre. 

[faillir, jalloir, faille, dtjaillanee, faiUite. Au bout de l'aune faui 
le drap.] 

2. de-cipio (capio), prendre de, prendre au piege (terme de chasse), 

d'ou : tromper. [decevoir, deception,] 

Itcpelli se homo facilius lert quaiu declpl. 

On admet plut6t un rcfus qu'un mensonge. 

3. fraus, dis, f., perte, dommage resultant d'une erreur, d'oii : fraude, 

iromperie, fourberic, ruse, perfidie. \frauduleux.] 

fraudare, faire tort par fraude, frustrer. fraudator, fripon. 
Jrustra (adv.), en vain = nequicquam ou nequidquam. 
frustrari et frustrare (arch.), tromper, abuser, frustrer. 

Par ext., fraus signifie quelquefois crime. 

4. dolus, i, ruse, tromperie, dol, fraude, fourberie. 

dolosus (rare et poet.), astucieux, fourbe, trompeur. dolose (adv.) 
se-dulus (Sine dolo), zele, erilpresse, applique, diligent. 
se-dulitas, empressement, assiduite, application = dl-ligentia. 
se-dulo, franchement, de tout cceur, avec zele... 

Xiniia slmplicitas facile deprimitur dolis, l'extrenie simplicity 
est facilemcnt victime do la ruse. 

5. calumnia, chicane, fausso accusation, calomnie, d'ou : cabalc, 

intrigue, supercherie, subterfuge. 
calumniarl, accuser faussement, clever des chicanes. 
calumniator, celui qui fait un emploi abusif de la loi, chicaneur. 

Caluranlam jurare, jurer que ce n'est pas par esprit do chicane 
qu'on accu.se. 
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Art. V. — COLftRE 

1. Ira, colore, Iracundus, irascible, iracundia, irascibilite, colore' 

irascor, eris, iratus sum, irasci (dat.), se mettre en colore* 
s'emporter contre, s'irriter, se f&cher. 

Ab irato, par un mouvement de colere. 

I cnirc ou uiollire iram, apaisor la colore. 

Expetit prenas irutus al> alio, a so ipso exigit, le colereux 

veut du mal a autrui et s'en fait a lui-merae. 

2. suc-censeo (censeo, p. 75), es, sui, sum, ere (dat.), Stre enflamme 

de colere, s'irriter = iracundia ex-ardescere ou ira ardere. 

On rattachait autrefois suc-censeo a cando, bniler. 

;i. stomachari (stomachus, i, estomac, colere), se facher. 
stomachum ou bilem movere, irriter, agacer. 

Comparer avec lo fr. estomaqucr, o echauiler la bile ». 
Colere vient du grec cholos, bile, fiel. 

§, furo, is, ere, lo Stre hors do soi, egare, furieux f 2<> (poet.) : a) 
ctre inspire, b) se dechatner, etrc en furie (en pari, des choses). 
furor, lo egarement, dclire, folic ; 2° colere fuiicusc, furcur. 
furia, 1° (Ilor.), furie (en pari, d'une femrae) ; 2° (Cic.) man- 
vais genie, forcene, peste, fleau (en pari, d'un Lommc) ; 
3° (au pi. et poet.) delire, fureur, rage, furie, colore; Furiae, 
arum, lea Furies, furiosus, lo fou ; 2o violent, furibundus, 
1° furieux, forcene ; 2° inspire (par les dieux). 

Ira furor brevis est. — Furcrc dicuntur qui graviorc iracundia 
vel dolore vel timore moti, non sunt in potentate mentis. 

5. frendeo, es et frendo, is, fressum ou fresum, ere, grincer des dents. 
in-frendens, gringant des dents, furieux contre. 



(i. 



tumeo, es, ul, ere, etre enfle, gonfle (au pr. et au fig.). 

tumesco (inch.), in-, ex-, s'cnfler, se gbnfier (pocsic, prose imp.). 
tumor, 1° enflure ; 2° affliction, colere, trouble, orgueil. 
tumidus, 1<> enfle, gonfle ; 2° (po6t.) gonfle (de colere, d'orgueil). 

Syn. : turgeo, es, ere (surtout poet.) 6tre gonfle, enfle (au pr. et au 
fig.), lurgesco, se gonfle^ s*enfler. turgidus, 1° gonfle, enfl6 ; 
2° (Hor.) boursoufle, emphatique. 
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7. ef-ferare (fera, b<He sauvage), rendre sauvagc ou farouche. 

ex-asperare (asper, dpre, rude), rendre rude ou apre, d'ou : 
irriter, exaspe'rer. 

In\ < hi in aliquei i) , ge | recipiter, 8'emporter contre q.q.un. 



Art. VI. — VENGEANCE 
i. ulciscor, eris, ultus sum, ulcisci, se venger, venger. 

ultio, vengeance, ultor, vengeur. In-ultus, non venge. 

2. vindex, icis, m. protecteur, defenseur, vengeur, q.q.fois caution. 
vindicare, 1° revendiquer ; 2° affranchir, delivrer ; 3° defendre, 

venger ; 4° tirer vengeance de, punir, chaticr. 
vindicatio, action de revendiquer, de defendre, de punir. 
vindicta, 1° revendication, 2° baguette : avant d'aftranchir 
Tesclave on touchait sa t4te avec une baguette ; 3° aifran- 
chissement, delivrance ; 4° vengeance, punition, chatiment. 

[vendetta (italien).] 

Cui quid vindicandum omnia optima oeeasio c*t. 



CHAPITRE III : DESIR ET CRAINTE 



Art. I. — DESIR 

1. aveo, es, ere (rare), desirer vivement, 6trc at>ide de. 

avldus (gen.), avide, avare. aviditas, 1° avidite, desir ardent, 
soif de ; 2° cupidite, convoitisc. avarus, avide, avare. avaritia , 
cupidite, vif desir, avarice. 

Avaritia nullum vitium leeiriu3, maxima animorum pestls. 

2- cupio, is, ivi ou ii, itum, ere, desirer. cupidus, desireux, avide. 
CUplditas, d6sir, passion, cupidite. 

cupido, inis, 1° desir passionne ; 2° passion ; 3° Cupidon. 
"on-cuplsco, is, desirer ardemment, convoiter [concupiscence]. 

Cupiditatcs explere, satisfaire scs passions. — solvere, leur lacher 
* la bride. Cupido atque ira consultore» pessimi. 
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3. de-siderare (sidus, eris, astre), au propre : atre sans astre (terme 

d'astronomie). D'ou : 1© regretter (leur disparition) ; 2° desirer 
(leur rctour). desiderabilis, desirable, souhaitable. 
de-siderium, 1° regret ; 2° desir. de-siderati, les morts, les disparus. ■ 

4. cptare (de optio, choix), 1° choisir ; 2° (surtout) souhaiter. 

ad — choisir pour soi, adopter, adoptio, adoption, adoptivus, 
acquis par adoption, adoptif. prae-optare, aimer micux, prcferer. 
ex-optare, souhaiter vivement. CO-optare, choisir, elire. CO- 

optatio, choix, 6Iection (pour completer un corps, un college), 

nomination. 
Optatfo, souhait [optatif]. optatum, chose souhaitee, desir, 

vceu. Optabilis, souhaitable, desirable. 
Optioncui dare, donncr le libre choix. 

5. af-fectare (facio), se mettre h t D'ou : 1° rechercher, viser a, 

avoir des vues sur, ambitionner ; 2° aborder, entreprendre, 
atteindre ; 3° (rare) se piquer de, affecter. 

6. amb-io (le seul comp. de eo, qui soit en -lo), 1° aller autour, faire 

le lour, entourer, d'ou : 2° au fir. briguer, solliciter. 
amb-itio, allees et venues des candidats qui solHcitent les 
suffrages, d'ou : brigue (legale), desir de plaire, d'ou : ambition, 
d'ou : pompe, faste. amb-itllS, 1° = circuitus, p. 6; 2° detour, 
d'ou : mamxuvrc frauduleuse pour se faire elire, brigue (ille- 
gul<0 ; (lo proces intente en raison de ce delit : quzestlo de 
ambilu) ; 3° ambition, parade, ostentation, ambitiosus, 
1° (rare), sinueux \ 2° sollicitcur, qui recherche les hon- 
neurs, desireux de plaire, plcin d'ostcntation, intrigant, 
atnbitieux. 

7. gestire (gestUS, gesU, de gero),exterioriser ses sentiments par des 

gestes, d'ou : 1° exulter de joie ; 2° 6tre impatient de, bruler de. 

8. ex-petere (peto), 1<> desirer vivement, rechercher (ex = desir qui 

vient du fond) = ex-optare ; 2° reclamer (ex ■-= tircr de). 
ap-petere, 1° se porter vivement vers, d'ou : a) attaquer ; 
b) convoiter ; 2° faire venir a soi (ad = retour de Taction sur 
le sujet). 

ap-petitus, instinct, desir, besoin ; au pi. les passions, les appe'tits. 
Nox appetit, la nuit tombc. 



.- 
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9. libido, fnls (libel, il plait), fantaisie, caprice, d'ou : envie, vif d^sir, 
d'ou : dereglement, exces, passion, debauche 

[lubie, libidineuz], 
libidinosus, capricieux, passionne, voluptueux, debauche. 

Desiderio alicujus rei leneri, avoir un desir ardent de q.q. chose. 

Art. II. — ESPOIR. AUDACE. COURAGE a 

• 
i. spes, ei, f.j attente, esperance. ex-spes (poet.), sans esperance. 
sperare, s'attendre k 9 espe'rer. de-, desesperer. de-speratio, de'ses- 
poir. in-speratus, inattendu, inespeve. in-sperato (adv.), d'une 
maniere inattendue = im-provlso n in-opinato. 
specula, faible esperance. Ne pas confondre avec specula 
(de Specie), observatoire. 

Desperare suis rebus, desesperer de la situation. 

Ad summam desperationem venire, fitre completement d6sespere. 

Desperatio audere ultima cogit, le desespoir pousse a tout risquer. 

2. audeo, es, ausus sum, audere, oser, 

audax, audacieux = audens (poet.), audacia, audace. 
ausum et ausus (poet, et postclass.), acte audacieux, forfait. 

Audendo virtus creseit, tar dan do timor. 
Audaces fortuna juvat. 

3. fortiSj is, e, fort (physiquement et moralcment), d*ou : courageux, 

brave, fortiter, fortement, courageusement. 

f ortitudo, lilis, f ., force, courage, opp. k virtus dans la langue 

classique, exprime plut6t la force d'Sme ou le pouvoir d'en- 

durer, tandis que virtus exprime la valeur dans son sens 

le plus general et en partic. le pouvoir d'entreprendre. 

Macte virtute (est© ou te esse jubeo) , cowage ! 
Nae virtutibus abundat qui alienas amat. 

[fort, ej-y con- t ren- t riconfort, jortin y format.] 

[virtuel, vertueux, stvertuer, virtuose (italien).] 

Art. III. — LA CRAINTE 

* 

1. vereor, eris, veritus sum, vereri, 1° craindre (d'une crainte religieuse 
ou respectueuse). (ne) ; 2° respecter. 

re — craindre, respecter, reverer [reverend, reverence]. 



' • 
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verendus (poet.), 1° respectable, venerable = venerandus ; 

2° redoutable. 
vertcutldus, respectueux, reserve, modeste, pudique. 
verecundia, respect, reserve, modestie, pudeur, discretion, 

retenue, honte, q.q.fois crainte [vergogne, de'vergondage], 

2. metuo, is, ui, ere, craindre, apprehender. (ne). Vient de 

metus, crainte (par prevoyance, prudence, precaution). 
meticulosus (arch, et postclass.), 1° craintif [meticuleux] : 9 
2° effrayant. 

Semper metuendo sapiens evitat malum. 

3. timeo, es, ui, ere, craindre. (ne) 

timor, crainte (comme sentiment d'un danger prochain). 

Timeo no veniat. — Tinico ne non veniat. 

tiltlidus, craintif, timide. timiditas, timidite. tiniide (adv.). 
per-timesco, is, redouter. [intimider.] 

Canis timid us vehementius latrat quam mordet. 

h. paveo, es, VI, ere, sens primit. : recevoir un choc, d'ou : etre frappe 
d'epouvante, d'ou simplement : avoir peur ; ex-. 

pavesco et ex- (inch.), pavor, 1° emotion, choc ; 2° epouvante j 
3° peur, pavitare (freq. poet.), etre effraye, craindre. 

pavidus, 1° cperdu, epouvante, craintif ; 2° qui inspire T effroi. 

im-pavidus (poet.), intrepide, courageux, sans crainte, calme. 

[ex-pavcntare (lat. pop.) a donn6 : Spouvanter, Spouvante, etc.} 

5. formidare, 1° s'epouvanter ; 2° redouter. re — redouter vivement. 

formido, inis, f., crainte, effroi. formidabilis (poet.), redoutable ; 

formidable, formidolosus, plein d'effroi, effrayant, effrayk 

Formido est metus permanens. 

EFFRAYER : 

terreo, es, ui, itum, ere, eifrayer, temfier, epouvanter ; q.q.fois 
detourner ou empdcher par la crainte. con-, ex-, per-. 

de -terreo, detourner par Ja crainte, detourner = abs -terreo. 

terror, terreur, effroi, epouvante. terribilis, effrayant, terrible. 
in-territus (poet.), non effraye, intrepide. terri-ficare (poet.), 
epouvanter. territare (freq.), frapper d'efTroi, terrifier. 

Scintilla? non fabrorum terrent filios, fils de forgeron n'a pas 
peur des etincelles 
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con-sternare (sterno), 1° effrayer, bouleverser ; 2° exciter 
soulever. 

con-sternatio, 1° epouvante, bouleversement ; 2° agitation. 



Art, IV. — I/fiMOTION 

■ 

1. tretno, is, ui, ere, trembler (syn. poet, de nietuo et de timeo)' 

tremor, l°tremblement (sens phys.et moral) ;2°al'ep. imp. ,terreur. 
tremulus, a, um, qui tremble, tremulus, i, f. tremble (arbre). 

tremisco ou tremesco (inch.); in-, con-, (tpus surtout poet.) 

treme-facio (poet.), faire trembler, epouvanter. 

[delirium tremens, tremolo (italien), tr emblement,] 

2. trepidare^repiduSjquis'agitejquisedemene^flairejinquie^^Os'agi- 

ter, se demener; 2° trembler de crainte. trepidatio, agitation, 

panique, trouble, in-trepidus (ep. imp.), courageux, intrepide. 

• 
■ 

3. horreo, es, Ui, ere, 1° 6tre herisse, se herisscr ; 2° frissonner (de 

peur) ; 3° (ne subj.), craindre que ; 4° (ace.) avoir horreur de 

{horrendus (poet.), qui fait frissonner, efTroyable, redoutable). 
ab — 1° eprouver de l'horreur, de la repugnance, de Teloigne- 

ment (pour q.q.chose) ; 2° &tre incompatible avec. 
per — redouter fort. horror, frisson, epouvante, korreur. 
liorridus, herisse, d'ou ; Spre, rugueux, sauvage, farouche, 

terrible, horribilis, surprcnant, effrayant, horrible. 
horresco (inch, poet.) se herisser, frissonner, redouter. 
ex-, co-, per. horri-ficus (poet.), effrayant. 

Horresco Deferens, je fremis en le racontant. 

i 

4. stupeo, es, ui, ere, 1° 6tre immobile de stupeur, rester interdit ; 

d'ou : 2° regarder avec etonnement, s'extasier sur, contempler. 
stupor, 1° paralysie, saisissement ; 2° etonnement, stupeur; 

3° stupidite. stupidus, stupefait, interdit, stupide. stupiditas. 
stupesco et ob- (inch.), Stre frappe de stupeur, d'etonnement. 
stupe-facio et ob — frapper de stupeur, etourdir, paralyser. 

5. fremo, is, ui, itum, ere, gronder, murmurer. COH— (poet.), retentir 

de toutes parts, in- (poet.), gronder dans, fre'mir. 
fremitus, grondement, bruit, murmure = fremor (poet.). 
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Art. V. — LES EFFETS DE LA CRAINTE 

1. fugio, is, fugi, ittim, ere, fuir (freq. : fugitare). au-, ef-, pro-, re-, 

dif-, con-. Non me fugit, il ne m'echappe pas. 
trans — - passer a 1'ennemi. trans-fuga, se, ra., transfuge. 
per — se refugier chez, passer a (1'ennemi). per-fuga, ae, m. 
transfuge, deserteur. transfugium, desertion. 

fuga, fuite. fugare, mettre en fuite. 

fugax, 1° fuyard ; 2° (poet.) rapide, ephemere. fugilivus, fugiiif, 
qui s'enfuit, transfuge, deserteur. pro-fugus, qui s'est enfui 
(du combat, de son royaume, de sa patrie), d'ou : exile, 
errant, vagabond. 

re-fugium, per-, sui- (ep. imp.), refuge, asile, abri. 

Fugicnlcs fumum in igocm incidimus. 

[febri- juge, centri- fuge, fugue (italien), fugace, t&ux-fuyant] 

2. vitare, eviter. e — s'echapper pour eviter. de — esquiver, se 

derober a. De Pep. imp. : vitabilis, qu'on doit eviter. 
e-vitabilis, qu'on peut eviter. in-evitabilis, inevitable. 



6HAPITRE IV : HEUR ET MALHEUR 



Art. I. — LE SORT 

[heur (vieux fr. d'ou derive heureux) vient de augurium, augure. 
Bonheur = bonum augurium.] 

1. SOrs, tiS, f., d'abord : tablette de bois sur laquelle on inscrivait 
les reponses des oracles. D'ou : oracle, destin, destinee, sort. 
Puis : objet (tablette, caillou, etc.) qu'on mettait dans l'urne 
pour tirer au sort ; d'ou : tirage au sort ; d'ou : lot fixe a 
chacun, heritage ; d'ou : capital prete & interets. 
COfl-SOrs (adj.), qui partage le m3me sort ou qui jouit en 

commun d'un heritage indivis. [consort, consortium.] 
con-sors, tis (subst.) rg. f. 1° compagnon, associe ; 2° (poet.) 
frere, sceur. 
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sortior, iris, sortitus sum, sortiri, et sortio, is, 1° tirer au sort, 
recevoir par le sort ; 2° obtentir = nanciscor = adipiscor = 
consequi (V. p. 135) ; 3° echoir en heritage ; 4° distribuer. 

Sors sc rattache a sero, trcsser. Le sort, c'est la trame do la vio. 
[sorte, sorceUerie, sorrier, assortir, dtsassortir.] 

2. fatum (fari, parler), ce qui est prononce (par les dieux), destin 

le plus souvent destinee malheureuse, malheur. 
fatalls, du destin, fatal, funeste. fata liter, suivant 1'ordre du 
destin ou de la nature, fatalemcnt. 

Ducunt vulcntctii fata, noleufem trahunt. 

[fata a donn£ en fr. : jic, fade, fadelte, G. Sand.] 
Fade = intipide vient do fatuus. 

3. fors (usite seulement au nomin. et k 1'abl. forte, par hasard), hasard, 

chance (peut-fitre apparente k fero : * ce qui est apportc »). 
fortuna, 1° sort, destin, chance, bonne fortune ; 2° avec une 
majuscule, la Fortune (deesse) ; 3° au pi., les bicns de la 
fortune, les richesses. fortuitus, fortuity accidentel. 
fors-an, for-sit-an, fortasse, fortassis (adv.), pcut-6trc. 

Sure qulsque forlunrc faber est. — Virtuti melius quam fortunes 
creditur. — Levis est fortuna : cito rep >scit quod dcdlt. — 
Forluna vitrca est i turn cum splendet frangltur. 

casus (eado) . hasard. alea, 1° hasard ; 2° jeu de hasard. 
Alea jacta est, le sort en est jete. 

4. necesse (adj. indecl.),n M necessaiie, fatal, necessitas, necessitudo, 

1° necessity, fatalite ; 2° hens indestructibles de parents, 
d'amitie. necessarius, necessaire. necessario, ne'eessairement. 
necessarii, parents, amis in times, [necessiter, necessiteux.] 

Oportet, uit, ere (impers.), il faut, a d'abord marque plutut le devoir 
moral que la necessity : tanquam ita fieri non solum oporteret, 
sed etiam necesse esset, comme si c'6tait non seulement uu devoir, 
mais une necessity qu'il en soil ainsi. 

5. vicis, vicetn, Vice, f. (ni nom. ni dat.), 1° place, tour [fois] : vice 

ou in vicem k la place de, d'ou au fig. : fonction, r6le ; 2° retour, 

reciprocite ; 3° (surtout au pi. et k Fep. imp.) alternatives 

de la destinee, sort, vicissim, a son tour, tour k tour, en retour. 

vicissitudo, inis, f. alternative, echange, succession, vicisstuide* 
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vicarius, 1° (adj.) qui tient la place de ; 2° (subst.) remplagant, 
suppl.cant. 

luviccm (adv.), 1° = vicissiin; 2° (ep. imp.) = inter sc [a Venvi] 

[vicaire, viguier, vigie, eice-roi.] 



Art. II. — HEUREUX ET MALHEUREUX 

1. be are (arch, ct postclass.),' combler (dc biens), rendre heureux* 

beatus, 1° riche, opulent; 2° heureux, bienheureu :. 

Svn. : felix, cis, fecond, heureux [Felix, felicite]. — faustus 
(faveo). — prospcrus (on prosper), heureux, prospers ; d'ou : 

prosperare, rendre heureux. — fortunatus (fortuna). 
beatitudo, inis, f., bonheur = felicitas = prosperitas = secun- 

dse res. beate (adv.), heureusement. [beat, beatitude.] 

1'aticiis ct lorlis scipsum felicciu facit. 

Felirila* esl forlnna adjutrix ooimiliorum bunorum. 

2. miser, era, erum, miserable, malheurcux = in-felix. 

miseria, 1° malhcur, adversite ; 2° souci, difficuite. 
Syn. : adversse res, l'adversite. — serttmna, misere, peine 
(sens prim. : faix, charge). — molest ia (moles, is, f., masse), 
embarras, souci, peine, chagrin, inconvenient, desagre- 

ment. — labor, is, m., peine. (V. p. 160.) 
m'sere (adv.), misexablement, d'une maniere digne de pilie. 
miserabilis, digne de pilie, touchant. niiscrabiliter. 

mlseret, miserult ou miseritum est ou misertum est (impers.), 

il fait pitie. 

misereor, eris, avoir pitie (gen.) = miserari et com-— (ace.). 
miseresco, is (inch.), prendre en pitie, s'apitoyer. 
miseratio et com—, pitie == miseri-cordia, p. 61. 

Ut ignis aurum prohat, sic miseria fortes viros- 
Imidiosum esse prwslat quam miserabilcm (prov.), il vaut 
mieux faire envie que pitie. 

It. calamitas, desastre, catamite, vient de clades, p. 200, ou de 
calamus, i, roseau, tige de ble, et a pu a F origin e signifier : 
renversement des tiges. calamitosus, 1° ruineux, desastreux/ 
funeste ; 2° accable par le malheur. 

Qui in hoiuiue calauiitoso est uiisericors , uaeminit sul. 
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4. pestis, is, f. (souvent joint k exitium, pernicies), destruction, perte, 

mine, d'oii : 1° epidemie, peste ; 2° fleau, calamite. pestilens, 
1° pestilential, malsain ; 2° desastreux. pestilentia, 1° peste, 
contagion, epidemie ; 2° insalubrite. pesti-fer, 1° qui apporte 
la ruine, pernicieux, fatal ; 2° (poet.) = pestilens. 

[pester, peste, pestilence, pesti/ere*, raaAe-peste.] 

5. mala (n. pi. de malus, mauvais), les maux. 

Miiiima de mails elijjendu. 



Art. III. — LA JOIE 

d. gaudeo, es, gavisus sum, gaudere, se rejouir. gaudium, joie (plut6t 
de Tame). Gaudio efferri, Uve transports de joie. 

[joyeux, jouissance, jouir, gaudriole.] 

2. laetari (de lsetus, 1° gras, fertile : 2° joyeux, riant, heureux), 

se rejouir. Uclitia, joie (effct du bien-etre physique). 

laeti-ficus, (poet.) qui rend joyeux. Iaeti-ficare, 1° fertiliser; 

2° rendre joyeux. lsetametl, inis, n., engrais (Pline). 

Cum rationc animus movetur placide, a?que, consfanter, 
turn illud gaudium dieitur ; cum autcm inaniter et effuse 
animus exsultat, turn ilia lretiiia gestiens vel nimia diei potest. 

[grande liesse. N.-D. de Hesse. Faire chere lie : faire bon visage 
bien recevoir (chere, du grec Kara. t6te).] 

3. voluptas, tis, f., plaisir (de l'&me ou du corps). D'ou : 1° joie, 

satisfaction, contentement, divertissement; 2° volupte ; au 
pi. le plus souvent : les plaisirs malsains. voluptuosus (cp ; 
imp.), qui plait, qui charme, agreable, delicieux. 
VOluptarius, 1° relatif aux plaisirs ; 2° qui donne du plaisir, 
agreable, delicieux ; 3° qui recherche le plaisir, voluptueux. 

Voluptas esea malorum. — Si quis est ad voluptates propcn- 
sior, mni'ii ne sit ex pecorura grcge, oc,cultat et disslmulut 
appetilum voluptatis propter verecundiam. 

4. fruor, eris, fructus ou fruitus sum, frui, jouir de, au sens de pro- 

filer de, avoir la jouissance [usu/rufr], per — jouir pleinement. 

fructus, sens primit. : jouissance. D'ou ce dont on jouit : reventi, 

rapport, produit, d'ou : fruit (ce que produit la terre), d'ou : 
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resultat, effet ; d'ou : avantage, recompense. — Le fruit de 
l'arbre se dit pomum et pomme : malum, — fructuosus, 
qui rapporte, d'ou : 1° fecond ; 2° productif, lucratif, avan- 
t&geux. 

fruges, um, f., les produits de la terre, les moissons. 

frumentum, le ble. frumentari, aller a la provision de ble. 

[allegresse vient de alacer, eris, ere, vif ; alacritas, vivacite, joie 
exuberante.] 

■ 

Art. IV. — LE RIRE 

■ 

1. rideo, es, risi, rlsum, ridere, dm* ar-, de-, if-, sub-. 

risus, le rire. de — (ep. imp.), ir — moquerie — ir-risio. 
1 ridiculus, 1° plaisant, drdle ; 2° risible, ridicule [derision, 
derisoire]. ir-risor (class.), ar-, de- (ep. imp.), moqueur. 

2. cachinnus, i, eclat de rire. cachinnare, rire aux eclats. 

3. hllaris, gai, rieur. bilaritas, gaiete, joie, belle humeur. 

hilarare, rendre gai, joyeux, de belle humeur, rejouir. 

Rictus, fait de montrer lea dents, ouverture de la bouche, vient 
de rinflor, montrer les dents, gronder. 

4. scurra, se, m., boufTon, parasite, gandin, bel esprit. 

Art. V. — LE JEU 

■ 

1. ludo, is, lusi, lusum, ludere, jouer. al-, col-, e-, H», pro-. 

[allusion, illusion, eluder, collusion, prelude.] 

1USUS, jeu, badinage (plutdt en actions). 

ludus, i, jeu, exercice, ecole (in[6rieure), tandis que schola, 

ecole des rheteurs et des philosophes. 
ludibrium, 1° moquerie, derision ; 2° jouet. 
ludio, onis, m., et ludius, ii, danseur, histrion, gladiateur. 

ludia, danscusc. ludi-ficare, se jouer de. 

Ludus HUcrarius,6cole primairc. — Ludi magistcr,maitre d'ecole. 

2. JOCUS, i, jeu (plut6t en paroles), plaisanterie, badinage. 

jocari, plaisantcr, badiner. jocosus, plaisant, enjoue. 

[enjeu t enjouS, dijouer, joaiilier, jongleur.) 
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3. Cavilla, ae, plaisantcrie, moquerie (arch, et postclassique). 

cavillari, plaisanter, chicaner. 

cavillatio, plaisanterie, subtilite = sales (p. 213) ; facetise (facio) ; 
dicacitas (dico) ; festivitas (festum, fete) ; lepos, oris, m. 

4. lascivus, folatre, petulant, joueur, enjoue, sans retenue, d'ou : 

licencieux, lascif. lascivia, humeur folatre, licence, exces. 
lascivio, is, ire, folatrer, s'cbattre, s'abandonner a la licence. 

Yell ii ui libi barbam Iascivi pueri, les enfants mal eleves vous 
tirent la barbe. 



Art. VI. — LA TRISTESSE 



1. doleo, es, ui, ere, 1° souflxir = pati j 2° s'affliger. con—. 

dolor, 1° douleur ; -2° ressentiment ; 3° emotion (pathetique), 
sensibilite. in-dolentia, l°.absence de douleur ; 2° insensibilite. 
in-dolesco, s'affliger sur. con -dolesco, souffrir beaucoup. 

Animo dolcnti nihil oportct credere, il ne faul rien croire d'un 
interlocuteur irrit6. 

[dotdoir (vieux fr.), doUance et con-, deuil, cndolori.] 

2. msereo, es, Ui, ere (peu usite), 1° etre triste, s'affliger ; 2° s'affliger 

sur, deplorer. mseror, profonde tristesse, affliction, msestus, 
triste, afflige, abattu. msestitia, affliction continue, desolation, 
abattement. 

* 

3. tristis, is, e, funeste, triste, sombre, tristitia, tristesse, affliction. 

tristiculus, un peu triste. COtl -tristare, attrister (Sen., Plin.). 

■ 

4. gravari (gravis, lourd) ; trouver pesant ou importun, d'ou : faire 

des difficultes, se resoudre avec peine, se refuser a. 

Graviter ou molestc ou ajgre ferre, &tre fach6, peine. 

5. queror, eris, questus sum, queri, se plaindre. con- (con-questio). 

quest us, plainte, gemissements. querela, plainte, doleances. 
querimohia, plainte, doleances, reclamations. [querelle] 

querulus (poet.) et queribundus, plaintif. 

Pejora querulo cogitat rautus dolor, la douleur muetle coneoit 
de plus sombres pensees que celle qui ae plaint. 
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Art. VII. — PLEURER 
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1. ileo, es, flevi, fletum, Here, pleurer. fletus, pleurs. 

flebilis, 1° digne d'etre pleure ; 2° qui fait pleurer ; 3° qui 
pleure [faille], 

Si via mo flerc, dolenduui est primum ipsi tibi. 

2. plorare, pleurer (en criant), se lamenter, gemir. de-, im-, op-, 

com- (Subst. cn-Io). ploratus, cris de douleur, lamentations. 

Kx-plorurc, reconnaitre, explorer, et ex-plornlor, eclaireur, espion, 
se ratlachent probablcment a planus, plan, d'ou : ais6, d'ou : clair. 

[Aplori, pleureur, pleurnicher.] 

3. lacrima (ou lacryma), larme. lacrimare, pleurer, verser des larmes. 

col — pleurer ensemble, fondre en larmes, dcplorer. il — 
pleurer sur = H-lacrimarl (dep.). 

Do lor cm in lnorimas effundcre, eoulager son cccur en pleurant. 
I*arnta» lacrima; insidius nou flelum indicant, les larmes 
feintes sonl signe d'embuches, non d'affliction. 

[larmoyer, larmoiemcnt, lacrymal, larmier, lacrymatoire.] 

4. lamentum, et lamentatio, lamentation, lamentari, se lamenter. 

5. plango, is, planxi, planctum, ere, frapper avee force, en panic.: se 

frapper la poitrine, d'ou : se livrer aux transports de la dou- 
leur, se lamenter, sc plaindre. planclus (ep. imp.) et plangor, 
coups dont on se frappe la poitrine, lamentations, plaga, se, 
coup, blcssurc [plaie]. Ne pas confondre avec plaga, etendue, . 
region, ou plaga, filet, piege. 

[plainte, complainte, plaindre, plaintif.] 

G. lugeo , es, luxi, luctuni, lugere, 1° etre en dcuil ; 2° pleurer q.q.un 
pleurer sur, deplorer. e-. Der. : luctus, deuil, douleur, afflic- 
tion, detresse. lucttlOSUS, plonge dans le deuil, afflige, dou- 
loureux, lugubris, de deuil, en deuil, triste, funeste, desas- 
trcux. lugubria (n. pi.) (ep. imp.), deuil, vetements de deuil. 

V. ejulare, se lamenter. cjulatio et ejtllatus, lamentations, plaintes. 
ululare, hurler (syn. poet, du prec6d.). ululatus, hurlement. 

(de ulula, ac, f. chat-huant). 
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8. gemo, is, ui, itum, ere, ge'mir [geindre]. in-, con-. 

gemisco (inch. ep. imp.), in — (class.). gemitus, gemissemcnt. 

9. su-spirare (spirare, souffler), soupirer (poet.), su-spirium, sonpir. 

10. Singultus, sanglot, hoquet, gloussement de la poule, glouglou 

de l'eau. singulto, as et singulto, is (ep. imp.), sangloter, rtiler, 
glousser, avoir des hoquets. 



Art. VIII. — PAIX ET REPOS 



1. placare (causatif de placeo , apaiser, calmer, adoucir. placidus, 

doux, calme, paisible. Syn. a) tranquillus, tranquille, calme. 
se dit surtout de la mcr, mais aussi des hommes ct des 

choses en general : pax est tranquillitas ordinis. b) serenus, 

sens prim. : sec (en pari, du temps), d'ou : clair, serein, 
calme. serenum, ciel clair, beau temps, serenitas, serenite. 
serenare (poet.) rendre serein, rasserener. 

* 

2. pax, cis, f. (pango, fichcr), traite, pair. 

pacare, pacifier [payer], paci-ficus, qui etablit la paix, pacifique, 
paisible. paci-ficare, 1° traiter de la paix ; 2° (poet.) apaiser. 

3. quies, tis, L, repos, calme [quitte, quittance, coi], re-quies (etem 

ou em h Face, ete ou e k l'abl.), repos (du somrneil, de la mort 
ou de la paix). 

quiesco, is, quievi, quietum, escere, se rcposer. re-, con-. 

ac- se reposer, se complaire dans [acquiescer], 

quietus, tranquille. in-, agite, trouble, [quie'tisme, inquietude.] 

ir-requietus (ep. imp.), qui n'a pas de repos. 

in-quietare (ep. imp.), agiter, inquie'tcr t troubler. 

4. Otium, 1° repos, loisir, inaction, opp. u neg-otiuin, occupation, 

affaire, negoce ; 2° paix, tranquillity, opp. h bellum. 
otiosus, oisif, calme, indifferent, oiseux. otiari, prendre du loisir. 

Exhibere negoliu.*) alicui f causer des ennuis a quelqu'un. 
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■ 

CHAP IT RE V : HONNEUR ET DESHONNEUR 

Art. I. — GLOIRE ET HONNEUR 

1. gloria, rcnommee, gloire. Au pi., 1° forfanteries, vanites; 2° titres 

de gloire. 

gloriari, sc glorifier = jactare, jactitare (Jacio). 

gloriosus, 1° glorieux ; 2° vaniteux, vantard. 

InviUiu ffloria; comes, la jalousie est compagne de la gloire, 

2. Iaus, dis, f., 1° eloge, louange ; 2° titre de louange, merite, valeur ; 

3° gloire, honneur, cstime, consideration. 
laudarc, louer, celobrer. COtl- ou col-, eombler d'clogcs. di-, 

louer en tous points, laudator temporis acti, proneur du passe. 
laudatio, eloge, panegyriquc. laudabilis, louable. 

Aliquem ornare lainlihus, fuire l'6Iogc dc quolqu'un. 
Solct scc|ui laus, rum viam facit labor. 

[laudalift hs (vicux fr.) t laudcs.) 

3. honor, honneur, honores, honneurs, grades, dignites. 

cursus honorum, la carriere des honneurs. 

honores majores : 1° prcture, 2° consulnt, 3° censure. 

honores minores : 1° questure, 2° tribunat, 3° tdilite. 

lionorare, honorer, enibellir, orner, parer. 

honorarius, 1° honorable, glorieux = honorl-ficus ; 2° qui 

agit par honneur, non retribue ; 3° donne gratuitemcnt. 

Iionorabilis, honorable. 
honestus, honore, honorable (honnete = probllS). 
honestum, le sentiment de Thonneur, le bien, le beau moral, 

la vertu : aut ipsa virtus aut res gesta virtute. 

honestas, 1° consideration ; 2° honnetete, dignite, vertu ; 

3° noblesse, 
honestare, honorer, rehausser. de — deshonorer, deiigurer. 

honestamentum (ep. imp.), distinction. de-(ep. imp.), 1° diffor- 

mite ; 2° deshonneur, fletrissure, tache. 
honorus, honorable, glorieux, noble, impoaant. in-, qui n'est 
pas en honneur, laid, repoussant. Tous deux d'ep. imp. 
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4. triumphus, 1, triomphe. triumphare, triompher : revetu du costume 
de Jupiter Capitolin, portant sur sa tete la couronnc de 
laurier, le general victorieux entrait dans Rome par la porte 
triomphale, sur un char attele de quatre chevaux et montait 
au Capitole, precede d'un cortege magnifique. 

5. OVare, pousser des cris de joie, d'ou : triompher par ovation, 
defiler dans la ville au milieu dcs acclamations, d'ou : 
triompher (en general). 

OvatiO, ovation, petit triomphe. 

Art. II. — BIENSfL&NCE, DIGNITfi, MfiRITE 

1. decet, decuit, decere (impers.), il convient (ace). 

decentia, decence, convenance, bienseance. 

de-deeet, il ne sied pas, il est mal a propos. in-decens (ep. imp.), 
inconvenant, messeant. decus, oris, n., ce qui sied, d'ou : 
1° parure, ornement ; 2° gloire, honneur ; 3° la dignite morale, 
la vertu. de-decus, oris, n., deshonneur, infamie. decor, v. p. 205. 

2. digitus, qui convient a, digne de (abl.), qui merite. In-, con-. 

dignitas, 1° merite; 2° consideration, honneur; 3° dignite et 
par ext. noblesse, beaute. in-, indignite, traitement indigne. 

dignar! et dignare, 1° juger digne ; 2° trouver bon, daigner. 

de-dignari (ep. imp.), dedaigner. in-dignatiu, indignation. 
in-dignarl, s'indigner, £trc indigne. 

Indignationcm mover c, soulevcr 1'indignation [dedain, dedaigner]. 

3. mereo, es, merui, meritum, ere et mereor, eris, men lus sum, 

merer!, gagner, meriter. pro-, de-, e-, con-. Merere stipen- 

dium ou merere tout court, toucher la soldo, d'ou servir : 

, Merere equo ou pedibus, servir dans la cavalerie ou I'infanterie. 

e-meriti, veterans qui avaient fini leur temps de service. 

medium, 1° gain, salaire (merite), d'ou : 2° service rendu (bon ou 
mauvais, d'ou : a) merite, b) faute. Nullo meo in se merito, 
sans que je lui aie rien fait. 

merito (adv.) a juste titre = jure, k bon droit. 

im-merito, injustement, k tovU 

mcritorius (ep. imp.) qui procure un salaire, interesse. 

Bene mererl de aliquo, rendro service a quelqu'un. 
Male mereri de aliquo, (aire tort a quelau'un. 
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Art. III. — REMARQUABLE 

1. in-signls (signum, marque, signe), qui se fait remarquer en bien 

ou en mal, plutot en bien, insigne, remarquable. 

2. COn-spkuus (specio), qui attire les regards = COn-spicatllS. 

spectatus, vu (a Tceuvre), eprouve, estime, en vuc. 

l\. clarus et prse-, brillant, illustre = il-lustris (lux, CIS, f.,lumiere). 

A, ex-imius (emo, otcr), mis a part, distingue, choisi, eminent. 

5. e-gregius (grex, gis, m., troupeau), hors du commun, excellent. 

<>. siflgularis, isole, singulier, d'ou : unique, rare, extraordinaire, 

7. in-clitus (cluere, avoir la reputation de), illustre, glorieux. 

8. celeber, bris, bre, 1° frequente (surtout en parlant des jours de 

fete) : celebrare diem ; celebrare sacra ; d'ou : 2° celebrc, 

fete, rcpandu, celebre. celebrare, frequenter en grand nombrc, 
d'ou ; 1° celebrer, repandre, publicr ; 2° employer souvent, 
pratiquer. celebritas, 1° affluence, celebration, solennite = 
celebratio, qui signific de plus : estime, favcur ; 2° frequen- 
t a lion dun lieu, frequence ; 3° dilTusion (d'un nom), noto- 
riete, renommee, reputation. — per -celebrare, repandre (par 

la parole), con -celebrare (con intensif) = celebrare. 

1). famostlS (fama, renommee), qui fait parler de lui (plutot en mal) : 
1° connu, jameux; 2°decrie, dUfamc; 3°infamant f dWfamatoire, 

10. notus (flOSCO), connu. n obi lis, connu, d'origine illustre, noble. 

Autbes : prae-stans, eminens, ex-cellens, summus. 

Art. IV. — LA HONTE 
1. pudet, puduit et puditum est, ere, avoir honte, faire honte. pudens, 

1° qui a de la pudeur, modeste, reserve ; 2° qui ticnt a son 
honneur. pudendus, dont on doit rougir, honteux (poesie et 
prose imp.), im-pudentia, impudence, audace, eifronterie. 
pwHcuSfpiklique, chaste, pur. pudicitia,chastetc, pudeur. pudor, 
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sentiment de honte, pudeur, delicatesse, d'ou : 2° sentiment 
de l'hpnneur, honneur. Syn. : erubesco (ruber, rouge) rougi r . 

Voluntas impudicum non corpus facit, c'cst l'ame et non le 

corps qui fait les impudiqucs. Sibi ipse dat supplicium, quern 
• admissi pudet, avoir honte d'une faute, e'est se chatier soi-meme. 

Geminat peceatum quern delicti non pudet, qui ne rougit pas 

de sa faute est deux fois coupable. 

2. Stuprum, 1° deshonneur, honte ; 2° debauche. stuprare (rare), 

deshonorer, souiller. stuprator (ep. imp.), celui qui deshonorc, 
seducteur, corrupteur. 

3. probrum, sens prim. : reproche, d'ou : 1° (surtout au pi.) insultes, 

outrages ; 2° action digne de reproche, faute contre l'hon- 
neur, turpitude, infamie. op-probrium, 1° = probrum ; 
2° honte, deshonneur, opprobre. probrosus, honteux, des- 

honore ; 2° injurieux, deshonorant. Syn. : Jg-nominia 
(nosco) ; in-famia (for). 

4. turpis, is, e, 1° laid, qui enlaidit ; 2° honteux, deshonorant. 

turpitude, inis, f., honte, turpitude, infamie, opprobre, igno- 
minie, quelquefois laideur. turpare, souiller, deshonorer. 

5. fcedus, a, Utn (peut-etre rattache a foetere, sentir mauvais) : 

1° affreux, repoussant ; 2° qui enlaidit, outrageant ; 3° hon- 
teux, infame (souvent joint a turpis). foedare (poet.), souiller, 

salir. Syn. ; teeter (ou teter), tra, trwm, hideux, affreux, 

abominable, horrible, repoussant, odieux. 

Potius mori qua in foedari, plutdt la mort que la souillure. 

Art. V. — LE REGRET 

1- piget, piguit et pigitum est, ere (impers.), avoir regret, souvent 
joint a pudet; derive de piger, lent, paresseux, a signifie 
d'abord : « faire lentement et a contre-cceur », puis : ttrc 
mccontent, eontrarie, ennuye, fache de, puis : regret ter. 

2. psenitet, irit, ere (psene, presque) (impers.), avoir du regret de, se 

repentir ; psenitens, qui se repent ; psenitendus, dont on doit 

se repentir ; psenitentia, regret, repentir. 

Sens primit. de psenitet : je n'ai pas mon content. 

3. de-siderium exprime le regret d'une chose aimee qu'on a perdue 

(sans nuance de remords). 
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Art. VI. — ■ LE BLAME ET LE REPROCHE 

L re-prehendere, saisir (en ramenant en arrive), d'ou : arretcn 
retenir, reprendre, blamer, critiquer. 
re-prehensio, reprise, bMrne, critique [reprehensible]. 

2. anim-ad-vertere, remarquer (v. p. 71), d'oii : critiquer, blamer, 

d'ou : ch&ticr, punir : ailimadvertere in (ace.), prendre des 

mesures contre m consider© in (ace). » animadversio, 1° 

attention, observation ; 2° remontrance, blame. 

3. im-probare (probus, bon, honnete), desavouer, desapprouver, d'ou : 

blamer, condamncr, rejeter. itti-probatio, disapprobation. 

4. vitu-perare (vitium, defaut), trouver des defauts a, d'ou : denigrer, 

deprecier, bl&mer. vituperatio, blame, reprimande, reproche. 
vituperator, censeur, critique, vituperabilis, blamable. 

5. ex-probrare (do probrum, reproche), faire des reproches, repro- 

cher, blamer, censurer. 

ex-probratio, reproche, blame, ex-probrator (ep. imp.). 

6. In-prepare (crepo, craquer), faire retentir, .eclater contre, d'ou t 

invectiver, apostropher, d'ou : reprimanded gourmander, 
blamer (q.q.fois exciter), in-crepitare (freq.). 

7. ob-jurgare (jurgium, querelle, altercation), 1© reprimanded bu- 

rner (allusion a la discussion que peut faire naitre le reproche) ; 
2° (ep. imp.) chStier. ob-jurgatio, blame, reprimande, 
reproches. 
Moaitio acerbitate, objurgalio contumelia carere debet. 

8. cor-ripere (rapio), saisir vivement, d'ou : 1° attaquer en justice ; 

2° reprimander, blamer (plus energique que les precedents). 

!>. nota, se, 1° marque de reconnaissance, imprimee ou empreinte ; 

2° note de blame infligee par les censeurs (nota censoria). 
notary 1<> marquer, rioter (an-, de-) ; 2° censurer, fletrir. 
notatio, 1<> remarque, notation; 2° application de la nota cen- 

soria = sub-scriptio (scribo) . ■ [notaire, nota bene.] 
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Art. VII. — ESTIME, RESPECT, ADMIRATION * CULTS 



1. facere magni (s-e pretii), estimer beaucoup. 

2. Ob-servare (servo), observer, sc conformer h (leges), avoir des 

egards pour, respecter, lionorer. 

Ob-servatio, observation, attention, scrupule. ob-servantia, 

deference. 

* 

3. re-spicere (specie), regarder derriere soi, s'arreter pour regarder, 

d'ou : avoir de la consideration pour, re-spectllS, 1° action 
de regarder en arriere ; 2° consideration, egard. 

4. SU-spieere (specio), 1° regarder en haut, d'ou : admirer == ad- 

mirari ; 2° (non class.) regarder sous, d'ou : soupgonner. 
= SU-Spicari (class.) SU-spectus (adj.), soupgonne, suspect/ 

5. re-vereri (vereor), 1<> respecter profondement, venerer, reverer : 

maxima debetur puero reverentia, le plus grand respect est 

du a l'enfant ; 2° (rare) craindre, apprehender. 

6. venerari, d'abord : demander aux dieux une faveur ou une grdce, 

puis : reverer, respecter, venerer, veneratio, yenerabilis. 

S ancle ou sanctuiu habere aliquem, respecter quelqu'un> le con- 

siJerer comme inviolable. 

7. colo, is, colui, cultum, colere, 1° cultiver, d'ou : habiter ; 2° au 

fig. cultiver (les arts, la vertu, son intelligence, ses amis, 
les dieux), d'ou : s'occuper de, pratiquer, honorer, entourer 
de soins, de respect, d'egards, rendre un culte a. 

COMPOSES 

fn — habiter. in -cola, se, m. f., habitant, habitante. 

ac— habiter pres de. aocola, Ee, rn. qui habite aupres, voisin. 

re — cultiver (pratiquer, honorer, visiter) dc nouveau ; 2° res- 
taurer ; 3° repasser en esprit ; 4° (Virg.) passer en revue. 

ex — cultiver avec.soin, d'ou : 1° polir, perfectionner ; 2° hono- 
rer ; 3° (ep. imp.) orner, embellir. — in-CUltus, inculte. 
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DERIVES 



CUltus, culture, soin, entretien, 1° de la terre ; 2^ du corps 
(ncwirriture, habitation, vetement, parure et, k l*§#* imp., 
luxe) ; 3° de Fame (pratique, genre de vie, education, civilisa- 
tion) ; 4° des amis ou dcs dieux, mile. cilltura, culture. 
CUltor, celui qui cultive, qui soigne, qui honore, revere, *idore. 

COlonus, i, 1° cultivateur, fermier ; 2° habitant d'une colonie ; 
3° (Virg.), habitant, colonia, 1° ferme ; 2° colonie. 

Golcre aliqucm faiuilinriter, etre 1'ami intimc de quclqu*un. 
GuHus et victus, commodites et besoins de la vie. Gultus domes- 
lirus, tenue d'une maiaon. Corruptus malo cultu, corrompu par 
uno mauvaise education. 



Art. VIII. — MfiPRIS, DEDAIN, DEGOUT 



1. facere ou ducere parvi, estimer peu. 

2. neg-lego (lego), is, xi, ctum, ere, faire peu de cas de (epp. a 

di-Ilgere), ne'gliger, mepriser. neg-legentia, negligence. 

3. sperno, is, sprevi, spretum, spernere, 1° ccartcr (arch.), d'ou : 2° re- 

pousser, dedaigner, mepriser. a-spernari (intcns.)j rcpousser 
avec mepris, d'ou, a Tep. imp., repugner a. Spretus, mepris. 

4. con-temno, is, contempsi, contemptum, ere, mepriser ; le simple 

temno est peu usite. contemptus, contemptio, mepris. con- 
tumelia, affront, marque de mepris, outrage, injure. 

Parit conlemptum nimia farniliaritas. trop de familiarite 
engendre lo mepris. Contumcliam nee lorlis Icrt nequc inycnuus 
f acit , le brave ne supporte pas d'affront, I'homme bien ne n'en fait pas. 

5. de-Spicere (specio), regardcr de haut, d'ou : dedaigner, mepriser 

de-Spectus, 1° vue d'en haut ; 2° mepris [depit] — de-spectio # 

Dcspicere oportct quidquid possis perdere, tu dois dedaigner 
tout ce que tu peux perdre. 

6. fastus, US (poet, prose imp.), air orgucilleux, morgue, dedain. 

fastuosus (cp. imp.), dedaigneux, superbe, magnifique [fastueux]. 
fastidium, morgue, dedain, d'ou : gout difficile, degout. 
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fasti iliosus, lo degoute, dedaigneux ; 2° qui provoque le degoiit 
[fustidieux]. 

fastidire, 1° avoir du degout ou de la repugnance ; 2° dedaigner, 
repousser avec dedain [f acker], 

7. superbus (super), 1° altier, hautain, orgueilleux ; 2° superbe, 

magnifique ; superbia, orgueil = ar-rogantia, in-solentia. 
superbio, is, ire, etre superbe, hautain, orgueilleux, fier, 
presomptueux, arrogant, insolent (ep. imp.). 

v ilium solleuiue lortunce est superbia, l'orgueil est le vice ordi- 
naire de la fortune 

e 

8. tsedet, pertaesum est, tsedere (impers.), 6tre degoute, etre las de. 

t&dium, degout, ennui, lassitude, aversion, repugnance. 



CIIAPITRE VI : U HABITUDE ET LE CARACT&RE 



Art. I. — HABITUDE, COUTUME, USAGE 

1. fH0S, moris, m., maniere de se cornporter, facon d'agir, d'ou : 
coutume, usage, regie : pro more, suivant l'usage ; more 
majorutn, d'apres la coutume des anc&tres ; more patrio, 
suivant la coutume ancestrale, traditionnelle. more, a la ma- 
niere de = modo = ritu = instar. More stagni, commc un lac. 

mores, um (au pi,), 1° les mceurs ; 2° le caractere (l'ensemble 
des habitudes), nioratus, 1° qui a telles ou telles mceurs ; 
2° adapte au caractere de q.q.un, d'ou : naturel. 
moralis, relatif aux mceurs [moralite], 

morosus, qui suit son humeur, capricieux, chagrin [morose]* 
morositas. mori-gerari, se conformer au caractere de quel- 
qu'un = morem gerere alicui, supporter l'humeur de quel- 
qu'un, accomplir ses fantaisies, se montrer complaisant. 
Le sens prim, de mos est : caprice, humeur. 

Mores puerorum inter ludendum se siinpHcius detegunt, 

- le caractere des enfants se revele avec plus d'ingdnuite dans leurs jeux. 
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?. suesco, is, suevi, suetum, suesccre (inch., peu usite), s'accoutumer ; 
as-suescere et con-suescere, s'habituer a, habituer j de-sues- 

cere, se deshabituer, deshabituer [de'suet, desuetude], 

suetus, as-, con-, in-, accoutumc, habitue, habituel. 

in-SUetus (in negatif) : 1° qui n'a pas l'habitude, inaccoutume ; 
2° inusite, nouveau. 

COn-suetudo, inis, f., habitude, coutume [costume], d'ou 
1° genre de vie ; 2° commerce (d'amitie), liaison = USUS. 

man-suesco, is (manus, main), 1° s'habituer a la main, s'appri- 
voiser, s'adoucir; 2° apprivoiser, dompter. man-suetus, 
apprivoise, doux. man-suetudo, douceur, bonte [mansue- 
tude]. assue-facere, habituer, dresser. In -suef actus, habitue. 

In consuctudincin vita; venire, adopter un genre de vie. Consue- 
tude- qunsi altera natura, l'habitude est une seconde nature. 
/Egre reprebendas quod slnas consuescere, on corrige diffici- 
lement ce qu'on laisse devenir une habitude. 

3. soleo, es, solitus sum, SOlere, avoir coutume [ancien fr. : souloir]. 
in-so!ltus, 1° qui n'a pas l'habitude de ; 2° nouveau, insolife. 

in-solens, 1° = in -solitus ; 2° excessif, impertinent, arrogant, 
fier, hautain. ifl-solentia, 1° manque d'habitude, inexpe- 
rience, nouveaute ; 2° exces, arrogance, fierte. in-solenter, 
1° contre l'habitude, rarement ; 2° d'une maniere excessive, 
immoderement ; 3° avec fierte, insolemment. 

ob-solesco, is, levi, letum, escere, n'etre plus d'usage, tomber 
en desuetude, s'user, vieillir, s'affaiblir = ex-olesco (alo). 

Ob-SOletus (adj.), demode, vieilli. use, d'ou : 1° neglige ; 
2° commun, banal, vulgaire. • , 

Ut solct ou ut fieri sold , comrae il arrive d'ordinaire (= ut lit 
= ut fere fit). Diutius solito, plus longtemps que d'ordinaire. 
soll-emnis (sollus, entier, annus, ann&e), qui a lieu chaque annee, 
d'ou : solennel, ne vient pas de soleo. 

<i. utor, eris, usus sum, utl (abl.), se servir de. ab-uti, 1° user comple- 
tement ; 2° detourner de son usage, abuser, mesuser : Abusus 
non tollit usum. USUS, 1° usage, pratique i 2° utilite, 

profit : Nullius esse USUS, n'avoir aucune exp6rience. Esse 
magno Usui, 6tre tres utile, rendre de grands services. 
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usus-fructus, usufruit. usltatus, entre dans l'usage, uaiti. utllis r 
qui sert, utile, utilitas, avantage, profit, interfit. usura, 
1° usage ; 2° profit (tire de l'argent prfite), d'ou : interet. 

UU avec un nom de personne = frequenter : aliquo magistro uli, 
avoir quelqu'un pour mattre. Betlnore uaum alicujua, conserver 
dcs relations avcc quelqu'un. Uau venire, arriver en eflct, riellcment, 
finir par axriver, avoir lieu. Moglsler usub omnium est rerum 
optimus, l'usage est en tout le meilleur maitre. 

[usiU, usage, us, usuel, ustensile, outil, abuser, mis-, disab-.] 

5. ritus, us, 1° rite (au sens religieux); 2° coutume en general, syn. 
de mos et de consuetude) ; rite (adv.) = bene = recte. 

ritu = OlOdO = more, a la maniere de, comme. 

Hiius famiUic patrumque scrvupe, Id eat a- cilia traditam 
religioneni tueri, etre fidele aux coutumes de sa famillo et de ses 
anc£tres, e'est carder une religion de tradition divine. 

InaUtuta vlUe, principea de conduite. 



Art. II. — BONTE, DROITURE 

- . 
« 

1. bonus, 6on (le corapar. nielior est tire d'une autre racine ; le 

superl. optimus vient de ops), bonitas, bonte. bene (adv.), bien. 

beni-gnus, a, um (gigno), d'une bonne nature [be'nin] ; d'ou : 

bienveillant, bienfaisant, liberal, genereux. beiiignitas, bonte, 

bienveillance, obligeance, generosite. bene-flCUS, bienfaisant. 

bene-ficlum, bienfait. bene-ficentfa, bien/aisance. Syn. : llbe— 

ralitas, bonte, libe'ralite, generosite (de HberaHs, digne d'un 

homme libre, noble, genereux). 

Quid eat bencflcium dure? imitarl Ileum, qu'est-ce que 
pratiquer la bienfaisance ? imiter Dieu 

[bonace, bonasse, bonnet, boni, boniment, bonbon, bonheur, dSbonnaire.] 

2. probus, qui pousse bien ou droit, d'ou, applique aux hommes : 

bon, honnete, droit, probitas, probite, droiture, integrite, 
honnetete, chastete, bonnes moaurs. im-probus, 1° mauvais, 
malhonnSte, malfaisant ; 2° demesure, excessif, avide, 
acharne : Labor omnia vlncit improbus, un travail acharn6 
vient a bout de tout. 
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probare, prouver, eprouver, approuver, faire approuver. ap-, 
com-. Subst. en -io et en -or, pour ]es trois. im-> v. p. 117. 

probabilis, 1° louable, estimable, recommandable ; 2° plau- 
sible, acceptable, probabilitas, vraisemblance, probability. 

probatus, 1° eprouve, excellent ; 2° approuve, estime = ac- 
ceptus. 

Felix improbitas optimorum est calaxuitas. — Video mclioru 
proboque, dcleriora sequor. 

[tpreuve, iprouvelte, probation, ap- t re"-, probabilite, etc.] 

3. fmgi (indecl.) (de frux, gis, f., produits du sol) ; on a d'abord 

dit : esse bonce frugi, etre capable de donner une bonne 
recolte ou un bon revenu, puis frugi tout court, applique 
a l'homme, a signifie par opp. a nequam : eeonome, range, 
sobre, simple, honnete = bene moratus. 
frtsgaJitas, 1° moderation, jrugahle ; 2° (ep. imp.) bonne recolte. 

Homo frugi omnia recte facit. Ad bonaui frugeni sc rccipcrc, 

s'amender. 

4. caslus, 1° sens primitif : qui se conforme aux rites, d'ou : 1° pieux, 

religieux ; 2° pur, chaste; 3° vertuetix, integre. in-cestus, 
lo irnpie, sacrilege ; 2° impur, impudiqne ; 3° coupable, 
criminal, castitas, chastete, purete. castimonia, purete cor- 
porelle, continence ou abstinence prescrite par la loi reli- 
gieuse, puretG de mceurs, vertu. easligare, reprimander, 
corriger, chatter, castigatus se dit du style. 

5. purus, 1° pur, sans tache, sans souillure; 2° pur de, exempt de, 

net, sans melange, purgare, 1° nettoyer, debarrasser; 2° jus- 

tifier, disculper ; 3° purger, purifier, im-purus, impur, sale, 

corrompu, infame. puri-ficare (ep. imp.), nettoyer, purifier. 

ex-purgare, 1° = purgare; 2° corriger, chatier (se dit du stylo). 

{>, plus, qui accomplit ses devoirs (envcrs ses parents, sa patrie ou 
les dieux), d'ou : 1° pieux ; 2° tendre, affectueux, affectionn6, 
devoue ; 3° vertueux, honnete, juste ; pii, oruttl, les justes, 
les bienheureux (aux enfers). pietas, sentiment du devoir, 
d'ou : 1° piete ; 2° tendresse, affection respectucuse, pietd 
filiale ; 3° patriotisme ; 4° vertu. im-pius, qui manque au 
devoir, irnpie, sacrilege, criminel. im -pietas, manquement 
au devoir, impiete. 
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piaie, 1° honorer, rendre propice, apaiser ; 2° purifier, expier, 
reparer. ex-piare, 1° purifier, detourner par des expiations ; 
2° expier, reparer ; 3° apaiser. piaculuni, sacrifice expmtoire, 
d'ou ; expiation, d'ou : chatiment, d'ou ; crime, d'ou : mal- 
heur. piacularis, expiatoire. in-expiabilis, 1° inexpiable ; 
2° implacable. 

Pietas (est virtus) per quam sanguine eonjunctis patriseque 
benevoHs oHieium et diligcns tribuitur eultus. 

\piete t piteux, pitance t irnpiioyable, apitoyer, expiation^ Pie (nom de 
pape), ceuvre-pie. pitU est uq doublet de piele : mont-de-pi^te 
= mont de pitii.] Pietas a deja le sens de piti6 a l'ep. imp. 

e- ^ 

7. Sincems, pur, sans melange, sans fard, d'ou : probe, franc, sincere. 
sineeritas (6p. imp.), 1° purete, integrite ; 2° sincerile. 



Art. III. - MALICE, PERVERSITfi 



1. malus (compar. pejor, superl. pessimus), mauvais, mechant 
malum, le mat male (adv.) mal (autrement qu'il ne faut. 
d'ou : 1° mechamment ; 2° malheureusement ; 3° h tort ) 
4° trop ; 5° trop peu. malitia, mechancete, malice, ruse. 

malltiosus, fourbe, trompeur. 

- 

COMPOSES , 

rnali-gni|S (gigno), de nature mauvaise, d'ou : 1° mechant* 
malveillant, nuisible, funeste ; 2° perfide, envieux ; 3° chiche> 
avare, mesquin; 4° sterile (Virg.). malignttas, 1° mechancete* 
malveillance, malignite ; 2° envie, jalousie ; 3° avarice; 
mesquinerie, parcimonie. [le Mali7tr= l'Esprit du mal.] 

male-dicere, 1° tenir de mauvais propos, medire de ; 2° inju- 
rier, insulter, outrager. male -dictum, injure, insulte, ou- 
trage, male-dicus, a, um, medisant. 

male-facere, faire du mal ou du tort, nuire. male-factum, 
mauvaise action, faute. male -fieus, malfaisant> d'ou : 1° cou- 
pable, criminel ; 2° nuisible, funeste, male-ficium, 1° mau- 
vaise action, m6fait ; 2° tort, prejudice, dommage. 
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male-volens ou male-volus (volo), malveillant, jaloux. male- 
volentia, malveillanee, jalousie. 

Est regiimi male audire et benefaeere, s'entendre blamcr et 
faire !e hien, c'est agir en roi. — IVcmo mains fell*. 
[matheur, malech&ncc, maleiicc, mo/sain, ma/mener, maladroit, mat- 
apprifl, ma/donne, ma/avisc, ma/formation, ma/niso, mttUdiclion, etc. 
Mauvais est d'origine douteuse ; raechant vient de eadere et niei 
qui tombe mal.] 

2. deterior (pa,s de positif, superl. deterrimus), pire, «qui ex bono 

fit malus » [deteriorer], 

3. nequam (adj. indec), (compar. nequior, superl. nequissimus), 

mauvais (se dit des personnes et des choses), vaurien. 
nequitia et nequities, michancete, paresse, corruption. 

£tym. ; ne = qui « ne » vaut ; quant — « quelque I chose. 

&* pravus, 1° tors, dc travers, dilTorme (opp. a rectus, droit) ; 2° defec- 
tueux, irregulier, mauvais. pravitas, diflormih'*, depravation 
(d'esprit). de-pravare, 1° rendre tortu ou diiTormc ; 2° depra- 
ver, gater, corrompre. (ie-pravatio, alteration, depravation. 



Art. IV. — DOUCEUR 

1. in it is, doux, sc dit des fruits et par ext. du caractere; souvent 

joint a placatus, placidus, tranquillus, lenis, d'ou : 1° mur, 
tendre ; 2° apprivoise ; 3° calme, tranquille ; 4° indulgent, 
aimable. 

im-mitis (arch, et postclass.), 1° ilpre ; 2° cruel, farouche, sauvage. 

mitesco, is, 1° s'adoucir, miirir ; 2° s'apprivoiser ; 3° s'apaiser, 
se calmer, miti-gare (ago), rendre doux ou tendre, d'ou : 
1° adoucir, amollir, murir ; 2° apaiser, calmer ; 3° apprivoi- 
ser, rendre docile, [mitige], 

Memo adeo fcrus est ut non uiltesccrc possit. 

!1. dulcls, 1° doux (au gout), opp. a amarus ; 2° doux, agr6able. 

dulciter, avec douceur, dulcesco, is, escere, s'adoucir, 
devenir doux. dulcedo, inis, f., douceur, agrement. 

Dtilce cliuiii iujjias quod lieri amarum potest* 
fuis, quelque doux qu'il soit, ce qui peut-devenir anier. 
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3. suavls, doux (se dit de toutes les sensations et aussi des sentiments 

et du caractere), agreable. suavitas, douceur, charme, agre- 
ment. suaviter, d'une fagon douce, agreable, charmante. 

in-suavis, desagreable. suavium p. 95. 

« 

* 

4. lenis, 1° doux (au toucher), opp. a asper ; 2° doux (en general . 

lenitcr, doucement. lenire, adoucir, calmer ; de-lenire, 1° cal- 
mer ; 2° charmer, seduirc* de-Ienirnentum, 1° adoucisscmcnt ; 
2° charme, seduction. — lenitas, lenitudo, douceur. 

Delectatio est voluptas suavitule audltus aniuium delenieus. 

[lenilif, Mni/ier.] 

5. tencr, era, eruni, tendre (sens physique et moral), souvent joint 

a mollis, teneri, orum (ep. imp.), les enfants : A tenero, 
des l'eniance. In tenerts, dans l'age tendre, dans Tenfance. 

tenellus et tenellulus (diminutifs). 

[tendre, iendresse, attendrir,] 



Art. V. — CRUAUTfi, DURETE 



1. crudelis (crudus, cruor), cruel, crudelitas, cruaute, crudeliter. 

Crudelis lacrymis paseitur non Srangitur. — Crudelitas est 
error magis quam culpa. 

i 

2. ssevus (surtout poet.), 1° en fureur, en rage (en parlant des ani- 

maux), d'ou : 2° furieux, sauvage, inhurnain, barbare, cruel, 

impitoyable. ssevitia* fureur, cruaute, rigueur. ssevire (pas 
dans Cic, une fois dans Ces.), 6tre en fureur, d'ou : sevir 
(rare). Comp. surtout d'ep. imp. : de-, ex-, re-. [sevices.] 

« Sevir contre» se dit : animadvertere in ou consulere in (ace). 

3. trux, cis, farouche, feroce, cruel = truculentus. truculentia, 1° du- 

rete (de caractere) ; 2° inclemence (d'un climat) (ep. imp.). 

4. atrox, cis, (ater, noir) affreux, terrible, d'ou : cruel, atroce, farouche? 

implacable, inflexible, dur. atrocitas, atrociter. 
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5. ferus, sauvage (opp. a mansuetus), farouche, cruel, fera, se (s-e 
bestia), bgte sauvage. ferjtas, naturel sauvage, cruaute. ferox, 
CIS, sauvage, farouche, d'ou : fougueux, vaillant, d'ou : fier, 
orgueilleux, intraitable. ferocitas, fougue, arrogance, fierte. 
ferocfa, 1° naturel fougueux, violent, orgueilleux ; 2° fierte. 
ef-ferare, rendrc farouche. 

• 
G. durus, dur (au physique et au moral), duritia, durete. 

durare, 1° durcir, endurcir ; 2° durer, endurer [durable], 
durcsco (inch.), durcir, s'endurcir. duritas, rudesse (du style) 
ob-duresco, se durcir, s'endurcir, devenir insensible. 

7. asper, era, erum, rocailleux, raboteux, rugueux, rude, dpre, d'ou 
au fig. : dur, cruel, sauvage, farouche, intraitable. 
asperitas, asperite'j dprete, rudesse, durete, cruaute, q.q.fois 

difficult^. 
ex-asperarc, 1° rendre raboteux, rude, inegal ; soulever (la 
mcr) ; 2° aigrir, exaspe'rer, irritcr = irritare. 

H. dirus, de mauvais augure, sinistre, funeste, redoutable (po6t.). 
Dlrae, les Furies. 

H. Im-manis, mechant, cruel, d'ou : efTroyable, gigantesque, cnorme 
(de manls ou manus, adj. arch., bon, qui a forme aussi 
manes, fum, m., les dieux bons, les manes, esprits des morts, 
specialement des parents). im-manitas. im-maniter. 

1f>. barbarus, 1° etranger (par rapport aux Grecs ou aux Italiens) ; 
2° grossier, inculte, sauvage, barbare ; 3° inhumain, cruel, 

Barbari, orum, no. pi. les Barbares. barbaria (ou -ies, -iei). 

1° inonde barbare, peuple barbare ; 2° barbaric, grossierete. 
II. accrbus (acer, v. le gout), amer, dur, cruel [acerbe]. 

Nil non prius acerbnm quain niaturum fuit, pas de fruit 
mur qui n'ait 6te apre auparavant. 

i'i, torvus, l°quiregarde de travers; 2° farouche (s'est dit d'abord des 
yeux, puis du visage ou de Tattitude, puis du caractere) (poet.). 
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Effronte, insolent : protervus = procax (precari) = 

petulans (peto). proterve (adv.), effrontement, impudemment. 

Obstine: contumax, desobeissant, recalcitrant, retif, arrogant, 
ent£t6 ; Contumaciam souvent joint a SUperbia et opp. a 

obsequium (vient de contemno ou de contumella). — per- 
tinax (teneo). per-tlnacia. — ob-stinatus, 1° constant, ferme 
2° obstine, ent£te (sto). — per-vlcax (vinco), obstine., 
per-vieacia, obstination (plutot pris en bonne part). 



Art. VI. — SERIEUX, GRAVITE 

1. severus (souvent joint a gravis), severe, dur, grave, austere, serieux, 

integrc. severitas, 1° severite, durete; 2° gravite, austerite, 

serieux. severe (adv.). 

as-severare, 1° parler serieusern^nt, d'ou : assurer, affirmcr; 
2° (non class.) rendre severe ou serieux. — per-severare, 
1° continuer, poursuivre; 2° perseverer, s'obstiner, persistcr. 
per-severantia, perseverance, Constance. 

VVssidua pondua non habet severitas, une s6vent6 continue 

perd son effet. 
i 

2. serius, serieux (ne se dit que des choses, tandis que severus se 

dit des personnes et des choses). serio, serieusement. 

Decent vultum severum seria dielu, un visage grave convient 
4 des propos serieux. 

3. austerus, 1° rude, apre, opp. a dulcis (se dit des odeurs et des 

saveurs) ; 2° serieux, severe, grave, rigide. austeritas (date 
de Sencque et de Pline), 1° saveur apre; 2° severite, gravite, 
serieux [austerite]. 



Art. VII. - POLITESSE, INDULGENCE 

1. COmis, bienveillant, aflable, indulgent, aimable, opp. a asper 
comitas, politesse, affability, facilite a entrer en rapports 
(opp. a severitas). Le « COmis » se met a la portee des autres^ 
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ji ■ fuit pas scntir sa superiority, tandis que lc « severus » 

Svite de sc familiariser. comiter, avec bonte, gentiment. 

(-iiii.'s dieunlur bcnijjni, faciles, suaves homines. 
- Ke pas couluxidre avec comes, ills, in., compagnou 

2. civilis, (civis, is, m., citoyen), 1° de citoyen, civil ; 2° qui concerne 

les citoyens ou 1 Etat, d'ou : politique, patriotique ; 3° qui 
convient a des citoyens, digne de citoyens, d'ou (6p. imp.) : 
populaire, affable, doux, bicnveillant. civicus, relatif a la 
cite ou aux citoyens, civique, civil. 

3. papillaris (populus, i, peuple), du people, d'ou : 1° compatriote et 

par ext. compagnon ; 2° aime du peuple, devoue au peuple, 
populaire. populares (subst.), les partisans du peuple. 

Axiiuius verc popularis, ealuti populi consulens, une ame 
vraimcrit devouee au peuple, qui chercbe le bieu du peuple. 

i, urbanus (urbs, bis, f., ville), urbain, de la ville (opp. a rusticus). 
D'ou : 1° de bon ton, de bonnes manieres, poll ; 2° fin, spi- 
ritual, enjoue ; 3° (llor.) hardi, eflronte. 

urbanitas, sejour de la ville, vie de Rome. D'ou : 1° urbanke, 

civilite, politesse, bon ton, bon gout, elegance ; 2° finesse, 

esprit, plaisanterie. 

5. offkiosus (officium, devoir, bon office), 1° conforms au devoir, 
legitime, juste ; 2° qui sait rendre de bons offices, obligeant, 
serviable- 

0. hiimanus (homo), d'homme, humain. D'ou : 1° sociable, affable, 
aimable, bon, affectueux ; 2° bien eleve, cultive, distingue ; 
3° civilise, police. 

7. facilis (facio), 1° qui se fait aisement, facile, d'ou : facile a trouver, 
abondant ; 2° qui fait faciiement, qui a de la facilite, d'ou : 
prtt a faire, dispose a ; 3° qui Iaisse faire, d'ou : d'humeur 
facile, trailable, accouimodant, indulgent, complaisant, favo- 
rable, bicnveillant, avenant, affable, faciliias. 1° facilite', 
aptitude ;2° complaisance, bonte, aiTabilit6, q.q.fois faiblesse. 
dif-ficilis, difficile, d'ou : 1° malaise, penible ; 2° peu traitable, 

severe, dur, chagrin, morose. 

5 
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8. Clemens, 1° facile, qui se laisse flechir, clement, bon, indulgent, 
doux, modere, calme (se dit en poesie de Fair ou des eaux) ; 
2° (ep. imp., rare), en pente douce. La premiere syllabe du 
mot le faisait rattacher par les anciens a la meme famille 
que « incfcner » ; Meillet voit dans la deuxieme syllabe une 
influence de « mens ». 

dementia, clemence, indulgence, bonte, douceur (se dit aussi 

du; climat en poesie). ItNclemens. in-clementia. clementer. 

Sever itas salutaris vincit inanem speciem dementise, une 

bienfauante s6verite vaut mieuz qu'une fansse indulgence. 
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SIXIEME PARTIE 



IA VOLONTE ET LE COMMANDEMENT 



CHAP IT BE PREMIER : LE VOULOIR 



Art. I. — LE DOUTE 

» 

t. atl-ceps, itls (adj.)' (ambo capita, deux tetes), a double face, a 
double issue ; d'ou : 1° incertain, douteux, ambigu, equi- 
voque = Incertus (cerno) = ambiguus (ago) ; 2° dangereux. 

Aneipiti Marte stetit pugna ou proelium anceps luit, la 

bataille fut indicise. 

2. dubillS (duo, deux), balance entre deux, douteiix, d'oti : 1° hesitant' 

indecis, incertain ; 2° dangereux. dubium, 1° doute ; 2° hesi" 
tation ; 3° situation critique, dubitare, 1<> subj. douter ' 
2° infin. hesiter. dubltatio, doute, hesitation, irresolution. 

Qui dii hi I at ulcisci, improbos plures facit, qui hesite a punir 
augraente le nombre dea mechants. 

■ 

Art. II. — L'HfiSITATION 
1. CUftctari, temporiser, s'attarder, hesiter. CUtlCtatio. cunctator. 

(mis Isgnin nobis cunctando rcstituit rem, un homme unique 
en temporisant retablit notre situation 

3, tergi-versari (tergum vertere), proprement tourner le dos, d'oti : 

user de detours, de faux-fuyants, tergiverser, hesiter, biaiser. 
tergi-versatlo, detour, lenteur calculee, tergiversation. 

\\> haesitare (freq. de hsereo, Gtre attache), 6tre arrSte ou embar- 
i rasse (au pr. et au fig.), d'ou : hesiter (a cause des difficultes). 
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* 1 J 

i 

4. cessare (cedo), faire une pause, tarder, s'arrStcr (par manque de 

courage, de confiance ou de force). 

5. nutare (nuo),l°faire unsignedetete; 2 osciller, chanceler, hSsiter. 

■ 

1 

Art, III. — LA PRUDENCE 

» 

1. prudens (contraction de pro-videns), prevoyant, qui agit en 

connaissance de cause. D'ou : 1° qui connait, experimented 
habile ; 2° avise, refleehi, sage, prudent, prudentia, 1° pr£ 
voyance, prevision ; 2° penetration, sagacite, intelligence ; 
3° science, connaissance, competence, habilete, savoir-faire j 
4 4° sagesse, prudence, 

im-prudens. im-prudentia. prud enter, im-prud enter. 

Oppose : temere, a I'aveuglette, au petit bonheur, d'ou : 1° au 
hasard, a lalegere; 2° sans reflexion, inconsiderSment; baud 
temere, non sans peine. 

temerifas, 1° hasard ; 2° irreflexion, legerete, etourderie ; 
3° temerite. temerarius, 1° irreflechi ; 2° temeraire. 
Provldere sibi, prendre sea precautions = prce-cavere. 

2. caveo, es, cavi, cautum, caverc, prendre garde, veiller k bu sur ; 

avec 1'abl. : se garantir de ou contre (cave a tnalo). 
cautus, qui est sur se9 gardes, avise, prudent ; garanti. 
in-cautus, 1° imprudent, surpris; 2° ncm garde, caute, in-caute 

(adv.). cautio, 1° precaution; 2° garantie, caution. 

Cuvi-ant cotasules nc quid detrimenti respublica capiat (for- 
mule solennelle prononcee par le s6nat dans les circonstances graves, 
pour donner aux consuls des pouvoirs dictatoriaux).. 

[cauthle (ancien francais) ; cauteleitx.] 

3. COnsulo, Is, ul, consultum, ere, deliberer, examiner, d'ou : 1° prendre 

des mesures pour, s'occuper de, veiller sur ou a, pourvoir 
a (dat.). — prendre des mesures contre (in et. Face.); 
2° consulter. 

Consultus, 1° r&flechi, etudie, pese ; 2° avise, verse dans. 

consultus juris ou jure, jurisconsulie. 

consulte, avee examen, avec reflexion, in-consulte (ou -to), 
inconsiderement. COnsulto, a dessein, de propos delibere = 
de industria. consultum, 1° resolution ; 2° reponse d'un oracle. 

■ 
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senatus consultum, decision du Senat (apres deliberation ct 

vote), decret (qui prend force de loi), se'nalus-consulte. 
consultary, deliberer, consulter. ^ 

consilium, 1° toute reunion de gens qui delibercnt, d'ou : conseil 
(do guerre, do juges), assemblce : consilium publicum, le 
Senat ; 2° deliberation, d'ou : sagesse, prudence, reflexion 
— idee, jugement, — rnoyen, stratageme, ruse — plan, 
projet, desscin ; 3° decision, d'ou : intention, volonte, deter- 
mination, parti, resolution ; 4° conseil, avis. 

consiliari, tenir conseil, conseilier, consiliarius, ii, conseiller. 

COnsultor, celui qui consulto ou qui conscille. 

Omnes homines qui de rebus dubiis consultant ab odfo, 
amieitia, ira ntque mJsericordia vacuos esse decet. — Eo con- 
ditio ut m ea mente ut: dans le but, dansl'intention de. Consilium 
caper e, prendre un parti. Consilium vertere, changer son plan. 

4. de-liberare (libra, balance?), 1° deliberer; 2°resoudre, decider de } 

3° consulter. elu-liheratio, deliberation, consultation. 

■ Art. IV. — LA DECISION 

1. statuere et con-slituere (sto), etablir, decider [statute]. • 

Le premier signifie parfois : poser en principe, jugcr, estimer. 

2. de-cernere (cerno), 1° decider apres cxnmen deliberatif (se dit prin- 

oipalement du Senat) ; 2° decider (en general). 

3. de-stinare (sto), 1© fixer ; 2° arreter, decider ; 3° destiner k. 

Dclibormidum est diu quod stntnendum est seme!, il faut 

deliberer lougucment quand la decision doit 6tre irrevocable. 
[didder vicnt de de-eidere, trancher (csedo).] 

Art. V. — LA VOLONTE 

1. volo, vis, yolui, velle, vouloir ; nolo, non vis, nolui, nolle, ne pas 
vouloir. malo, mavis, malui, malle, aimer mieux. 
voluntas, 1° volonte, desir, intention, d'ott : dispositions, 
sentiments ; 2° bonne volonte, d'ou : bienveillance, 
devouement, attachement, syn. de studium. — voluntarius, 
a, um, volontaire. voluntarii, soldat#vo!ontaires. volo, onis, m., 
esclave fugitif a qui on permettait dans les temps difficile* 
, d'en^er dans Tarmee. 
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bene-volus, bene-volens, bene-volentla, male-volus, etc... 

vel, 1° ou (si vous voulez); 2° meme; 3° (devant super].) m£me, 
peut-6tre. vel... vel, soit... soit. velut, comrae. 

Quid hoc slbl vult? (=* quorsum ea res special?), que cela 
signifie-t-il ? Hoc volo, sic Jubeo, sit pro ratlone voluntas, je 
le veux, je l'ordonne, que ma volontfe tienne lieu de raison. Idem 
velie, Idem nolle, ea demom est amicUia. 

2. Hbens ou lubens (adj.) (libet, j'ai envie de, il me plait), qui agit 

dc son plcin gre, de bon cceur, avec plaisir. 
libenter (adv.), volontiers, de bon cocur, avec plaisir. 

3. ultro (adv.), en outre, en plus, d'ou : sans raison, gratuitement, 

d'ou : sans etre commande, de soi-meme, de sa propre 
volont6 = Sponte sua [outrance, outrage], 

4> in-vitllS, a, um, (de VOlo, Vis), qui agit malgre soi, contrc son grc, 
par force. Invita Minerva, en depit de Miner.ve. Ifivitus 
invltam dimisit. 

Alien! arbitrii esse, dfipenijre d'autrui. Esse sui juris ou su 1 
arbitral, Atre indipendaot, s'appartenir. 



Abt. VI. — L'EFFORT 

■ 
t. tendo, Is, tetendi, tensum ou tentum, tendere, tendre, tendre vers, 
faire effort. Pas de redoubl. au parf. dans les comp. : dc-, 
dls-, ex-, ob-, prse-, pro-, re-, at-, v. p. 71. 

con — 1° (union des sujets), se mesurer, rivaliser, lutter, dis- 
cuter ; 2° (union des objets), comparer = COll-ferre ; 3° (union 
du sujet et del'objet), pretendre, soutenir, affirmer, pretendro 
a, tendre a ; 4° (con- intensif) tendre dc toutes scs forces, 
s'efforcer. con-tentio, 1° rivalite, lutte, conflit; 2° compa- 
raison ; 3° tension, contention, effort. 

in — 1° tendre sur, vers ou contre ( — crimen, intenter unc 
accusation. — Iter, dinger ses pas vers) ; 2° tendre, raidir, 
bander ; 3° donner de Yintensite ou dc V extension, d'ou : 
accroitre, augmenter. in-tentlo, tension. Voir p. 71. 

por— pre9ager. pgr-tentum, presage = omen, inis, n. 

os— montrer = ex-hlbere (habeo) = monstrare (moneo). 

os-tentare (intens.) [ostentation, ostensoir]. os-k|tum, prodigo. 
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DERIVES 

■ 

tentare, v. p. 69. In-, tendre vers ou contre. tentorium (ep. 
imp.), tente. 

CJto rumpes arcum, semper si tensum habucris, tu rompraa 

vite Tare si tu le tiens toujours tendu. 

Arcum intentio frangit, animum remisaio, la tension brise 

Tare et le relachement I'esprit. 

[tendance, tendon, tenture, toise (te (n) sa) ; tendre, en-, at- t <U», pr6~ t 

intensity.] 

2. COnari, 1° se preparer, se disposer,*d*ou : 2° entreprendre, tenter, 

essayer ; 3° s'efforcer. conatus, 1° essai ; 2° effort, conattmr 

(surtout au pi.), entreprise, effort. 

- 

3. nitor, eris, nisus on nixus sum, niti, 1° s'appuyer sur (abl.) ; 

2° faire effort. Comp. ad- ou an-, COIt- (ou mieux CO-), e-, In-* 
sub-tlixus, appuye sur, qui se repose sur, confiant dans 
(= fretus, qui s'appuie sur, fort de). nisus, effort = 

conatus. co-niti, e-nitl (poet.), mettre bas. 

€ Omni opera niti ou Minima ope niti, faire toua sea efforts. 

» 

* 

OBTENIR i 

- 

1. Ob-tineo (teneo), tenir (en allant) au devant. D'ou : 1° venir a 

bout, rSussir, gagner, obtenir, d'ou : 2° avoir, posseder, 
occuper, d'ou : 3° conserver, garder, maintenip, administrer ; 
4° q.q.fois , se maintenir, durer, prevaloir. 

2. im-petrare (patrare), obtenir par priere (une faveur). 

'A. COn-Sequi (sequor), atteindre, obtenir fnar effort ou ha.bilete). c 
as-sequi, atteindre, obtenir, egaler (si mettre de pair avec). 

4. sortiri (sors), obtenir par le sort t v. p. 106. 

5. adipiscor, eris, adeptus sum, adipisci (apere, attacher), obtenir 

(une charge, un honneur) ; atteindre (la gloire, la vieillesse). 
(I, na n rise or, eris, nactus sum, nanciscl, rencontrer, obtenir par hasarcL 
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LA VOI.ONTH ET LE COMMAJ1DEMBNT 



CHAP IT RE II : 
INFLUENCE DE LA VOLONT& SUR AUTRUI 



. 



Art. I. — DE L'AVERTISSEMENT A L'ORDRE 

* 

Ces cinq verbes se construisent avec ut et le subj. 

1. moneo, es, monui, monitum, monere (mens, esprit), faire penser a, 

d'ou : 1° rappeler, avertir, d'ou : eciairer, instruire (infinitive) ; 

2° engager, cxhorter (subj.). ad-, com-, prce-, e-, sub-, 
monitio, avertisscment, avis, conseil, recommandation. 
monitum, moiiihis, 1° avis ; 2° oracle, prediction. 

monitor (primitivement souflleur), eclui qui rappclle ou qui 

avertit, conseiller, guide, instructeur [moniteur]. 
monunientum ou monimentum, souvenir, monument (se dit 

de tout ce qui fait souvenir : vers, histoirc, monument, 
tombeau). 

monstruni, 1° avertissement celeste; 2° prodige ; 3° monstre == 
portentum = prodigium. 

monstrare, montrer, designer, indiquer ; de-, com-, prte-. 

moneta, surnoin de Junon (averlisseuse), d*ou : d'apres cer- 
tains, le sens de « monnaie », parce qu'on fabriquait les pieces 
dans un ancien temple de Junon, mais cette etymologic 
est contestee. 

Secreto amicou admone, laadn palam. — Quamvis neerbus, 
qui uionel mil li nocet. Admonul cum perl cull (ou de periculo). 

[admonesUr, remontrance, semonce (sub-monere) , monstruosiU.] 

2. suadeo, es, suasi, suasum, suadere, 1° conseiller ; 2° parler en faveur 

d'une loi. per-, dis-. Deh. suasio, 1° conseil ; 2° discours en 
faveur d'une loi. suasor, 1° conseiller ; 2° celui qui souticnt 
une loi. fames male-suada (Virg.), la faim mauvaise conseil- 

lere. suadela (arch, et poet.), 1° art de persuader ; 2° deesse 

de l'eloquence (Hor.), per-suasio. dis-suasio. dis-suasor. 

Auro suadente, nil potest oratio, oil Tor persuade, l'eloquence ne 
•crt de Hen. 
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3. hertari, exhorter. ex-, ad-, c<k hortatio, hortatus, hortamentum, 

hortamen (ep. imp.), exhortation, encouragement. 
de-hortari, detourner de, dissuader = dis-suaderc. 

* ■ 

4. prac-cipio (capio), prendre d'avauce(pr. etfig.), d'ou : 1° conseiller, 

recommander, prescrire ; 2° enseigner. pra-ceptum, i<> avis, 
instruction, ordre ; 2° precepte, lecon, regie. 

Snpientiuw vctcra prsecepta : tempori parerc, srqui Oeum, 
ge nosecre, nihil nimis. Tels sont lcs vieux preceptes dea sages : 
se plier a'ux circonstances, obeir a Dieu, se connaitre, garder la 
mesure en tout. 

5. mandare (in manus dare), 1° confier; recommander; 2° donner 

mandat a, charger de ; 3° prescrire, ordonner. a -mandare, 
eloigner, exiler ; de -mandare, confier. com-mendare, 1° re- 
commander ; 2° confier. com-mendatio, Tecommandation. 

commendabilis, recommandable, com-mendaticius, de recom- 

mandation. 

mandatum, 1° recommandation, commission = mandatus ; 

2° mandat, instruction, ordre. Mandare lilteris, consigner 

par ecrit. 

[commandant, mandement, demand*, commanditaire] 

Mander, fa ire venir, sc dit : arcesso, is, ii ou ivi, ituni, ere (*u 
aecerso, is), (fitymologie mcertaine : cieo, cedo, arceo 7) 



Art. II. — .L'ORDRE 

- 

i. jubeo, es, jussi, jussum, jubere, ordonner. juberi, avoir ou rece- 
voir Tordrc ; jussus et jussum, ordre. in-jussu (employe 
seulement a l'abl.), sans ordre. in-jussus, a, urn, l°qui agit 
sans ordre ; 2° non ordonne. 

Jubeo a quclqucfois Ic sens de : prier, recommander, engager a* 
(Jube benedicerc, pricz (le Seigneur) de mo benir, parolee adreateee 
par 1c diacre au celebrant, avant le chant de l'Kvangile ; puis on 
appela a jube" » la galcric en face du chesur ou ccU« formule etait - 
change.) — Jubeo se construit avec la oroposition infinitive, i 

2. Imperare (in parare, prendre des mesures pour), 1° commander 
(ut) ; 2° requisitionner : imperare pecunlas alicul, exiger de 
I argent de q.q.un. imperaium, ordre, commandemect. 
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imperiling 1° pouvoir souverain, puis : pays soumis a ce pouvoir, 
empire [imperialisme] ; 2° commandement ; 3° ordre. 

imperator, 1° general en chef. C'&tait aussi un titrc d'honneur 

de.cerne par les soldats a leur chef apres une grande victoire ; 

2° empereur. Imperatorius, 1° de general; 2° (ep. imp.) 

imperial. 

Iuiperia au pi. (opp. a magistratus), les .comraandements ruili- 
taires par opp. aux fonclions civiles. Summa imperii, la hauto 
direction, ]e commandement en chef. 

3. prce-scribo (scribere, ecrire), prescrire, ordonner. prae-scriptum, 
prescription, regie, injunction, prse-scriptio, 1° litre, preface ; 
2° prescription ; 3° pretexte, excuse, echappatoire, v. p. 



Art. III. — L'OBUlSSANCE 



f. ob-cedire ou ob-edire audire, entendre), se plier a la parole qu on 
vient d'entendre, obeir, 6tre soumis. ob-cedientla, obeissance. 

2. Ob-temperare ' (tempus, temps, circonstance), ceder par egard, 

estime ou crainte, se conformer a, se soumettre, obtemperer, 
obeir. ob-temperatio, soumission, obeissance. 

3. Ob-sequi (sequi, suivre), obeir, par complaisance ou par deference, 

a la persoane qui commande, ceder, se plier. (correspond a 
suadeo comme Ie precedent a prsecipio). ob-sequentia. 

ob-secundare, se prater a, se conformer a, cedcr, obeir. 

4. pareo, es, parui, paritum, parere, 1° parattre et specialement 

paraitre sur l'ordro de quelqu'un, d'ou : 2° obeir, repond 
a jubeo et a inipero, exprime Tobeissance du subordonne 
a son chef. COmp-, ap- (ap-paritor, huissier, appariteur). 

iioij.-inii melius quoin imperantl parens, on obeit mieux k 
une priere qu'a un ordre. 

[paraitre, ap-, re-, com- t dis-» trans-, -il appert, transparent, appmriteur^ 
comparse (italien), celui qui paraft avec les autres, figurant.] 

5. Esse atidlens dicto, etre soumis a quelqu'un, exprime Tobgissance 

passive, a au doigt et a 1'ceil ». 
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Art. IV. — LA PERMISSION 

1. Sino, is, Sivi, Sltum, Sinere, 1° poser, laisser; 2° laisser faire, per- 

mettre, souflxir (infinitive) — pat! (infinitive) = permittere 
(ut). de-sino, is, desii ou desivi, desitum, desinere, cesser 

[desinende]. 

2. an-nuo, is, ui, utum, ere (nuo, is, inus., faire un signe de tSte). 

accordcr, consentir. ab-nuere et re-nuere, refuser = negare 
as re-cusare. — in-nuere, 1° faire signe j 2° (ep. imp.) indi- 

quer. — nutus, 1° signe de t£te, signe; 2°volonte ; 3° q.q.fois, 
mouvement, tendance (des corps), numen, inis, n. 1° (poet.) 
volonte ; 2° volonte on puissance divine , 3° (ep. imp.) 

divinite. 

- 

Annuere loto capite, conseotir trfes volonliers. 

3. Meet, Hcuit ou Bcitum est, licere (probablement le meme que 

Iicere, £tre mis en vente), 6tre permis. [loisir, loisible, licence] 

Hcentia, Hcenter (class.), licitus, ii-Uciius iicentiosus (ep. imp.}, 

licet (conj.), memo si, quoique, bien que, encore que, (suhj). 

sci-Hcet (scio) et vide-licet (video), proprement : on peut se 
rendre compte, d'ou : il va de soi, evidemment, naturclle- 
raent, assurement, sans doute, apparemment. Le sens de « k 
savoir » est postclass. 

Cui plus Hcet quam par est, plus vult quam licet* celui a 
qui l'on permet plus qu'il ne faudrait, veut plus qu'on ne lui permet. 

4. fas, n. (indecl.), permission ou ordre des dieux, droit divin, opp 

k JUS, droit civil, fas (adj.), permis par la loi divine, ne-fas 
fastus, a, um, faste(en parlant des jours ou siegeaientles 
tribunaux). ne-fastus, a, um, 1° n&faste (en parlant des 
jours ou on ne rendait pas Ia*justice) ; 2°, deffendupjw^ la 
la loi divine, impie, = ne-farius. fasti, orum r :l° jaste calen- 
drier romain, d'oii : 2° annales, chronique. 
(Fas comme fatuttl est rattache par les anciens h fari parleiy 
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• Art. Y. — LA DEFENSE 

* 

1. veto, as, vetul, vetitum, vetare, defendre, interdire (infinitive). 

vetari, avoir ou rccevoir la defense. [droit de veto.} 

2. pro-hibeo (habeo), tenir a Fecart, empecher : eum occidi prohi- 

buit, ou prohibuit ne occideretur (plus correct), il empecha 
qu'on ne le tuat ; non prohibere aquam fluentem, on 

n'empSche pas Tcau de coulcr. 

3. im-pedire (pes, pedis, m., pied), mettre des entraves, d'ou 

emp6cher (ne, quin). im-pedimenta (n.. pi.), bagages. 

Authes formules de la defense : inter-dicere ne. e-dicercne. 
cavere, videre, sancire ne. Ne devant le subj. parfait : ne 
feceris ou noii devant Finfinitif : noli facere. 



Art. VI. — LA CONTRAINTE 

4 

i. arceOj CS, Ui, ere, 1° sens prirmtif : contenir, maintenir ; 2° sens le 
plus usuel :' maintenir au loin, ecarter, detourner. 

Odi profaimni villous et arceo, 

loin d'ici, loin de moi la foule des profanes. 

Coup. : CO-erceo, 1° contenir, enfermer [coercitif, incoercible], 

d'ou : 2° reprimer = con-tinere, co-hibere, re-frenare (fre- 
num, le frein) = com-pesco, is, cui, escere (de parco, cpar- 
gner, dont le sens primit. est « retenir »). 

ex-erceo, sens primitif : poursuivrc, chusscr, d'ou : agiter. ne 
pas laisser en rcpos, d'ou : exercer. ex-ercltus, d'abord exer- 
cise, puis exercice militaire, puis armee en general. 

ex-ercitare (freq.). ex-ercitatio, exercice = ex-ercitium. 

Milites disciplina coercore, maintenir la discipline parmi lea 
soldats. F.xercendum est corpus nt obcedire possit rationi, 
il faut exercer le corps, 'pour le mettre en etat d'obeir a la raison. 

2. domo, as, domui, domitum, domare, dompter, reduire, per-. 

in-domitus, indompte, indomptable, violent, furicux. 

Oppidum fame urgere ou domare, affamer une viUe, en venir 
it bout par la famine. 
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3. cogo, is,, coegi, coactum, ere (co-ago), 1° reunir ; 2° forcer, con- 

traindre (sens le plus usuel) ; 3° serrer (sens rare), <Tou les 
mots francais : coagule, cacher, catimini. 

4. red-igere (ago), ramener en arriere, reduire. sub-igere (ago)> 

1° soumettre = sub-dere (do) ; 2° pousser de bas en haut 
ou vers (navem), remuer (solum), faconner, former (inge- 

nium). 

5. Vis, is, f. (ace. im, abl. i), l°*force, violence ; 2° quantite, nombre : 

magna vis auri ; 3° puissance, vertu (d'un remede, d'une 
plante), sens (d'un mot), vires, ium (au pL), 1° forces du 
corps; 2° forces militaires, troupes. 

violare, faire violence, d'ou : 1° maltraiter, devaster ; 2° ofFen- 
ser, outrager ; 3° violer (profaner, souiller, enfreindre). 

violatio, violentus, violentia, violenter. 
in-violatus, 1° inviole ;• 2° inviolable = in-violabilis (poet.) 

Aflerre vim, faire violence. • 

Art. VII. — LE MAITRE 

1. dominus, i (domus, maison), maitre de maison et, par ext., toute 

espece de maitre, tyran, despote ; dans la langue de l'Eglise 
« le Seigneur » ; domina, se, maitresse. 

dominari, dominer, gouverner en maitre, regner. dominalio et 
dominatus, domination, souverainete, pouvoir absolu. i 
dominium, droit de propriete, propriete [domaine]. 

dominicus, a, um, du maitre, du seigneur, d'ou : dies domi- 
nica, devenu en francais di-domancfie, puis dimanche (jour 
du Seigneur) [Dominique, dominicain, dominical], 

2. erus, i, et era, 3e (incorrectement ecrits avec un h) t maitre, mai- 

tresse, par opp. a servus ou famulus, a ete aupplante par 
dominus apres la periode classique. erilis, du maitre (arch. 

et postclass.). 

3. magister, tri et magistra, se, au fern, (magis, plus), maitre, chef. 

magister equitum, le commandant de la cavalerie, auxiliaire 
du dictateur et nomme par lui ; magister ludi ou magister 
tout court, maitre d'ecole. 
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magister ae dit aussi du maitre qui jouit d'un prestige, qui a 
des disciples ; Syk. : doctor, celui qui enseigne, professeur, 

precepteur. prx'-ceptor, celui qui donne dcs preceptes dc 
conduite. paedagogus, i, celui qui est charge de conduire 
les enfants (paidia en grec), pedagogue, gouverneur. 

* tnagisteriutn, 1° fonction de maitre, de chef, de gouverneur, 

de president ; 2° (Pline) direction, enseigaeiuent [mugistere]. 

magistrates, 1° magistrature ; 2g magistral. 

1 i magi •-! ra1 I mi-, leges, Ha populo prtpsunt iiiujjiHtrntus, 
si les lois sont au-desaus des magistrats, en revanche, les magistral* 
sunt au-desaus du ^oeupte. Se abdicare niagistrutu, abdiquer 
une charge. 

4. dictator (de dictare (dico), rcpeter, dieter, prescrire), dictateur, 

magistrat extraordinaire, nomme par les consuls apres deci- 
sion du senat dans des circonstances exceptioimellea et a 
qui etaient accordes les pleins pouvoirs : summum impe- 
rium ; mais il y . eut dcs dictatures usurpocs et illegales 

(Sylla, Cesar). — Le freq. de dlco est dictitare. 

5. prin-ceps, ipis, in. (voir caplo), nom donne aux premiers empe- 

reurs ; prin-cipatus sous Auguste signifie : empire. 

6. consul, is, m., consul (tire peut-£tre de consulere. Ciceron dit : 

consul est qui consulit patriae), consulatus, consulat. consu- 
lates, 1° (adj.) de consul, consulaire ; 2° (subst.) ancieri consul. 

7. prje-fectus, i (facio), qui est mis & la tete de, prepose a, chef, 

commandant (civil ou militaire) : — equitum, prefet de la 
cavalerie ; — Urbis ou Urbi, prefet de Home ; — navis, capi- 
taine de vaisseau ; — classis, amiral ; — serario, intenclant 
du iresor. 



Art. VIII. — LE POUVOIR (V. imperium.) 

1. potens (possum, v. p. 1 et 23), puissant; suivi d'un gen. : 
qui a pouvoir sur, maitre de. Im-potetlS, impuissant, d'ou " 
1° faible, sans force, sans credit ; 2° qui n'est pas maitre de' 
immodere, elfrene, arbitraire, tyrannique. 
prse-potens, tout-puissant [omui-pofenf]. 



I 
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potentia, pouvoir de fait, quelquefois puissance illegale et arbi- 
trage, tandis que potestas est le pouvoir de droit, qui appar- 
tient a -tous les magistrats. Les attributions dcs consuls, 

quoiquc limitees, s'appellent suprema potestas. Patria 

potestas, l'aulorite paternelle. Potestas signifie aus'si : pouvoir 
en general (syn. de facultas) et en parlant des choses : vertu, 
valeur, force, essence, propriete (syn. de Vis). ♦ 

[potental, podcstat, polencc (qui peat porter le peudu), pUnipolen- 
tiaire, possible, potenliel.] 

2. dicio, onis, f. (dico), pouvoir d'un peuple ou d'un horame sur un 

autre, puissance, domination, empire, autorite. 

Terrain sum dicionis faeere, soumettre un pays. — Populum in 
dieionem oft In potestateni snbiucre ou redigere, require un 
i peuple sous sa domination, l'assujeMtr. 

COii-dicio, sens primit. : fait de parlcr ensemble, de s'entendre- 
accord, convention. D'ou : 1° condition (d'un accord) : stipu- 
lation, clause, disposition, engagement ; 2° condition (en gene, 
ral) avee tous les sens du mot fr. : a) etat, situation, rang, 
sort, destinee ; b) chose dont une autre depend ; 3° (en par- 
lant du mariage) parti. — Con-dicio vient de con-dico, 
1° s'entendre, se mettre d'accord, convenir de, d'ou : 2° pro- 
mettre, s'engager a, d'ou : 3° s'annoncer et en partic. s'in- 
viter. — Con-diciO est q.q.fois etrit a tort con-ditio, ce qui 
l'a fait rattacher faussement a con-dere, fonder, ou con- 

fondre avec COfl-dilio (dc COfl-dire, assaisonncr), assaison- 
nenient, preparation. 

3. majestas, tis, f. (major), 1° pouvoir souverain du peuple romain, 

(tout attentat contrc cette souverainetc, tout dommage grave 
cause a l'fitat 6tait appele crime de Ibsc-majeste : per-duelHo, 
onis, f., haute trahison) ; 2° majeste, grandeur, dignite. 

Majestntein niinuit is qui ea tolllt ex qulbus rebus civitntis 
amplitudo constat. — Lex Apuleia qua, qui majestateui mi- 
nuisset, capitis pcena alliciebatur. 

•4. polleo, es, ere (arch.), 6tre fort ou puissant, I'emporter, dominer 
(souvent joint a possum). 

Cum l Co in a ii a majestas toto ©rbe poller et f quand la majest* 
romaino dominait le monde. 
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CHAPITRE III : 
LE GOUVERNEMENT ET LA DIRECTION * 

* Art. L — L'fiTAT 

1. res-publica, l'interfct public, les affaires publiques, le pays, la patrie. 

D'oft : 1° (art ou science de gerer I'interSt public) politique, 
vie politique, systeme politique, constitution ; 2° (organe 
qui gere I'interet public), Etat, gouvernement, fonctions 
publiques. — rcs-publica ne signifie republique que s'il est 
oppose a royaute ou a empire. — Democratic se dit popularis 

ci vitas ou libera respublica. — Accedere ou se conferre 
ad rempublicam = capessere rempublicam, se consacrer a 

la politique, entrer dans la carriere des honneurs. 

2. dvitas (civis, is, m., citoyen), 1° ensemble des citoyens, cite, ville ; 

2° droit de cite ; 3° Etat, gouvernement, 'systeme politique- 

Civituleui dare ou tribuere ou fmpertire, accorder le droit de 
citfi. — Civitati leges, indicia, jura describere wm rempublicam 
legibua et inetitutis temperare, donner a I'fitat une constitution. 

■ 

3. ttrbs, Us, f., la ville, l'ensemble des habitations k l'interieur du 
i / pomceriuni (enceinte consacree), ne s'applique guere qu'aux 

grandes villes, designe souvent la ville par excellence, Rome. 

oppidum, 1° place forte ou endroit fortifiS ; 2° ville. oppi- 
danus (opp. a urbanus), d'une petite ville, d'une ville de 
province, oppidanus, i, 1° citadin a 2° provincial ; 3° (au pi.) 
les assieges. oppidulum, petite ville. 

arx, els, f., citadelle. castellum (dimin. de castra), forteresse. 

muni-cipium (capio munus), ville qui a recu le droit de cite 

romaine, municipe. 

4. populus, I, peuple (en tant que societe politique, s'oppoae a la 

fois a Senat et a plebe). popularis, Is, e. V. p. 129. 
popular! et de-, ravager, devaster ; populatlo et de-, devasta- 
tion, ravages, sont peut-Stre rattaches a populus. 
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publicus, qui concerne le peuple, qui appartient a l'Etat, d'ou : 
public, general, commun. publicum, 1° domaine de 1'Etat ; 
2° revenus publics, impots, tresor public ; 3° interet public, 
usage commun ; 4° lieu public, public, foule. pubiicc au nom 
ou aux frais de l'&tat, offlciellement. publicarc, 1° adjuger 
a l'fitat, confisquer ; 2° rendre public ; 3° publier. publi- 
cation confiscation, publicanus, I, fermier d'un impdt public 
[publicain]. 

plebs, bis, f., 1° plebe ; 2° (rare) populace (peut-etre apparente 
k populus). plebeius, a, urn, plebeien. plebi-scitum, decret, 
decision de la plebe. plebecula, menu peujple, populace. 

vulgus, i, n. la foule, le commun du peuple, le vulgaire, par 
opp. aux gens instruits. vulgaris, vulgaire, general, commun, 
ordinaire, vulgo, 1° en foule, indistinctement ; 2° en public, 
ostensiblement ; 3° communement, couramment. vulgare, 
1° repandre, propager, dwulguer = di -vulgare, per-vulgare ; 
2° rendre public ou commun d'ou : rabaisser. 

[peuplade, population, peupler, di-, re-, populace, popularitS t public* 
publier, publication.] 

k. liber, era, erum, libre. Iibertas, liberie, franchise. . libere, libre- 

ment, franchement. Hberare, liberer, delwrer. liberalis, digne 
d'un.homme libre, genereux. libertus (au fem. ta), affranchi. 
iibertinus, 1° d'affranch'i; 2° affranchi; 3° fils d'affranchi. 

[liberal; liberalisme, liberalil&t delivrance, livrer, de-, livraison, livree 

(vetements livr6s aux gens de la maison).] 

• * 

6. Servus, a, um, esclave (employe souvent comme subst.). serva 
designe la condition juridique de la femme esclave, tandis 
que ancilla, servante, designe la fonction qu'elle remplit. 

/ servilis, d'esclave [servife]. servitium, 1° esclavage, classe des 

esclaves ; 2° esclave. servitus, utis, f., servitude. 
servire, etre esclave, servir (dat.). as-, in-, de-. 

[Esclave vient de Slave : on a d'abord appele ainsi lea prisonnicrs 
d'Othon le Grand.] 

7. hospes, Ms, m. (hospita au f.), hole, hStesse, d'abord celui ou celle 
qui regoit, puis et surtout, celui ou celle qui est regu. hospi- 
tium, hospitalite. hospitalis, d'hfite, hospitaller, hospitalitas, 

hospitalite. 

V , 
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hostfs, is, m., hdle, d'abord celui qui est regu, d'ou : etrangcr, 
d'ou : ennemi public, opp. a Inimicus, ennemi prive. hostfiis, 
de 1'ennemi, ennemi, hostile, hostiliter, en ennemi. 

[hotel, hospice, kdpital, hospitaller, in-.] 

> 

8. cliens, entis, m. 1° (a Rome) client, protege par un patron; 
2° (ailleurs) protege, vassal, creature, clientela, 1° patronage, 
protection; 2° (surtout au pi.), les clients [clientele]. 

EXILfi : 

ex-sul, is (d'apres les Latins ex solo, hors du territoire) — 

ex-torris (e terra) = ex-terminatus (e terminis, hors des 
frontieres). ex-sulare, 6tre banni, proscrit, exile, ex-silium, exil. 






Art. II. — L'ASSEMBLfiE * *- 

1. CO-^tus (cum eo), 1° rassernblement, reunion ; 2° (rare) rencontre, 

conjunction (d'astres). 

2. con-ciliutn (calare, appeler), reunion, assemblee, assemblage. 

3. COlitio (pour con-ventio) (ecrit a tort concio), 1° assemblee convo- 

quee par un magistrat ou un general (dans laquelle on ne 
vote jamais) ; 2° discours, harangue. 
con-tiunari, 1° tee assemble; 2° haranguer, d'ou : dire en 
public, declarer, proclamer. 

4. COn-ventliS (cum venio), 1° assises, jour ou le gouverneur d'une 

province rend la justice ; 2<* association de Romains etablis 
au milieu d'etrangers ; 3° reunion en general. 
COn-ventio, 1° reunion ; 2° pacte, convention = con-ventum 

5. COm-itia, (n. pi.) (cum eo), cornices, assemblee deliberante de tout 

le.peuple romain, pour voter des lois, elire des magistrals ou 
rendre des sentences capitales. 

6. consilium (consulere, deliberer), assemblee des autorites consti- 

tutes, se dit surtout du Senat (consilium publicum) et auss: 
du conseil de guerre et de toute reunion de gens qui deliberent 

7. con-sessus (sedeo), assemblee assise (au tribunal, au theatre). 
-8. col-legium (lex, loi), societe, compagnie, college (prStrea, augures). 

Par mStaphore, corona, circuits signifient aussi assemble. 
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Art. III. — LA JUSTICE 

1. leu, legis, f., loi. legitimus, conforme aux lois, juste, r6gulier. 

normal. legallS (ep. imp.), legal [loyal, loyaute, loyalisme, - { 
illegal], privi-legium, ordonnance rendue en faveur d'un 
particijlier, d'ou, a Tep. imp., privilege, legis-lator (a quo 

lex lata est), Ugislateur. 

legare, autoriser q.q.un a faire ou a reclamcr q.q. chose en 
vertu d'une loi ou d'un contrat, d'ou : 1° deleguer ; 2° le'gucr. 
de — 1° confier a, s'en remettre a, deleguer ; *2° attribuer a, 
imputer, a ; 3° renvoyer. ab — ecarter, eloigner, re — releguer, 
bannir. legatus, i, delegue, depute, fonde de pouvoirs, am- 
bassadeur, lieutenant, legat, gouverncur de province. 

legatlo, 1° mission, ambassade, legation, deputation ; 2° lieu- 
tenarice (d'un general), gouvernement (d'une province). 

COl-lega, se, m. (probablement rattache a lex), collegue, celui 
qui a recu un pouvoir en commun avec un ou plusicurs 
autres. cr>l-legium, college. 

Legem fcrre, 1° priinitiveraent : porter une loi (a l'affichage), la 
proposer, 2° par ext. t la faire voter et merae la proraulguer. — sua- 
derc, soutenir une loi, parler en sa faveur. — perterre, faire passer 
une loi. — rogare,demander (au peuple) le vote d'une loi. — scisccre, 
voter pour une loi. — jubvre, rati tier une loi (en partant du peuple). 
— autiquare, la rejetor. — sancirc, la mcttre en vigueur. — 
tollcrc, 1'ubroger. Lex jubet, permit tit aut vetat. Ea lege 
ut, etant convenu que. Le sens primitif de lex est convention. 

2. Jus, juris, n., le droit (droit civil opp. a fas, droit divin et droit 

naturel). ju-dex, Icis (jus dicere), j uge. judicium, fugemmt 
judicare, juger. (Comp. : ad-, ab-, di-, prse-.) 
pra? -judicium, 1° jugement anterieur, premier arrtH, 2° juge- 
ment anticipe, d'ou : a) prejuge, prevention ; b) prevision, 

. jurare, jurer, preter serment (con-), per- ou pe-jerare, faire 

un faux serment, se parjurer. jus-jurandum, serment. — 
Le serment de fidelite des soldats lors de leur engagement 
se dit sacramentum. — con-juratio, action de jurer ensemble, 
conjuration. — juratus, qui a prtHe serment, jure. 
per-jurus, par/ure, menteur, imposteur. per-jurium, parjure. 
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Justus, 1° juste r conforme au droit, d'ou : 2° regulier, normal* 
Justus exercitus, armee regulierement levee, par opp. a milifes 
tumultuarii, troupes levees h la h&te et sans choix. justum 
prcelium, combat en regie, justitia. in-justus. in-justitia. 

in-juria, 1° injustice (summum jus, sununa injuria); 2° offense, 
injure, outrage ; 3° tort : nulli nisi ex alterius injuria qusestus. 

jure (adv.), k bon droit; syn. de merito. 

[jure, juron, abjurer, conjuration, adjudication, adjurer, jurisprudence, 
prejudice, judicieux, justifier, justicier, justiciable, fugeote, ajuster, 
juridiction, juridique, etc] 

3. tequus, 1° uni, plan, e'gal; 2° juste; 3° en parlant d'un terrain : 
avantageux, favorable, sequitas, 1° egalite ; 2° egalite d'Sme 
moderation, resignation ; 3° equite. deque, egalement. 
in -iquus, inegal, injuste, defa vorable. in -iqu i tas, inegalite, 
injustice, desavantage, difficulte. 

seque ac === pariter ac = juxta ac = perinde ac = haud secus ac. 

aequalis, 1° e'gal ; 2° du merne 3ge ; 3° contemporain. in-. 

seqtialitas, egalite. eequare, sequi-parare, rendre egal, egaler. 
/Square solo, raser (une ville). sequor, is, n., surface, surface 
de la mer, mer (poet.), sequabilis, 1° qui peut fitre egale & 
(arch.) ; 2° egal, regulier, uniforme ; 3° impartial. sequaMiitas, 
egalite, regularite, uniformity impartiality. 

/'I'qua Marte, a armes egales. Stare in tequo alicui, aller de pair 
avec quelqu'un. 

\equi-noxe, equi-libre, fqui-valcnt, equi-distant.] 



L'EXERCIGE DE LA JUSTICE 

.LE COUPABLE 

sons, tis, 1° (adj. arch.), coupable, criminel ; 2° (subst.),Io 
coupable (Cic). in-sons, innocent, inoffensif. (sonticus mor- 
bus, epilepsie/ 



nocens (noceo), qui nuit h, coupable. — reus, J, (rea au f.), 

partie en cause dans un proces, accuse, q.q.fois debiteur. 



-> 
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LA FAUTE 

culpa, 1° faute (plut6t interieure), culpabilite [coupable] ; 
' 2° (poet.), le mal (ce qui peche, qui est defectueux) ; 3° (en 

droit), negligence. 
delictum (linquere, quitter), manquement, faute, delil. 
peccatum (peccare, broncher, faire un faux pas, d'ou : comraettre 

une erreur ou une faute), 1° faute, action coupable, crime ; 

2° erreur. [peche,. impeccabk.] 

noxa et noxia, faute delit. V. noceo. 

scelus, eris, n., crime, scelestus, criminel, maudit = sceleratus. 

fraus, dis, f., signifie q.q.fois crime, ainsi que facinus (facio). 

crimen (cerno) au sens de faute, crime, est poet, et postcl. 

LE PROCfiS 
causa, 1° cause (opp. a eflet) ; 2° cause d'une partie dans un 

proces, causari, alleguer, dormer pour cause, pretexter. 

causi-dicus, i, avocat = patronus, i. 

lis, itis, f. 7 debat, controverse, contestation, differend, querelle. 
Ht-igare, Uve en proces. lit-igator, plaideur [litige, litigieux], 

jurgare (jus agere), se quereller, se disputer. jurgium, dis- 
putes brouille, querelle, discussion. 

rixa, rixe, querelle. rixari, se quereller. — dica, se (grec), proces 

ACCUSER 



culpare (culpa), 1° blamer; 2° accuser, [disculper, inculpe. 
crlnilnari (crimen, cerno), faire grief de, accuser mensongere- 

ment. ' v 

ac-cusare (causa), mettre en cause, accuser, ex-cusare, mettre 

hors de cause, excuser, alleguer comme excuse, s'excuser. 

(accusator, accusatio, accusatorius, excusatio.) 
in-cusare, accuser,, blamer, reprocher a, se plaindre de. 
arguo, is, ui, ufum, uere, 1° indiquer, demontrcr, d'ou : 2° con- 

vaincre de, d'ou : 3° accuser, red-, refuter = re-fellere. 

CO — demontrer (comme faux), convaincre (d'une faute). 

argumentum, 1° preuve, argument ; 2° justification, raison ; 
3° matiere, sujet a traiter. argumcntari. argumentatio. 

in-simulate (simulare, feindre), accuser faussement, accuser, 

Aliquid alieui criuiini dare ou vitio xertere, faire grief a q.q.un 
de q.q.chose, reprocher q.q.chosc k q.q.un. 



. 
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LA SANCTION - ■ 

damnare (damnum, perte, dommage), d'abord : infliger une 
amende, puis : condamner (en general) = con-demnare. 

sancio, is, sanxi (ou sancivi), sanctum (ou sancitum), sanclre 

sacer, sacre), rendre sacre ou inviolable, d'ou : etablir 
solennellement par uneloi, d'ou : interdirc, d'ou : sanctionner, 
punir. sanctus, 1° rendu sacre ou inviolable, d'ou : vene- 
rable, vertueux ; 2° sanctionne. sanctitas, 1° caractere 
sacre = sanctitudo ; 2° integrite, droiture, purete, q.q.fois 
piete. Sanctitnonia, 1° saintete (dcs dieux) ; 2° probitc, 
delicatesse : 3° purete dc moeurs. sancte, 1° religieuscment, 
pieusement, sainlement ; 2° scrupuleusement, conscien- 
cieusement ; 3°.fidelemcnt, loyalement. — sanctio, sanction. 
poena, amende, expiation, punition, chatimcnt, peine [penible, 
peiner]. Poenas solvere, Iuere, dare, subir un chatiment. 
Pcenas sumere, I'infliger. punire,/>um> et venger. im-punitus, 
impuni. im-pune, impune'ment. im-pun!tas, irnpunite. 

sup-plicium (sup-plex), supplice. duel (s-e ad suppllcium), Stre 
conduit au supplice. 

multa (souvent ecrit mulcta), amende, multare ou mulctary 
1° frapper d'une amende ; 2° punir (en general). 

Uninnnrr rnpitla ou pel capital!?, condamner a mort. 
Itauinure voli ou votis, cxaucer les vceux de quelqu'un (le condarti- 
ner pur la a tenir sa promesse). 

Art. IV. — LE GOUVERNEMENT 

1. prae-csse, etre a la tSte de : — exercitui, Stre a la tete de Tarmee 

— equitatui, commander la cavalerie. 

2. moderari (modus, mesure), 1° gouverner (ace.) ; 2° moderer, maS- 

triser (dat.). 

3. temperare (tempus, oris, n., lemps, circonstances), 1° gouverner, 

regler, organiser (ace.) ; 2° maitriser, moderer (dat.). 

4 

4. gubernare(gubernaculum,^ou^rnail),goucerner.gubernator,pilote. 

Ad gubcrnacula rei publico sedere, tenir le gouvernail de l'fitat* 
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5. rego, is, rexl, rectum, regere, dinger en droite ligne, d'oii : 
avoir la direction, le commandement de. Regere imperio, 

commander souverainement. 

Co mp. en -rigo, is, -rexi, -rectum, -rigere : di-, e-, cor-, sub-/ 

porgo ou por-rigo, diriger en avant, ctendre, tendre, presenter 
(la main), pergo (pour per-rego), is, per-rexi, per-rectum, 

pergere, diriger jusqu'au bout, poursuivre, continuer de, 

persister. surgo (pour sub-rego), is, sur-rexi, sur-rectucn, 

surgere, se dresser, se lever, surgir, s'elever ; a forme des 
composes : as-, con-, ex-, in-, de-, re-, [resurrection.] 



■ 



- 



DERIVES 



rectus, droit (opp. a tortus, obliquus, pravus). 

recta (adv.), en droite ligne. recte, bien. 

rectio, direction, gouvernement. rector, direcleur, conducteur. 

rex, gis, m., roi. regina, reine. regulus, i, to petit roi ; 2° roitelct. 
regius, a, um, du roi, de roi, royal = regalis, dignc d'un roi. 

regia, se, 1° residence royale, palais ; 2° royaute. 

■ 

regnum, 1° royaute, trone, monarchie, souverainete; 2°royaume. 

regnare, regner, dominer. Inter-rex, interroi. inter-regnum, 

interregne. 

regimen, inis, conduite, direction, gouvernement [regime], 
regula, regie (sens phys. et moral), regulare (tardif), regler. 
regio, onis> f., d'abord lignes droites que les augures tracaient- 
dans le ciel pour en delimiter les parties (e regione, en ligne 
droite). D'ou : 1° direction ; 2° limites et par suite : frontieres, 
pays, contrde, region, canton, quartier. 

Disciplinam corrljjwe, retablir la discipline. 

Rectam vitoc viam sergui, marcher dans le droit chemin. 

In csecorum regno regnant strabones, les borgnes sont rois... 

[rSgir, rSgisseur, rigent, Hgiment, rigie, droit (dircctus) , droiturc 
adroit, endroit, dresser, re-, a-, correct, direct, rectitude, rectangle 
r£gulier, reglement, etc.] - 

6. duco, Is, duxl, d actum, due ere, 1<> conduire; 2° penser. Le sens 
primitif est tirer a soi, d'ou marcher en tete, d'ou : dux, 
CIS, m., guide, chef, general [due, doge]. 



- • 
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COMPOSES 

ad — amener. ab^ emmener. re — ramener. pite — tracer. 

per — conduirc (jusqu'au bout), amener a destination. 

pro— conduire en avant, d'ou : 1° faire avancer, produire ; 
2° allonger, prolonger. Ob— mener devaril ou sur, d'ou : 
couvrir, recouvrir. sub — 1° tirer (vers le haut) ; 2° tirer 
par dessous, d'ou : retirer, dtcr, soustraire, derobcr ; 3° (s.-e. 

rationem) compter, calculer. — intro-, circum-, se-, tra-, 
de- (v. p. xir). 

in— 1° c'onduire dans, d'ou : introduire un personnage sur la 
scene, d'ou : representer ; 2° mettre sur, enduire, bitter ; 
3° mettre dedans (au sens du fr. familier), tromper. * 

e — conduire hors de, elever, a donne e-ducare [education], 
C0H — 1° reunir (des ouvriers, des soldats), d'ou : prendre k 

gage, a loyer, louer (donner en loyer : locare) ; 2° £tre utile. 

convenir = COn-venire ; 3° COfl-ducit (impera.), il est avan- 

tageux = expedit. 
- 

DERIVES 

ductus, 1° action d'amener, conduite : aquarutn ductus, hi 
conduite des eaux [aqueduc] ; 2° commandement ; 3° trace, 
trait : ductus oris, expression du visage. 
ductor, lo guide ; 2° general. — redux, cis, qui est de retour. 

re-ductus (adj. poet.), eloigne, ecarte, retire. 

» 

Ducere tossam, creuser un fosse. — lanam, filer la laine. 

bellum, (aire trainer la guerre. — uxorem, se marier. — aquam, 
amener de l'eau. — sortes, tirer au sort. — noetem insouinciu, 
passer la nuit sans dormir -— Ducere et ses comp. in-, circum-, 
se-, ont et& amends a signifier tromper par une raetaphore qu'on 
retrouve en francais dans ■ faire marcher », a tirer par le bout dfT 
nez.» — Cicatrix obducla, plaie refermie. — Vnltum adducere, 
prendre un front severe. — Subduccre naves, tirer au sec les na vires 
(sub, mouvement de baa en haut). — Deduce™ naves, mettre a 
l'eau les navires (de, mouvement de haut en bas). — In surnmum 
discrimen adducere, mettre en grand peril. — Traducere copias 
11 ii men, faire passer le fleuve aux troupes. 

[viaduc, aqueduc, riduction, douiik (doublet de [ductile), conducteur =- 
condottiere (venu de l'italien), riduit, redoute itah'en).] 
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7. mitto, is, mi si, missum, niittcre, envoycr (sens primitif : laisser 
aller, Lu-licr, lancer : servum manu-nrittere, aiTranchir un 
esclave). 

COMPOSES 

a — perdre, laisser echapper. v. per-dere, p. 27. 

dl — 1° envoycr dans tous les sens ; 2° laisser libre, renvoyer = 

facere aliquem missum. — exercitum, licencier une armee. 
— laisser aller, d'ou : renoncer a, cesser, d'ou : omettre, aegliger 

= prceter-mlttere = prseter-ire. 

de — laisser (ou faire) tomber, laisser (ou faire) -descendre (pr. 
et fig.), baisser (les yeux, la tete). de-misse (adv.), 1° en 
bas, 2° humblement, bassement. de-missio, action de laisser 
tomber, abattement. De-mittere ferrum in pectus, enfoncer 
Tepee dans la poitrine. 

I 

re — 1° renvoyer ; 2° relScher, dctendre ; 3° faire remise de, 
remettre. remrssio, renvoi, detente, remise. 

8Ub — 1° mettre sous, soumetlre = sub-igere, sub-jicere, sub 
dere : sub-mittere fasces, abaisser les faisceaux ; 2° envoyer 

de dessous, d'ou : a) faire naitre ou croitre, lever, clever ; 

b) envoyer a I'aide, remplacer ; c) envoyer eri sous-main. 

pro — 1° lancer en avant, laisser croitre : barba et capillls 
promissis, la barbe et les cheveux longs ; 2° promettre = pol- 
liccri (licet), promissutn, chose promise, promissio, promesse. 
com-promittcre, s'engager reciproquement a s'en remettre a 
l'arbitrage d'un tiers, en deposant une caution entre ses 
mains, com-promissum, compromis. re-promittere, promettre 
en rctour. 

ad — 1° laisser aller ou venir vers ; 2° admettre, d'ou : admittere 
in se culpam, [acinus, d'ou : se rendrc coupable. ail-nussuin, 
) crime, au point de vue de la conscience. COttl-mtssum, crime, , 
faute, au point de vue de 1'execution. 

com — 1° reunir, mettre aux prises, engager (prcelium) ; 

2° confier = com-mendare = cre-dere; 3° commeUre. com- 
missural 1° jointure, emboitement, d'ou : 2° Gssure. 
commissio, action de mettre aux prises (des lutteurs). 
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COm-niissum, 1° chose engagee, entreprise ; 2° chose confiee, 
confidence, secret ; 3° action Gormnise, faute, crime. 

per— 1° envoyer a travers : equOS perttlittunt in hostes ; 2° per- 
mettre ; 3° transmettre, remettre : se permittere in fidem 
atque potestatem, se rendre a la discretion du vainqueur. 

inter — laisser un intervalle entrc, d'ou : interrompre, cesser. 

Autres Comp. : prse-, im-, intro-, trans-, e- # 

DERIVES 

missio, action d'envoyer, de laisser aller," envoi, renvdi, Jibe- 
ration, conge, quartier. 

missus, 1° action d'envoyer, de lancer (le javelot) ; 2° action 
de laisser aller. 

missile, is, n. (d'ord. au pi.), arme de trait, objet qu'on lance,' 
ileche. — missiHa, ium, signifie aussi cadeaux qu'a l'oc- 
casion de certaines fetes- on distribuait au public. 

missicius, ii, soldat libere (Suetone). 

mlssitare (freq.), envoyer coup sur coup. 

Eniittere voceui, prononcer, proferer une parole. — cunem, lacher 
iitf chien. — discuiu, lancer le disque. Mittere sufa. Jugum, 

v faire passer soua le joug. 

[mettre, re-, pro-, com-, ad-, etc. mission, missive, message, messe. 
A basse epoque mittere s'est specialise dans le sens de: envoyer 
a table, d'ou : mets, choses mises (servies). premisses, commission- 
naire, etc.] 
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